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Dal 1976 LUMEN CENTER ITALIA € un gran-
de laboratorio di ricerca, design e produzio-
ne di apparecchi per Uilluminazione.

La suavocazione peril design contempora-
neo ed il suo orientamento verso i mercati
internazionali hanno origini lontane: l'a-
zienda nasce, infatti, come LUMEN CENTER
FRANCE a La Fare-les-Oliviers, con la col-
lezione di lampade di importanti designer
francesi, diviene LUMEN CENTER ITALIA,
rafforza il proprio core business, cresce e
si espande fino all’estremo Oriente con la
nuova nata Lumen Center Japan.

Da sempre attenta alla qualita, LUMEN
CENTER ITALIA e un luogo dove si indaga la
relazione fra l'uomo e la luce, dove si spe-
rimentano tecnologie che attraverso un uti-
lizzo innovativo delle fonti luminose possano
migliorare la qualita della vita e accompa-
gnare nel modo piu confortevole i diversi
momenti della quotidianita, dal relax, al la-
voro, dalla fruizione culturale, al convivio e
al cibo.

Tra gli ultimi importanti progetti di ricerca, il
progetto Luum®, che offre sorgenti lumino-
se LED attente all'interazione tra luce e me-
tabolismo cellulare, con un‘altissima resa
cromatica e con uno spettro molto simile a
quello della luce naturale.

Sono queste le sorgentiche LUMEN CENTER
ITALIA ha scelto per illuminare la food court
del padiglione Giappone ad Expo 2015 e la
Veneranda Pinacoteca Ambrosiana di Mila-
no, dove una luce di qualita LED esalta i det-
tagli e le cromie del cibo cosi come le ope-
re di Leonardo Da Vinci, Tiziano, Raffaello,
Bruegel e Botticelli.

Since 1976 LUMEN CENTER ITALIA is a
big laboratory of research, design and
production of light fittings. Its vocation for
contemporary design and its international
markets orientations has faraway origins:
the company was born as LUMEN CENTER
FRANCE in La Fare-les-Oliviers, with an
important lighting collection of French
designers. It becomes later LUMEN
CENTER ITALIA strengthening its core
business, growing and pushing itself up
to the Far East with the newborn Lumen
Center Japan.

Always dedicated to quality, LUMEN
CENTERITALIA is a place where connections
between man and light are studied, a place
where new technologies are tested through
an innovative use of light sources which
improve quality of life and accompany
different moments, from relaxing to work,
from cultural enjoyment to food. In the latest
research projects stands out Luum®, which
offers LED light sources attentive to the
interactions between metabolism and light,
with a very high color rendering and a light
source spectrum comparable to daylight.

LUMEN CENTER ITALIA has chosen Luum®
to light up Japan Pavilion food court at Expo
2015 and Veneranda Biblioteca Ambrosiana
of Milan, where high-quality LED enhances
details, warm colors and shades of food as
well as Leonardo Da Vinci, Tiziano, Raffaello,
Bruegel and Botticelli masterpieces.
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LUMEN CENTER ITALIA

Nasce nel 1976 a La-Fare-les-Oliviers
in Francia sotto la direzione artistica di
Gilles Derain, esponente di rilievo del de-
sign contemporaneo francese e tra i primi
estimatori e studiosi dell'UAM - Union des
Artistes Modernes - un movimento attivo
tra il 1928 e il 1958, che conflul poi nel mo-
vimento moderno internazionale, e che vide
tra i suoi fondatori artisti di spicco quali Ei-
leen Gray, Charlotte Perriand, Jacques Ad-
net - di cui viene prodotta la lampada Qua-
dro del 1929- e Pierre Chareau, a cui viene
dedicata la lampada MCP (Merci Chareau
Pierre) che nel 1979 ebbe un grandissimo
successo commerciale ed entro a far parte
della Collezione permanente del Museo di
Belle Arti di Montreal.

Da sempre prodotti in Italia da una delle
aziende di illuminazione del distretto mi-
lanese, i pezzi a catalogo, dell'allora fran-
cese Lumen Center, venivano commercia-
lizzati su territorio nazionale da LUMEN
CENTER ITALIA, societa italiana che qual-
che anno dopo rileva la societa francese e
diventa unica proprietaria e distributrice

~ LIGHT, CREATIVITY, INNOVATION

sia a livello nazionale che internazionale.
La consolidata collaborazione con i de-
signer francesi tra cui Jean-Michel Wil-
motte, autore della celebre lampada da
tavolo Washington, e la ormai nota qualita
dei prodotti offerti fanno si che l'azienda,
seppur di dimensioni ridotte e a conduzio-
ne familiare, acquisti sempre piu quote di
mercato consolidando la propria posizio-
ne nel panorama italiano ed internaziona-
le dell'illuminazione.

E a fine anni Novanta che si prospetta una
grande svolta, quando il DMC VillaTosca -
coordinato e diretto da Augusto Grillo- entra
in contatto con LUMEN CENTER ITALIA per
la realizzazione del progetto di interior de-
sign e illuminazione del Royal Pines Hotel di
Urawa in Giappone. Il progetto fu chiamato
“Life River” e ancora oggi rappresenta l'al-
tissima capacita tecnico-produttiva dell'a-
zienda, nonché la capacita di realizzare con
grande flessibilita progetti "tailor-made”.
L'avventura del DMC VillaTosca nel settore
dell'illuminazione era pero iniziata gia nel
1993 in seguito ad un programma di ricerca

Grounded in 1976 in La-Fare-les-Oliviers in
France under the artistic direction of Gilles
Derain, prominent exponent of the French
contemporary design and one of the first
admirers and researchers of UAM - Union
des Artistes Modernes. This movement was
active between 1928 and 1958, afterward
it merged into the International Modern
Movement and had among its founders
prominent artists such as Eileen Gray,
Charlotte Perriand, Jacques Adnet - whose
table lamp Quadro designed in 1929 was
produced by LCl - and Pierre Chareau to
whom the lamp MCP was dedicated (Merci
Pierre Chareau) which in 1979 had a huge
commercial success and became part of the
permanent collection of the Museum of Fine
Arts in Montreal.

Since the beginning the lamps of the French
Lumen Center catalogue have always been
produced in ltaly by a lighting manufacturer
in the district of Milan and distributed on the
national market by LUMEN CENTER ITALIA,
an ltalian company that a few years later
took over the French company. It became

the sole owner and distributed the lamps on
both the national and international markets.
Thanks to the strict collaboration with
French designers including Jean-Michel
Wilmotte, designer of the famous table lamp
Washington, and the long well known quality
of the offered products, this company, albeit
not big and family-run, has been gaining
more and more market share consolidating
its position in the ltalian and international
lighting sector.

In the late nineties a great turning point was
close at hand, when the DMC Villa Tosca
Design Management Center - coordinated
and directed by Augusto Grillo - came into
contact with LUMEN CENTER ITALIA for the
realization of the project of the interiors and
lighting design of Urawa Royal Pines Hotel
in Japan. The project was called "Life River”
and still represents the company's very
high technical-productive know-how and
skill, as well as the ability to manage with
great flexibility "tailor-made” projects. The
adventure of DMC Villa Tosca in the lighting
industry, however, had its start in 1993 as

volto ad esplorare la luce colorata che con-
flul poi in un workshop sperimentale che si
svolse nel suggestivo convento di Greccio e
vide coinvolti numerosi studiosi e progetti-
sti. Furono proprio i due progetti "Life Ri-
ver” ed "Heliopolis” che nel 2000 portarono
il Gruppo VillaTosca ad acquisire LUMEN
CENTER ITALIA.

Da allora, sono innumerevoli le iniziative
portate avanti dall'azienda a livello inter-
nazionale; all'avanguardia le sperimen-
tazioni sulle sinestesie tra luce, colore e
suono, sull'utilizzo di sorgenti alternative
come gli OLED o gli studi sull'interazione
tra luce e metabolismo umano con l'avvio
delprogettoLuum®.0ggi LUMEN CENTER
ITALIA vanta una filiale ad Osaka in Giap-
pone con l'obiettivo di consolidare la sua
presenza nei mercati dell’'estremo Orien-
te, e sponsor dell'illuminazione della food
court del Padiglione Giappone ad Expo
2015 e illumina le importanti opere di Le-
onardo Da Vinci, Tiziano, Raffaello, Brue-
gel e Botticelli presso la Veneranda Pina-
coteca Ambrosiana di Milano.

a result of a research program aimed at
exploring the coloured light which then
merged into an experimental workshop that
took place in the striking convent of Greggio
and saw many scholars, researchers and
designers involved. It was these two projects
“Life River” and "Heliopolis”, that in 2000
led the Group Villa Tosca to acquire LUMEN
CENTER ITALIA.

Since then, the company has made
numerous  Innovations  from  being
groundbreaking with studies on synesthesia
[relations between light, color and sound),
to the use of alternative light sources as
OLED or researches on the interactions
between light and human metabolism with
Luum® project. Nowadays LUMEN CENTER
ITALIA claims another company in Osaka
(Japan] to consolidate its presence in Far
East markets; indeed it's technical sponsor
of Japan Pavilion food court at Expo2015
and also lights up Leonardo Da Vinci,
Tiziano, Raffaello, Bruegel and Botticelli
masterpieces at Veneranda Pinacoteca
Ambrosiana of Milan.
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VILLATOSCA

LUMEN CENTER ITALIA & parte del VillaTo-
sca Design Management Center - un'azien-
da specializzata nella gestione dei processi
creativi - che, negli ultimi venti anni, ha svi-
luppato metodologie innovative applicabili
alle diverse fasi della progettazione: dalla
ricerca tendenze, al concept di prodotti e
servizi. Lanima del gruppo ¢ il suo fondato-
re: Augusto Grillo - imprenditore, manager
e sociologo dal percorso originale, contrad-
distinto dal profondo rapporto che lo lega
con il Giappone, paese in cui ha studiato.
Dal 2000, come proprietario e presidente
di LUMEN CENTER ITALIA, ha guidato l'a-
zienda in una direzione piu internazionale
ma 'ha anche trasformata in una azienda
“design thinking" in cui Scienza e Umanesi-
mo, Oriente ed Occidente, Numeri ed Este-
tica coesistono.
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— DESIGN MANAGEMENT CENTRE

LUMEN CENTER ITALIA is part of VillaTosca
Design  Management Centre Group - a
company specialized in managing creativity
processes. In the last twenty years
the company has developed innovative
methodologies for the various phases of
design from research on trends to the studies
of concepts for products and processes. The
soul of the Company is its founder, Augusto
Grillo: entrepreneur, manager and sociologist
who has a unique background, marked by
the deep relationship that ties him to Japan,
where he studied. Since 2000, Augusto Grillo
has served as the owner and president of
LUMEN CENTER ITALIA leading the company
toamore international scope but also guiding
it into a "design thinking” company in which
Humanism and Science, West and East,
Numbers and Aesthetics coexist.
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DESIGNER

JACQUES ADNET

Jacques Adnet (1900 - 1984] architetto e designer, espo-
nente di spicco del movimento Modernista francese.
Dopo gli studi presso la Scuola di Design di Auxerre e
presso L'Ecole des Arts Decoratifs, Adnet fondo la com-
pagnia JJ Adnet insieme al fratello gemello Jean. Dal
1928 al 1960 fu direttore della Compagnie des Arts Fran-
cais. Tra i designer del suo team ci furono personaggi
di spicco quali Francois Jourdain, Charlotte Perriand e
Georges Jouve. Durante gli anni '50, si dedicoalla proget-
tazione di arredi e ricevette numerosi incarichi tra i quali
la decorazione degli appartamenti privati del presidente
francese all'Eliseo e la sala riunioni dei quartieri generali
parigini dell'UNESCO. Dal 1959 al 1970 diresse l'Ecole
Nationale Supérieure des Arts Décoratifs di Parigi.

Jacques Adnet (1900 - 1984] was a French architect
and Art Deco Modernist designer and an icon of French
Modernism. After completing his studies at the Municipal
School of Design in Auxerre and the Ecole des Arts
Decoratifs, Adnet established the company, JJ Adnet with
his twin brother Jean.From 1928 to 1960, he directed La
Compagnie des Arts Francais. His team of decorators
included Francois Jourdain, Charlotte Perriand and
Georges Jouve. During the 50s, he created furniture and
concentrated on the numerous commissions he received,
such as the decoration of the private apartments of the
President at the Elysée Palace or the meeting room of the
UNESCO headquarters in Paris. From 1959 till 1970 he
has been director of the Ecole nationale supérieure des
arts décoratifs in Paris.
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ENRICO AZZIMONTI

www.enricoazzimonti.it

Enrico Azzimonti, 1966, architetto e designer. Nel 1994
apre il suo studio di progettazione a Busto Arsizio, in una
fabbrica inizi "900 che si affaccia sull'ottocentesca strada
napoleonica del Sempione che collegava Milano con Pa-
rigi. Ha collaborato con lo IUAV di Venezia e di San Mari-
no, 'Universita La Sapienza di Roma, l'lstituto Marangoni
di Milano. Da alcuni anni svolge attivita didattica presso
lo IED di Milano. Ha progettato per aziende quali: LUMEN
CENTER ITALIA, TVS, Lavazza, Fratelli Guzzini, Pavoni
Italia, Coop, Jvc, Diamantini&Domeniconi, Risoli, Zava,
BLM Group e altre. | suoi lavori si sono fatti notare in con-
corsi, mostre, esposizioni internazionali e sulla stampa
specializzata in ltalia ed all'estero. Alcuni suoi progetti
fanno parte della collezione permanente del Museu de
les Arts Decoratives di Barcellona.

Enrico Azzimonti, 1966, is an architect and designer.
In 1994 he opened his design studio in Busto Arsizio in
a factory, a twentieth century building, that faces the
Napoleonic nineteen century road that linked up Milan
and Paris. He collaborated with the IUAV of Venezia and
San Marino, the University La Sapienza of Rome, the
Istituto Marangoni of Milan. He has been teaching since
2006 at IED, Istituto Europeo di Design of Milan. His
works have been shown at international competitions and
exhibitions, have been commented by press staff both in
Italy and abroad. He has carried out some projects for:
LUMEN CENTER ITALIA, TVS, Lavazza, Fratelli Guzzini,
Coop, Jvc, Diamantini&Domeniconi, Risoli, Zava, BLM
Group and others. Some of his works are shown at
the permanent collection of the Museu de les Arts
Décoratives in Barcelona.
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| BERNARD BROUSSE

www.bernardbrousse.com

Nato a Bordeaux in Francia nel 1948, & approdato al li-
ghting design dopo aver lavorato a lungo nel settore nau-
tico. Dal 2003 Bernard Brousse vive e lavora in Provenza.
Da artigiano, produce la propria collezione di lampade e
progetti di illuminazione per varie aziende europee. Nel
2004, ha ricevuto il "Compasso d'Oro” con il progetto El-
lipsis. Il suo stile di ricerca & basato sui concetti di so-
brieta, fluidita, leggerezza e funzionalita.Predilige l'uso
di materiali quali legno, metallo, ceramiche, fogli di poli-
propilene, vetro e materiali compositi.

Born in Bordeaux (France] in 1948. He attains the lighting
design after he worked for a long period in the nautical
sector. Since 2003 Bernard Brousse lives and works in
Provence. As a artisan, he designs his own collection
of lamps and lighting projects for several European
companies. In 2004, he received the "Compasso d'Oro”
award with his project Ellipsis. His reaserach style is
based upon sobriety, fluidity, lightness, and functionality
concepts. He prefers the use of materials such as
wood, metal, ceramics, polypropylene sheet, glass and
composite materials.
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| AMEDEO G. CAVALCHINI

www.studiocavalchini.com

Architetto, vive e lavora a Milano. La sua attivita nasce
da una lunga collaborazione con Paolo Rizzatto. Nel 1998
vince il premio Tiziana Mascheroni al concorso Young
and Design. Nel 2000 apre il suo studio di Architettura
e Design e realizza diversi interventi di ristrutturazione
di interni con particolare propensione all’allestimento e
al progetto illuminotecnico in ltalia e all’estero. Da se-
gnalare la progettazione e realizzazione dell'ingresso al
Teatro della Luna di Assago e di tutto il masterplan at-
torno al Forum di Assago (Milano) per il Gruppo Cabassi.
Specializzato in allestimenti e museografia, ha ricoperto
per molti anni il ruolo di responsabile exhibition design
per Luceplan, per cui ha anche disegnato diversi prodotti.
Vincitore della Menzione d'Onore alla XXIII edizione del
Compasso d'Oro 2014 nella categoria Exhibition Design
con lallestimento "Gino Sarfatti, il design della luce”
alla Triennale di Milano. e docente di lighting design alla
NABA e di design del prodotto allo [ED di Milano.

Architect, lives and works in Milan. His activity started from
a long collaboration with Paolo Rizzatto. In 1998 he won
the Tiziana Mascheroni award in Young and Design con-
test. In 2000 he opened his Architecture and Design studio
and realized several projects of interior renovation, paying
attention particulary to out fitting and lighting in Italy and
abroad. He has designed and directed the realization of the
entrance of Teatro della Luna of Assago-Milano and also
the master plan around Assago Forum for Cabassi Group.
He is specialized in retail and museum projects, being for
several years the exhibition design managing director for
Luceplan. For Luceplan he also designed many lighting
products. He won the Menzione d'Onore on the occasion
of the 23rd edition of Compasso d'Oro for the category Ex-
hibition Design with the exhibition "Gino Sarfatti, light de-
sign” at Triennale of Milan. He is lighting design professor
at NABA, and product design professor at I[ED in Milan.
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| GILLES DERAIN

Designer francese nato nel 1944 e cresciuto professio-
nalmente nel mondo del commercio d'arte e del moder-
nariato. E stato tra i primi estimatori del movimento dell’
UAM [Union des Artistes Modernes) un movimento attivo
tra il 1928 e il 1958, che conflui poi nel movimento mo-
dernointernazionale. Direttore artistico e co-fondatore di
Lumen Center a fine anni '70, la sua lampada MCP (Merci
Pierre Chareau) nel 1979 costitul un enorme successo
commerciale al punto da essere inclusa nella collezione
del Museo di Arti decorative di Montreal. Tutt'oggi Derain
progetta lampade, mobili, tappeti e gioielli.

French designer born in 1944 and professionally grown
in trade of arts and modernism. He has been among
the first to discover and study the UAM (Union des
Artistes Modernes] a movement active between 1928
and 1958 that then merged into the International Modern
Movement. Art director and co-founder of Lumen Center
at the end of the Seventies, he designed MCP lamp
[Merci Chareau Pierre] in 1979 that represented an
enormous commercial success. For this reason it was
included in the collection of the museum of decorative
arts of Montreal. Today Derain creates lamps, pieces of
furniture, carpets, jewels.
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| ALBERTO FRASER

www.fraserdesign.it

Nato e cresciuto a Glasgow in Scozia, da madre ltaliana
e padre Scozzese, ambedue musicisti classici. Da loro ha
ereditato un profondo amore per la musica, l'arte italiana
e il linguaggio espressivo. Da sempre & stato affascinato
dalla voglia di disegnare, di costruire oggetti e di capir-
ne le tecnologie costruttive. Ha studiato Architettura e
Industrial Design negli Stati Uniti. Il tema della "Luce”
ha sempre costituito una costante nel suo percorso pro-
fessionale sia attraverso prodotti illuminotecnici, instal-
lazioni luminose e progetti di ricerca. Da oltre vent'anni
vive a Milano e lavora per aziende internazionali in diversi
settori con una forte propensione all'innovazione tecno-
logica. Con la figlia Patricia, ha fondato "Design Works"
un‘azienda nata per creare pezzi unici nel mondo dell’ar-
te, dell'arredo, dell'illuminazione e del complemento.

Born and raised in Glasgow, Scotland, Alberto Fraser is
the son of an Italian mother and a Scottish father, both
classical musicians. His heritage imbued him with a deep
love for music, Italian arts and expressive language. He
has always been fascinated by designing, building objects
and understanding their architectural technologies
and mechanisms. He studied both Architecture and
Industrial Design in the United States. The subject of
“Light” has always been a permanent feature in his
professional career. Fraser developed it through the
creation of illuminating engineering products, light
installations and research projects. For over twenty years
he has lived in Milan where he works for international
companies in different sectors with a strong propensity
for technological innovation. Together with his daughter
Patricia, he established the company "Design Works"
which was born to create unique pieces in the world of
the arts, furniture, lighting, accessories.
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DESIGNER

[ FRANCESCO GIANNATTASIO

www.francescogiannattasio.it

L'architetto e designer Francesco Giannattasio dirige dal
2000 lo studio FGA Francesco Giannattasio Architects.
FGA si occupa sia di progettazione architettonica che di
interior design, spaziando tra vari ambiti di interesse:
da quello residenziale a quello commerciale. Dalle col-
laborazioni con aziende private sono scaturiti progetti
per il retail e il corporate design: esempi significativi
sono lo sviluppo del concept di vari brand, per il settore
dell’abbigliamento, della ceramica e del wellness in tutto
il mondo. Lo studio si occupa anche di lighting design e
forniture design vantando collaborazioni con prestigiose
aziende. | suoi progetti sono stati scelti per i piu impor-
tanti eventi internazionali di design e pubblicati sulle piu
importanti riviste specializzate di settore.

The architect and designer Francesco Giannattasio
directs since 2000 the FGA studio "Francesco Giannattasio
Architects”. FGA is concerned with both architectural and
interior design, ranging with great flexibility over different
areas of interest : from residential to commercial. From
collaborations with private companies projects have
sprung for retail and corporate design: some examples
are the concept development of different brands, for
the clothing industry, ceramics and wellness around
the world. FGA Studio also deals with lighting and
furniture design boasting collaborations with prestigious
companies. Over the years, FGA Studio has participated
to many international design competitions, reaching
important results. Its projects have been selected for
the most famous international design events and then
published in the most appreciated design magazines.
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SETSU&SHINOBU ITO

www.studioito.com

Setsu e Shinobu Ito entrambi designer e architetti. Svol-
gono attivita di consulenza tra Milano e Tokyo per impor-
tanti aziende internazionali. Le loro opere, pubblicate ed
esposte in tutta Europa e Giappone, hanno ricevuto nu-
merosi riconoscimenti come “The Good Design Award
2001" (Giappone] e “Premio Compasso d'Oro 2011" (Ita-
lia) ed alcune fanno parte della collezione permanente
del Museo di Arte Contemporanea di Monaco. Oltre
all'attivita come progettista, Shinobu lto, si occupa di gra-
fica e marketing - competenze complementari al design
che ha maturato durante gli anni trascorsi presso la CBS
Sony. Setsu Ito svolge, invece, attivita accademica come
docente presso il Politecnico di Milano, U'Universita IUAV
di Venezia, la Domus Academy e Ulstituto Europeo di De-
sign - a Milano - e a Tokyo presso la Tsukuba University e
la Tama Art University.

SETSU&SHINOBU ITO both designers and architects.
They cooperate as consultants with important
international companies between Milan and Tokyo.
Their works, published and exhibited all over Europe
and Japan, have received several design awards such
as "The Good Design Award 2001" (Japan) and Premio
Compasso d'Oro 2011" (Italy] and some of them became
permanent collections of "Die Neue Sammlung”
International Design Museum in Munich. Besides her
activity as designer, Shinobu Ito also works in graphic
design and marketing, complementary competences she
has developed during her cooperation at CBS Sony. Setsu
Ito is visiting professor at the Politecnico di Milano, [UAV
University of Venice, Domus Academy and IED Istituto
Europeo di Design in Milan and Tsukuba University and
Tama Art University in Tokyo.
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| MARIO MAZZER

Www.mariomazzer.it

Nasce nel 1955, si laurea in Architettura e in Industrial
Design. Collabora con i maestri Achille Castiglioni e Mar-
co Zanuso. Partecipa come relatore a numerosi convegni
e conferenze. Nel 1996 riceve a New York la menzione
d'onore all'ID Annual Design Review. | suoi prodotti sono
stati selezionati piu volte nell’ADI Design Index e nell'ln-
ternational Design Yearbook. Nel 2001 esce la sua mono-
grafia: "Thinking about Things: Mario Mazzer designer”.
Viene inserito in "The Design enciclopedia”, Moma New
York 2004. Riceve il Good Design Award 2009-2010-2011-
2013, il Red Dot Award 2010-2012-2013, e U'IF Product De-
sign Award 2013-2014. Collabora e ha collaborato con le
pit importanti aziende dell'arredo. Nell'architettura ope-
ranel restauro e nella progettazione di edifici residenziali,
commerciali e direzionali, sia in Italia sia all'estero.

He was born in 1955, graduated in Architecture and
Industrial Design. Collaborates with masters Achille
Castiglioni and Marco Zanuso. In 1996 in New York
receives honorable mention in ID Annual Design Review.
His products have been selected several times in the
ADI Design Index and the International Design Yearbook.
In 2001 he published the monograph: "Thinking about
Things: Mario Mazzer designer”. He was included in "The
Design encyclopedia”, MoMA, New York, 2004. He has won
the "Good Design Award" in 2009-2010-2011-2013, six
"Red Dot Design Award" in 2010-2012-2013 and two "IF
Product Design Award" in 2013-2014. Collaborates and
has collaborated with the most important companies in
the furniture field. In the architecture field operates both
in Italy and abroad.
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NAKATA DESIGN

Fondato nel 2005 da Kiyoshi e Yoshiko Nakata, lo stu-
dio Nakata si occupa prevalentemente di product de-
sign oltre che di consulenza strategica, graphic design,
marketing e strategia del colore. Entrambe i designer
hanno lavorato per diversi anni in Panasonic Co. Ltd,
Kiyoshi prevalentemente nel settore audio-video, col-
laborando alla nascita dei brand "Tau" e "Viera" e con-
tribuendo alla fondazione del centro ricerche Panasonic
a Milano; Noriko, in particolare, ha lavorato nel settore
cucine progettando - sempre per Panasonic - il sistema
"Fit". Attualmente entrambe insegnano presso importan-
ti universita di design Giapponesi - Tama Art University di
Tokyo, Kyoto University of Art&Design, Kyoto Seika Uni-
versity — e tengono seminari per professionisti sul colore.

NAKATA DESIGN was established in 2005 by Kiyoshi &
Yoshiko Nakata. The Nakata office deals mainly with product
design as well as strategic consulting, graphic design,
marketing and colour strategy. Both designers have worked
for several years in Panasonic Co. Ltd., Kiyoshi mainly in
the audio-video area, developing the creation of the brands
“Tau" and "Viera" and contributing to the establishment
of the Panasonic research centre in Milan; Noriko, in
particular, has worked in the kitchen sector planning -
always for Panasonic - the "Fit" system. Currently both
designers teach atimportant Japanese design universities -
among which Tama Art University of Tokyo, Kyoto University
of Art & Design, Kyoto Seika University — and they hold
seminars for experts on colour matters.
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| ALBERTO SAGGIA /
VALERIO SOMMELLA

ALBERTO SAGGIA nasce a Novara nel 1978. Laureatosi
nel 2004 al Politecnico di Milano in Disegno Industriale
con specializzazione illuminotecnica, subito inizia la col-
laborazione con lo studio Metis Lighting di Milano, occu-
pandosi di lighting design e industrial design, oltre allo
sviluppo di soluzioni illuminotecniche custom made.
VALERIO SOMMELLA nasce a Cortona nel 1980. Si laurea
con lode in Disegno Industriale al Politecnico di Milano
nel 2004, anno in cuiinizia a lavorare con Stefano Giovan-
noni. Nel 2007 lascia Milano per trasferirsi ad Amster-
dam dove entra a far parte del team di Marcel Wanders.
Dal 2009 vive e lavora a Milano progettando prodotti che
spaziano all'illuminazione all'elettronica di consumo per
clienti Italiani e internazionali. Dal 2010 collaborano in-
sieme allo sviluppo di apparecchi e sistemi di illumina-
zione per note aziende italiane.

ALBERTO SAGGIA was born in Novara in 1979. In 2004
he graduated in Industrial Design with a specialization
in lighting design at Politecnico of Milan. Soon after
he started his collaboration with Metis Lighting Studio
in Milan designing for both the industrial and lighting
field and where he also projects custom made lighting
solutions.

VALERIO SOMMELLA was born in Cortona in 1980. He
graduated cum laude in Industrial Design at Politecnico
of Milan in 2004 and, in the same year, he started working
with Stefano Giovannoni. In 2007 he moved to Amsterdam
to join Macel Wanders design team. Since 2009 he lives
and works in Milan designing a wide range of products,
from lighting to consumer electronic appliances for both
Italian and international companies. Since 2010 they work
together developing lighting products and systems for
important ltalian lighting companies.
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JEAN-MICHEL WILMOTTE
www.wilmotte.com

Nel 1975 Jean-Michel Wilmotte fonda il suo studio di ar-
chitettura Wilmotte & Associates a Parigi con attivita che
spaziano dalla progettazione architettonica alla pianifica-
zione urbanistica, dal product design al museum design.
Oggi, Wilmotte & Associates si struttura attorno a due
attivita principali: lo studio di architettura Wilmotte & As-
sociates e lo studio di design Wilmotte & Industries, che
lavorano contemporaneamente su centinaia di progetti.
Conosciuto per il suo approccio eclettico e orientato alla
raffinatezza dei dettagli attraverso l'utilizzo di materiali di
altissima qualita, Jean-Michel Wilmotte progetta nego-
zi, hotel di lusso, abitazioni, e strutture pubbliche - solo
per citare alcuni esempi. Wilmotte & Associates opera in
oltre venti paesi con uno staff totale di 201 persone. Nel
2005, ha inoltre creato la Fondazione Wilmotte al fine di
conquistare i piu alti standard di design e trasmettere
l'eccellenza di questi valori ad una nuova generazione di
architetti.

In 1975, Jean-Michel Wilmotte founded his architectural
practice Wilmotte & Associates in Paris. The firm's
activities range from architectural projects to urban
planning and product design to museum design.Today,
Wilmotte & Associates is structured around two main
entities - the architectural practice Wilmotte & Associates
and the design studio Wilmotte & Industries, which
are simultaneously working on hundreds of schemes.
Recognized for his eclectic approach of detailing with the
highest quality materials, Jean-Michel Wilmotte designs
shopping, luxury hotel, housing, and public facilities. to
quote a few examples. With 20 different nationalities and
201 staff, Jean-Michel Wilmotte's practice works in over
twenty countries. In 2005 Jean-Michel Wilmotte created
the Wilmotte Foundation to encourage the highest
standards of contemporary design on existing buildings
amongst a new generation of architects.

1975F v > =22 1)L - D+« ILEY MMIWDEESHFR [D
(ILEY h&TFYSI—VY] 2/)(UI(CAIRY. B, #HbhztE. 7
OO0 RTHA> . 2a—STATHA 2 ERIEESZTOE
BiTH2. BIE. [D1)LEY MRTPYSI VY] FRHEME
EBETAILEY MTHA 2 RAZAHX NI —DZDDEEEK
[CKDTHDIDOTD. TITIE #BZ < DFHENE(CHEKHE
TUTWS. BRTIL. BAEE. [HMEERREFNTBH,

EEmEOMRETICROIFES MUY IRFT 1 F—ILICHT
377O0—FFAHMDEDTHD. TNICEELDEINETFSN
Do 20NEDRIZBAEICLD201RDRYY TZEHBR. Zv
>==2T)l - D ILEY bEHEFRF200EM EDOHEFEZETO
TWd. 20052 v >=3>1)L - Do )LEY MNIEZAIERT
BT EICLOT, MEROBEMZNLTIZT RS —FTHA
> DERBIEDKEZ(BET DN FHHRDRERDERKICHIA
TWhd.

®



MILESTONES

_ LUMEN CENTER ITALIA

ICE 1989
Design Elio Giudici

HELIOPOLIS, 1996 ]

FOLIAGE §,2013
Design Enrico Azzimonti

@

ASTOLFO, 2015
Design Amedeo G. Cavalchini

LIGHTING SPONSOR
MBARO

‘gﬂ’ BIBLIOTECA

a [w PINACOTECA

FOLIAGE, 2013
Design Enrico Azzimonti

S

TALANA, 2003
Design VillaTosca

ORANGE, 2009
Design Francesco Giannattasio

VIRGOLA, 2013
Design VillaTosca

0

LEAVES, 2006
Design VillaTosca

SHIP, 1985 Design VillaTosca
Design Gilles Derain
1994 7
HELIOPOLIS
Workshop in Greccio
MJA, 1930
Design Jacciues Adnet WASHINGTON, 1983
Design Jean-Michel Wilmotte
555/570, 1974 for the French Embassy Lumen Center France
Design Elio Giudici in Washington DC became
LLIKAEN CCEMITER TTALLA,
1900 1970 19751976 1980 1995
O O—0O O O O—0 O
o STELLINE SYSTEM, 1987 LIFE RIVER, 1999
La Fare-les-Oliviers, France Design Elio Giudici Design VillaTosca
Lumen Center foundation
LUMEN CENTER
FRAMEE L
L MCP, 1980
QUADRO, 1929 (F;e“.' P'gf cga@w
Design Jacques Adnet esign ollies eran
HULAORP, 1999
Design Elio Giudici

DADALAMP, 1992
Design Alfredo Righetto

TORCHERE, 1984
Design Gilles Derain

1993
MID of Panasonic
founds DMC VillaTosca
directed by Augusto Grillo

COLOR SYSTEM, 1995
Design Elio Giudici

10 MILESTONES

MISTRAL, 1999
Design Elio Giudici

HAPPY CANDLE, 2002
Design VillaTosca
ACCADEMIA
HELIOS, 2014
¢ Design VillaTosca
HORUS, 201 | TAKE, 2013 g =
VillaTosca DMC Design VillaTosca Design VillaTosca The ﬂ{atul?;]n@? with >
acquired light source >
LUMEN LCl new headquarter i,’f‘“z,ﬁﬁ
CENTER in Santo Stefano Ticino LCI ‘ LCI
ITALIA (Milan) Ftaly ITALIA | JAPAN
[ | [
2000 2005 2006 2010 2011 2012 2013 2014 2015
O & O0—0—O0 C O—0 O O O O Q
-
MARINE®
Collection, 201 |
Design VillaTosca FLAT, 2014 5 'GRAL|JbS‘ 7-0|: ‘
- ion Vi esign Alberto Saggia
2001 CORAL, 2007 GIANO SYSTEM, 2012 Design VillaTosca & Valerio Sommella
Foundation R ;
o Design VillaTosca OLED lighting system
of the creativity )
Design VillaTosca
portal aedo-to.com
L ICEGLOBE, 2005 FREEDOM, 2014 SUMO, 2015
2001 Design VillaTosca HINODE, 2012 Design Enrico Azzimonti Design VillaTosca
OMBRA, PISA, PANDORA, _ Design Setsu&Shinobu Ito
CAPOCOLONNA r
Design VillaTosca @
MAIL, 2012 FLAT RING,
Design Alberto Saggia FLAT SATURN, 2015
e Valerio Sammella Design VillaTosca

~ SPOT-IT, 2001
Design Matteo Zetti and Eva Parigi
The first wireless lamp winning
aedo-to.com competiotion workshop




_ INDEX

CONTEMPORARY

@ AstoLFo
@ ASTOLFOHT

CORAL
CORALP
SUPERCORAL 8L
SUPERCORAL 6L
CORAL 21
MINICORAL S
MINICORAL P
MINICORAL A

FLAT 04/05/06
FLAT RING 3/6/12
FLAT SATURN 1/2/3

FOLIAGE
FOLIAGE P
FOLIAGE S3/S5
FOLIAGE 11

FREEDOM IOL/l6L
FREEDOM 21

@ GRUS

HINODE

ICEGLOBE S/LS

IG MAXI S/GIANT S
IG SEMI MAX/SEMI GIANT
IG 21/721L

IG 9/10/11/12

IG L9/LIO/LI

IG 03/L03

IG 02/L02

IG MAXI 02/GIANT 02
IG BUBBLE 3/5/10

IG BUBBLE MINI 3/5/10

IG MINI 02

IG MINI'S

IG MINI 21

IG MINI 21B/21BL

12 INDEX

18
22

26
26
28
30
32
34
34
34

38
40
42

46
46
48
50

54
56

62

66

70
70
72
74
76
78
80
82
82
84
84

88
88
88
90

IG MICRO 03

IG MICRO 21/21-1

IG MICRO S/5-I

IG MICRO BUBBLE 4/8/12/16
IG MICRO A2/A4/A6

IG MICRO P

IG MICRO l6L

100
100

ICELIGHT 20/30/45/60/60SEMI 104

ICELIGHT PEN 3/5

LEAVES S
LEAVES 2|
MIDILEAVES
SUPERLEAVES

MAIL
MAIL'S
MAIL L
MAIL XL

ORANGE
ORANGE P
ORANGE 21|

PINCO 21/21-I
PINCO S/S-
PALLINO 21/21-1
PALLINO S/S-
PALLINO LIP 21/21-1
PALLINO LIP S/S-I

RAMAGE
RAMAGE 11

RIBBONLED

SEGNO QUADRO
SEGNO RETTO

SEGNO TONDO
SEGNO TRINO

SEGNO GIRO QUADRO
SEGNO GIRO TONDO
SEGNO MAXI QUADRO

105

108
108
[10
[0

[14
[14
[16
[16

122
122
124

128
128
130
130
132
132

136
138

142

146
146
146
146
148
148
150

G
!

CLASSIC

V@

e

SEGNO MAXIRETTO
SEGNO MAXI DOUBLE

SKYLINE
SKYLINE S
SKYLINE 21

SUMO S/M/L/X

SUMO 21/M21/L21
SUMO MII/MI2

SUMO 02/M02/L02/X02

TAKE PLUS 01

TAKE PLUS 21

TAKE PLUS 02/03

TAKE PLUS 04/05/06
TAKE PLUS OVAL 05/06
TAKE PLUS S&P 04/05/06
TAKE PLUS S1/52/S3
TAKE PLUS $4/55/56
TAKE 27/27-1

TAKE BUBBLE 04/08

VIRGOLA

YOROY S
YOROY Il
YOROY 21

555

570

BLUM
EAGLE LED
GRAF
HELIOLED
HELIOS
ICE

ICE 1

ICE 21

150
150

154
154
156

160
162
164
166

170
172
174
176
178
180
182
182
184
184

188

192
194
196

200
200
202
204
231

206
208
210
210
210

OUTDOOR

—C— =0
000

MCP
MEMORY STUDIO
MEMORY NIGHT
MISTRAL LED

MJA

QUADRO

RDS LED

SAUCER LED
SAUCER LED A
SHIP LED
TORCHERE
TRYLON
GRANDTRYLON
TUCA

VICTORY
WASHINGTON LED

ISASS OPEN AIR 3
ISASS OPEN AR 10
ISASS OPEN AIR 1

TAKE OPEN AIR 03
TAKE OPEN AIR 10/11
TAKE OPEN AIR 2|

212
214
214
220
216
218
222
224
224
226
228
230
230
232
234
236

242
242
242

246
246
248
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ASTOLFO

_ Design Amedeo G. Cavalchini

16

CONTEMPORARY @

CAVALIERE LUMINOSO

L'epica cavalleresca offre lo spunto pro-
gettuale per la lampada da terra ASTOLFO,
connubio tra la struttura ancestrale e ras-
sicurante del legno e la tecnologia estrema
della sorgente LED e del profilo minimale.

Il suo design emula l'ordinato grafismo di
una lancia luminosa, sottile e tecnologica,
inserita meccanicamente in un fusto di le-
gno massiccio attraversato da tagli netti e
precisi, in cui la lancia puo essere inserita
secondo tre diversi angoli e orientamenti.

BRIGHT KNIGHT

The epic chivalrous inspires the floor
lamp ASTOLFO, melting the ancestral and
soothing structure of wood, the extreme
technology of LED source and its minimal
outline.

Its design emulates the linear graphism
of a light spear thin and technological,
mechanically inserted in a solid wood stem
crossed by sharp and precise carves, where
the light-spear can be placed in three
different angles and orientations.

BE<EE (1)

Brossn,. coJnr7—3>F [PAMLIA]
DT> OEFERERDELR.
TELEEERDRARNSHESNLIBERNEZ DR
DREC, STRILRS A > TESNIEEHRMD L E
DitRZEMETERL,
RIEBICERHHBNRCORERM<LD o0
—DtEl EEEXDRENAIH. REOBE(CZENT
BOP(CTHEDET,
CDBICKODTIDDESHEICESHNEZISNET .,

%17



ASTOLFO

Design Amedeo G. Cavalchini |

18 CONTEMPORAR

Lampada da terra con doppia sorgente lu-
minosa LED. Costituita da una base in legno
massello di rovere o noce nazionale e un‘a-
sta in alluminio anodizzato di colore nero. Le
tre scanalature presentinella parte superio-
re della base consentono all'asta di essere
posizionata con tre differenti angoli rispetto
alla base stessa consentendo un approccio
tattile e personale con la lampada.
orgenti LED dimmerabili sono collocate
e consenten-

Floor lamp with double LED light sources.
Solid oak or walnut base and arm in black
anodized aluminium. Three carves on the top
of the trunk allow to place the arm in three
different angles giving the lamp a personal
touch. The dimmable LED sources are along
the arm and on the base back, creating both
indirect and direct lighting.

“BOLEDXBEEREOIOF—-S>F, DA—ILFY
NE(FEA— D DEREAMDOR—RCTILZRIT S v
- 7ILIA MEEF DT — L. BED LS CRENZ
BlE. P—LBRZE=DDERDIAEICEEIDE
NTEEI, cNICL>TTDS>T(F. RieEERE
BEHICBER7ZIO—FEEHHITENAEE T,
7 — LB EN—RDEEICHE SN/ZLEDFER (.
FHNBIRE T, EIRHRA & MIFRIADEEDH N D
ZRFICEREUET .

Light source ~# LED

Arm LED 36W 220/240V. 50/60Hz
3240lm 3000K™ CRI>85

Base LED 24W 220/240V- 50/60Hz
2160tm “3000K ~CRI>85

L

Certification

CEM® V¥ O ipu
®




ASTOLFO, impavido cavaliere protagonista
di stravaganti avventure nell'Orlando Furio-
so, partiva con la sua lancia d'oro in resta
verso imprese memorabili: da qui la scelta
del nome ASTOLFO (ast-ulf] il cui significato
pit probabile & "lancia soccorritrice”.

ASTOLFO, fearless knight protagonist of ex-
travagant adventures in Ariosto’s Orlando
Furioso, ran towards memorable venture
with his gold spear. That's the reason of the
name ASTOLFO (ast-ulf] whose meaning is
probably “rescuer spear”.

[PRANILI AL (& fF@ [AILSD R - JUA=Y ]
DR TR EIRCSI U KBEARBREALRDE L.
L TOEEDEEEEICHILE., BAREEDHA
ZED EIFE U, ROER [7AMLTA (7R -
DILT) 1 & [HEDE] ZRRZEFELZEDERD
nxd9.

UNA LANCIA SOTTILE
ETECNOLOGICA

A BRIGHT SPEARTHIN
AND TECHNOLOGICAL

M ooO0>—o (&l

21



ASTOLFO HT

_ Design Amedeo G. Cavalchini

Lampada da terra con base realizzata in
scatolato di acciaio verniciato e fronte in
massello dirovere onoce. Le tre scanalatu-
re presentinella parte superiore della base
consentono all'asta luminosa - realizzata
in alluminio anodizzato nero - di essere po-
sizionata con tre differenti angoli rispetto
alla base stessa, consentendo un approccio
tattile e personale con la lampada.

La sorgente LED dimmerabile collocata
nell'asta fornisce luce diretta o indiretta a
seconda del posizionamento.

22
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Floor lamp with folded sheet steel base and
front cover in solid oak or walnut. Three
carves on the top of the trunk allow to place
the arm - with black anodized aluminum

finish - in three different angles giving the
lamp a personal touch.

The dimmable LED source placed along the
arm gives direct or indirect light according
to the different positioning.

AF =BT —ZXOBRECTA—ILFY REZEA—
DOEFEAMO I 7H— R (K@) ZEALEZIOY
-S>, BEOLEEBICRAENE G, LSS =
ZODERBDIBEICEETZZENTEET, NI
KoTTDS>T(F. RIzBEEMEH(CBBERTS
O—FZ24&HEITENTTETT .

7 — BB (FEIEERPA & RIEIRBAD —EEEDH N D =
HHDERBEICKD TEANZENTEET.

o

@] 1

143 133

— 245

25 (]

Units: cm 202

P

Finishes

@ @ 115D FT Graphite grey + LR Oak
@ @ 115D FT Graphite grey + LN Walnut

Diffuser

@ 174 Black anodized aluminium
Cable

Black fabric

Electronic driver

Dimmable included

Light source LED

LED 36W 220/240V 50/60Hz
3240lm 3000K CRI>85

Certification

CEHl ® V [0 p2

Wm
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ORAL

_ Design VillaTosca
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CORALLI BAROCCHI BAROQUE STYLE CORALS NNOyIRIA)ILDY> T

| CORAL, la serie che coniuga esteticamente ~ CORAL, the collection which combines -3 F NOvIRSAILEBROREZRIG
¥ lo stile barocco con le forme naturali dei co- baroque style with the natural shapes of y URTHA>DIU—-XTY, >—U2TF4T. O
ralli, offre diverse tipologie di prodotti a so-  coral offers a selection of fittings designed B #—IL9+ T OR(CEFEZBALEREDNS, S
spensione, a plafone e parete nelle misure  for direct mounting on ceilings and walls or @ U745+ J&TIRILE<BREALUTWET,
“super” e "mini". for suspended mounting. Available in two & TD>U—XDthild, 8 T5+ T E165T5+( TD_1&
Icona della collezione, il candeliere a 8 luci  designated sizes "super”and “mini”. DS T UTPTEBRENTVE T, MIC [R—/C
declinato anche nella versione a 16 luci. The core of the collection is a chandelier ——] & [Z=] @2 YA XHERET,
which is available in an eight or a sixteen
lamp version.

24 CONTEMPORARY
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CORAL / CORAL p

_ Design VillaTosca

CORAL ¢ la versione a 8 luci che da origine
all'intera serie. Realizzata in metallo lacca-
to, é disponibile nelle finiture: nero lucido,
bianco lucido, verde chartreuse, rosso, fo-
glia oro e foglia argento. Diffusori realizzati
in vetro Pyrex serigrafato. Sorgenti alogene
ECO Energy Saver (max 8x33W G9).

CORAL P, lampada a plafone a é luci. Rea-
lizzata in metallo laccato, é disponibile nel-
le finiture: nero lucido, bianco lucido, verde
chartreuse, rosso, foglia oro e foglia argen-
to. Diffusori realizzati in vetro Pyrex seri-
grafato. Sorgenti alogene ECO Energy Saver
(max 6x33W G9).

CORAL

CORAL P

95 Units: cm

CORAL is a 8 light chandelier that forms the
basis of the collection. Made of lacquered
metal, it is available in glossy black, glossy
white, chartreuse green, red, gold foil and
silver foil. The diffusers are made of etched
Pyrex glass. Bulbs are halogen ECO Energy
Saver [max 8x33W G9J.

CORAL P, the ceiling lamp with é light. Made
of lacquered metal, it is available in glossy
black, glossy white, chartreuse green, red,
gold foil and silver foil. The diffusers are
made of etched Pyrex glass. Bulbs are
halogen ECO Energy Saver (max 6x33W G9).

R Sariiex &
i-._ ,E - ¥ Mo
' Ll

. ':l,_ -
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M—-3I)L) F8I>v>FUTHA1TT, DY
—XEHROBERERDTNET . XYILOBREML EITF
T TSVONR. IRTA MR, S RIU—2
Ly R &8, REMERFY., - RE/N\ALyD
RCTYFUIMINELTHDES. ST (CEF.
IRIILF—t—/\—-0I/)\O5> (RA8MI33Tv b
G9) HMMEFTIEETY.

[d—3JL Pl & 6IRS—U>TH1TDS> T,
AGI)BOARKIE. UTFORENSEIRTEET, J
SWORR, RDOA KR LYy R SAKIU—
>, AL BAETES. T—-RE ALy
ADIVvF>OL LT, S>TFE T/\O05> - T
FE—t— /(&K 6x33Tv k G9).

Finishes

@ 112 Glossy black

(O 114 Glossy white

@ 119 Chartreuse green
@ 120 Red

O 130 Gold foil

O 131 Silver foil

Diffuser

Etched Pyrex

Light source

G9 Halogen ECO
CORAL max 8x33W 230V
3680lm 2700K

CORAL P max 6x33W 230V
2760lm 2700K
(D 4

Certification

CE [H[ W Classe | P20




SUPERCORAL 8L

_ Design VillaTosca

SUPERCORAL 8L, grande lampadario a 8
luci dal diametro di 140cm. Realizzata in
metallo laccato, é disponibile nelle finiture:
nero lucido, bianco lucido, verde chartreuse,
rosso, foglia oro e foglia argento. Diffusori
realizzati in vetro Pyrex serigrafato. Sorgenti
alogeneECO Energy Saver (max 8x48W G9).

SUPERCORAL 8L is a large [140 cm
diameter] chandelier. Made of lacquered
metal, it is available in the following finishes:
glossy black, glossy white, chartreuse green,
red, gold foil and silver foil. The diffusers
are made of etched Pyrex glass. Bulbs are
halogen ECO Energy Saver [max 8x48W G9).

140 Units: cm

28 CONTEMPORARY

[R—=){=0—=3JL 8Ll (& STOREZv>FUTF
BAT e AGIBEOFRERDME LT (E. TSV IMR,
IRDARHR S MITU—20 Ly R, &L
Rt RS E-RENALYIRICTYFI
MIAELTHDES. S>TCEF. ITRILF——
=TI 3)\OF > (&A8KT48Tw ~GO)HMEFITIRE
TY,

Finishes

@ 112 Glossy black

(O 114 Glossy white

@ 119 Chartreuse green
@ 120 Red

() 130 Gold foil

© 131 Silver foil

Diffuser

Etched Pyrex

Light source

G9 Halogen ECO
max 8x48W 230V
5920lm 2800K
D 4

Certification

C€ [H[ W Classe | IP20




SUPERCORAL 6L

_ DesignVillaTosca

SUPERCORAL 16L, grande lampadario a
sospensione a 16 luci. Realizzata in metallo
laccato é disponibile nelle finiture: nero lu-
cido, bianco lucido, verde chartreuse, rosso,
foglia oro e foglia argento. Diffusori realizza-
ti in vetro Pyrex serigrafato. Sorgenti aloge-
ne ECO Energy Saver (max 16x33W G9).

30 CONTEMPORARY

SUPERCORAL 16L, large 16-light suspension
chandelier. Made of lacquered metal, it is
available in the following finishes: in glossy
black, glossy white, chartreuse green, red,
gold foil and silver foil. The diffusers are
made of etched Pyrex glass. Bulbs are
halogen ECO Energy Saver [max 16x33W G9).

Units: cm

[R—){—=0—=3JL 16L] (& 16TOAEZv>FU
FEAT AFIDRELLEITT, TSVIHER, K
D1 bR, SAMJU—>0 Ly R, £F. IREN
BAFEY, T RE/ ALY IRICTYFINMEL
ThhxEd, >T(CEF. IRILF—t—/\—DITO
\OF > (&A164T33Tw hGO)AMERTIEET T,

Finishes

@ 112 Glossy black

(O 114 Glossy white

@ 119 Chartreuse green
@ 120 Red

() 130 Gold foil

O 131 Silver foil

Diffuser

Etched Pyrex

Light source

G9 Halogen ECO
max 16x33W 230V
7360lm 2700K

Certification

CEEl ® V ciosser P20




CORAL 21

_ DesignVillaTosca

CORAL 21 e la versione applique della serie. ~ CORAL 21 is the wall lamp version of  [Od—=3JL21] (& BSU—-XDTA—ILZFAT,
Realizzata in metallo laccato, é disponibi-  coral series. Made of lacquered metal, it —AZIEOKKEF UTFORENSEIRTEFES, J
le nelle finiture: nero lucido, bianco lucido,  is available in glossy black, glossy white, SwURIR. /ROA BKR, Ly R, SAKTU—
verde chartreuse, rosso, foglia oro e foglia  chartreuse green, red, gold foil and silver — >. &S&ft LS. REE LT, E—RE )ALy D
argento. Diffusori realizzati in vetro Pyrex  foil. The diffusers are made of etched Pyrex =~ X@IvF>JftEF. Z>TJ @ I3/\05> - T
serigrafato. Sorgenti alogene ECO Energy  glass. Bulbs are halogen ECO Energy Saver — 7=—t—){\—(&X 3x330v bk G9).

Saver [max 3x33W G9). [max 3x33 W G9).

Finishes

@ 112 Glossy black

(O 114 Glossy white

@ 119 Chartreuse green
@ 120 Red

() 130 Gold foil

O 131 Silver foil

Diffuser

Etched Pyrex
Light source I==>

G9 Halogen ECO
max 3x33W 230V
1380m 2700K
D 4

CORAL 21

: gt s ‘ P : Certification
37% %0 Units: cm CE EH[ W Classe | P20
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MINICORAL s/ap

_ Design VillaTosca

MINICORAL ¢ una serie di piccoli punti luce
a sospensione, a parete e plafone realizzati
in metallo laccato e disponibili nelle finiture:
nero lucido, bianco lucido, verde chartreuse,
rosso, foglia oro e foglia argento. Diffusori
realizzati in vetro Pyrex serigrafato. Sorgenti
alogene ECO Energy Saver (max 1x48W G9).

MINICORAL S MINICORAL A
27
i
20
|
[ max 300 27
1
20

MINICORAL P

Units: cm

34 CONTEMPORARY

MINICORAL is a collection of small spot
lights, in suspension, ceiling and wall
lamp version. Made of lacquered metal it
is available in glossy black, glossy white,
chartreuse green, red, gold foil and silver
foil. The diffusers are made of etched Pyrex
glass. Bulbs are halogen ECO Energy Saver
[max 1x48W G9J.

Finishes

@ 112 Glossy black

(O 114 Glossy white

@ 119 Chartreuse green
@ 120 Red

( 130 Gold foil

© 131 Silver foil

Diffuser

Etched Pyrex
Cable

Transparent

Light source =

G9 Halogen ECO
max 1x48W 230V
740lm 2800K
D 4

Certification

CE EH[ W Classe | IP20

[EZ3-3)L) & 2v>FUT7 >—U>d. I
=LA T io /N ERRZ Ry KB L 23
o AGIDBEMALEITT, TSVIHR ROA K
KR, SARNIU—>0 Ly R €8, IREMERE
9, T—RE. /ALY IROITYF>IMHE LS. S
ST IR F—t—/—oIT/)\O05 > (BA 1
T4 8w hG 9)IMEAHRIEETT,
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FLAT

_ Design VillaTosca
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UN SOTTILE STRATO DI LUCE

FLAT ¢ il nuovo sistema di illuminazione di-
segnato da VillaTosca per LUMEN CENTER
ITALIA. Il progetto condensa al minimo la
superficie del corpo lampada con notevoli
vantaggi in termini di leggerezza e riduzione
degli ingombri.

Le sorgenti LED utilizzate forniscono luce
diretta verso il basso mentre lo strato di
metacrilato la diffonde in maniera diffusa
nell'ambiente.

ATHIN LAYER OF LIGHT

FLAT is the new lighting system designed
by VillaTosca for LUMEN CENTER ITALIA.
The project condenses to a minimum the
surface of the lamp body with considerable
advantages in terms of lightness and space
reduction.

The LED light sources used provide
direct light downwards while the layer of
methacrylate spreads diffusely into the
environment.

SBULEDL A7 —

23y bl @FE JryShRALCEOTTHA>E
NEIV—A>E2H— - A FUTDHUWRAS X5
LTY ., COHRRIE S bARKRDREZEH/\R(CHD
Z. ANERBEEMEARNR-REZRRLTNET.
LEDNIRICK D FHAEADEERADEFN AFTY
JURSIREIE (C Kk > THEMMIRER U CZE/ (TIE 1A DR EER
RaEHHUET.
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FLAT 04/05/06

_ Design VillaTosca

Finishes

() 172 Natural anodized aluminium

Diffuser

Lenticular PC

Cable

Transparent

Electronic driver

Dimmable included PUSH, 1...10
Dimmable included TRIAC cut-phase

Light source

FLAT 04: LED 25,2W
PUSH, 1...10:

110/240V  2250lm 2700K
110/240V  2500lm 3000K
TRIAC:

220/240V  2250lm 2700K

FLAT 05: LED 31,5W
PUSH, 1...10:

110/240V  2850lm 2700K
110/240V 3150lm 3000K
TRIAC:

220/240V  2850lm 2700K

FLAT 06: LED 37,8W
PUSH, 1...10:

110/240V  3420lm 2700K
110/240V  3800lm 3000K
TRIAC:

220/240V  3420lm 2700K

Certification

CRI>90
CRI>90

CRI>90

CRI>90
CRI>90

CRI>90

CRI>90
CRI>90

CRI>90

CE EH[ W Classe | IP20

CONTEMPORARY @
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FLAT 04

-
0=0=0=9) 125

max g16,4
! max 44

 max 300

%Smm

FLAT 05

[ max 300

%Bmm

FLAT 06

max 216,4

L max 4,4

 max 300

|
]
120 Units: cm

8 mm

Collezione di sottili sospensioni a 4, 5 0 6
punti luce disposti linearmente. La strut-
tura, realizzata da due lamine di alluminio
anodizzato naturale frapposti da uno stra-
to di metacrilato trasparente, fornisce luce
indiretta verso l'alto e luce diretta verso il
basso diffusa attraverso diffusori lenticolari
in policarbonato. Alimentatore dimmerabile
alloggiato nel rosone. Cavi di alimentazione
e sospensione trasparenti.

Collection of thin suspensions with 4, 5, or
6 LED linear light sources. The structure is
composed of three thin sheets, externally
natural anodized aluminium and internally
methacrylate, which provide direct light
downward through lenticular polycarbonate
diffusers, while the methacrylate layer
spreads diffusely light in the surrounding.
Dimmable power supply located in the
ceiling rose. Transparent power and
suspension cables.

BfRLECHAIZ4, 5, 6MIZBRITERDRS >
ES2T2U—-X, COBERETILIYA MLIEEN
TEZMOTILEC KD TEAAST T U )L ZEFRDIBIE(C
BROTWET, RUD—RR—KRRL>XFT 1 T1—
Y- (LKoo T LmE(CRIEER. ThE(CEEEBEZ
TR ENTEET . IS TH/N—RICIFARX
HEBENEL RS/ \—DRBENTLET,

BRI —TJILZFQLHD TP I —(C(EH < ZR
HoBVWERERMZEERLE U,




FLAT RING 3/6/12

_ Design VillaTosca

Collezione di sottili sospensioni a 3, 6 0 12
punti luce disposti in circolo. La struttura,
realizzata da due lamine di alluminio anodiz-
zato naturale frapposti da uno strato di me-
tacrilato trasparente, fornisce luce indiretta
verso l'alto e luce diretta verso il basso attra-
verso diffusori lenticolari in policarbonato.
Alimentatore dimmerabile alloggiato nel ro-
sone. Cavi di alimentazione e sospensione
trasparenti.

Finishes

() 172 Natural anodized aluminium

Diffuser

Lenticular PC

Cable

Transparent

Electronic driver

Dimmable included PUSH, 1...10
Dimmable included TRIAC cut-phase

Light source LED

FLAT RING 3:LED 18,9W

PUSH, 1...10:

110/240V 1890lm 3000K CRI>90
TRIAC:

220/240V 1700lm 2700K CRI>90

FLAT RING 6: LED 37,8W

PUSH, 1...10:

110/240V 3800lm 3000K CRI>90
TRIAC:

220/240V 3420lm 2700K CRI>90

FLAT RING 12: LED 75,6W

PUSH, 1...10:

110/240V  7560lm 3000K CRI>90
TRIAC:

220/240V  6800lm 2700K CRI>90

Certification

CE EH[ W Classe | IP20

CONTEMPORARY @
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Collection of thin circular suspensions with
3, 6, or 12 LED light sources. The structure
is composed of three thin sheets, externally
natural anodized aluminium and internally
methacrylate, which provides direct light
downward through lenticular polycarbonate
diffusers, while the methacrylate layer
spreads diffusely light in the surrounding.
Dimmable power supply housed in the
ceiling rose. Transparent power and
suspension cables.

UZOMRICE3. 6. 1 2MT=mMRITERDNRA > b
S>2T2U-X, COEERFTILYA MUIBENT:
“HDTIVZC LD TERAS T I EBROIBEICTR
DTWVWEY ., MUD—RR—RL>XF T2
— (ko T LEE (CRIERIA. TR (CEZERAZIL
B2 ENTEXT. IS TH/\—RICEFFH
BEWEL RS/ —DRESNTVEY.

BRI —TJILEFRRIZHBO T F T 7 —(C(FH < ZI]
HOBEWEREMEERLEUR.

FLAT RING 3

 max 300

FLAT RING 6

ax 300

l max 300

FLAT RING 12
022
max A,Ai
298

Units: cm



FLAT SATURN 1/2/3

_ Design VillaTosca

FLAT SATURN é un sistema di illuminazio-
ne che combina i modelli RING3, RINGS,
RING12 in un'unica sospensione. La lampa-
da e disponibile nelle versioni a due elementi
R3+R6, R6+R12 e nel modello a tre costruito
combinando R3+R6+R12.

Alimentatore dimmerabile alloggiato nel ro-
sone. Cavi di alimentazione e sospensione
trasparenti. Finitura alluminio anodizzato
naturale.

FLAT SATURN |

. —838—
max 4,4,

. — 838 —
max 4,4,

L max 300

FLAT SATURN 2

FLAT SATURN is a lighting system which
combines RING3, RING6, RING12 in one
suspension. It's available in two rings
versions: R3+Ré and Ré6+R12; and also in
three rings version combining R3+Ré6+R12.

Dimmable power supply located in the ceiling
rose. Transparent power and suspension
cables. Natural anodized aluminum finish.

FLAT SATURN 3

. 838 —
max 4,4,

[ max 300
l max 300

Units: cm
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[DZybh-Bho—2] F TJ5vbh-UZT3] .
ISy h-Uxd61 . [J3vbh-U>J12]
E—DDONRIUAHAD RS OTEUTHAIEDERI X
FTATY, ZDDILAY hEEHFEDERESYAT
[R3+R6] . [R6+R12] E=DDIL AT KET
ZfAHEDE [R3+R6+R12] O=BEEABLFE

LTz,

IS 2HIN—RICIEFAHEENE RS/ —HE
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Finishes

() 172 Natural anodized aluminium

Diffuser

Lenticular PC

Cable

Transparent

Electronic Driver

Dimmable included PUSH, 1...10
Dimmable included TRIAC cut-phase

Light source LED

FLAT SATURN I:LED 56,7W

PUSH, 1...10:

110/240V 5670lm  3000K CRI>90
TRIAC:

220/240V 5100lm  2700K CRI>90

FLAT SATURN 2: LED 113,4W
PUSH, 1...10:

110/240V 11300lm 3000K CRI>90
TRIAC:

220/240V 10170lm 2700K CRI>90

FLAT SATURN 3: LED 132,3W
PUSH, 1...10:

110/240V  13230lm 3000K CRI>90
TRIAC:

220/240V  11900lm 2700K CRI>90

Certification

C€ [H[ W Classe | IP20




FOLIAGE

_ Design Enrico Azzimonti

EMOZIONI LUMINOSE

FOLIAGE e la famiglia di lampade a sorgen-
te LED disegnata da Enrico Azzimonti per
LUMEN CENTER ITALIA. Il progetto si propo-
ne di riportare attraverso linee essenziali e
giochi di luce indiretta le emozioni luminose
che si provano standosene sdraiati sotto la
chioma diun albero e osservandone le foglie.

BRIGHT EMOTIONS

Foliage is a LED light source family designed
by Enrico Azzimonti for LUMEN CENTER
ITALIA. The project aims to restore, through
essential lines and games of indirect light,
the same bright emotions felt lying under a
tree foliage and watching its leaves.

HOTE—>3>

[TAVT7—==3] BIL—AE2H—-AFIT DI
HICTU—T0-TPYXAETACLOTTHA>=
NELEDXFEZAR LIS > T DU —X,
COBHERSA>TTHA> NS> TF. HAD
FCHEED> TRRNBZR LT ERICIRNS L5712
HOBRZBIEUTESNE L.

%45



FOLIAGE / FOLIAGE p

_ Design Enrico Azzimonti

FOLIAGE, applique e plafoniera a sorgen-
te LED disegnata da Enrico Azzimonti per
LUMEN CENTER ITALIA. E presentata in due
misure combinabili a parete o soffitto.
Disponibile nelle finiture bianco fine textu-
red/bianco opaco, grigio sabbia fine textu-
red/bianco opaco, oxyde fine textured/bianco
opaco e emerald fine textured/bianco opaco.
Sorgente luminosa LED da 2x6W 1200lm per
la versione P da 38 cm e 4x6W 2400lm per la
versione da 56 cm.

FOLIAGE

ﬁ%
J
—5%————  —16—
_——

FOLIAGE P

77 U

——3——  -15-

ir Units: cm

46 CONTEMPORARY

FOLIAGE, wall and ceiling lamps with LED
light sources designed by Enrico Azzimonti
for LUMEN CENTER ITALIA. Available in two
sizes combinable as wall or ceiling lamps.
Available colour combinations: fine textured
white/matt white, fine textured sand grey/
matt white, fine textured oxyde/matt white,
fine textured emerald/matt white. LED
light source 2x6W 1200lm for the P version
(38 cm] and 4x6W 2400lm for the 56 cm
version.

[DAVUF—=2a] SU-XDTA=)L/>—=U>D

ST, =Rt H— A FUTDEHICTY
— 0 T7YRXAESTACLDTTHA > ENIELEDH
RS>, ZBEOYAXTOA—IL/ 2= U DD
FHICERANTIEETY. BEOIDER—>3 (., &
WRDT 7 A >FORXFv— (LUFFT)FT/RTA /7R
T REHR, FTHY R - JL—//RDO+ REKR. FT
AL T/RTA MR, FTIXASILR/RDA M
HIRD 4 FBENSIEIRTEEY, LEDKREEF2Xx6T Y
o 1200L—A> [JAVUF7—2aP] DIN—-23>
(C. 4x6 DY b, 2400)L—ARN [DJAVT7—=
1] 56 cmD/\—Z3 > ([CABESNTVET,

Finishes

OO 105 FT + 106

Fine textured White and Matt white
OO 115R FT + 106

Fine textured Sand grey and Matt white
@O 116 FT + 106

Fine textured Emerald and Matt white
@O 117 FT + 106

Fine textured Oxyde and Matt white

Electronic driver

FOLIAGE Included dimmable TOUCH DIM, DALI
FOLIAGE P Included

Light source LED

FOLIAGE
LED TOTAL POWER 24W 220/240V 50/60Hz
2400lm 3000K CRI>90

FOLIAGE P
LED TOTAL POWER 12W 220/240V 50/60Hz
1200lm 3000K CRI>90

Certification

C€ [H[ W Classe | IP20
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FOLIAGE s3/s5

Design Enrico Azzimonti

Versioni a sospensione della famiglia
FOLIAGE, caratterizzate dalla particolare
architettura a foglie e disponibili con 3 0 5
bracci. Doppia sorgente luminosa che dif-
fonde sia in maniera indiretta - dalla strut-
tura a foglie verso l'alto - che in maniera di-
retta e puntiforme - dal corpo centrale verso
il basso. Finiture disponibili: bianco fine tex-
tured/bianco opaco, grigio sabbia fine textu-
red/bianco opaco, oxyde fine textured/bianco
opaco e emerald fine textured/bianco opaco.

CONTEMPORARY @

Suspension versions of FOLIAGE family,
characterized by a particular leave-
architecture and available in 3 or 5 arms.
Double light sources diffuse both directly
[downward], and indirectly (upward] light.
Available colour combinations: fine textured
white/matt white, fine textured sand grey/
matt white, fine textured oxyde/matt white,
fine textured emerald/matt white.

FOLIAGE S3

FOLIAGE S5

—F10

=

Units: cm

[DAVF—=22] SU=XDRUAFZRS2T, K
DEEZEF-—TEUEBERE. 3DE5D2DF7—A
ERATZZEENSHEIRTEXRY . —EONRZMR
THOH. TNSEEDEDH S E(CEFIZRIERIA L
EAROFLNSTICEFIZERRIBEQRDET . Fil
DEODTIFNAT(FEBES0 cmzABLTWEIA
FERRRICE D T3METHEN T,
BROIDER—232EF BEWROT 71 >FOR
Fr— (UFFTFT/RDA SARDA MR, FTH>
R DL —/IROA bEKXR. FTALZS//ROA b
FOR FTIASIL R/RDA MEFRD 4 78BN 5584IR
TEFY.

Finishes

OO105FT + 106

Fine textured White and Matt white
OO 115R FT + 106

Fine Textured Sand grey and Matt white
@O 1M6FT + 106

Fine textured Emerald and Matt white
@O 1M7FT+106

Fine textured Oxyde and Matt white

Electronic driver

Dimmable included PUSH, 1...10
Double switch

Light source

FOLIAGE S3 TOTAL POWER

Up 36W / Down 5W 220/240V 50/60Hz
4090lm 3000K CRI>90

FOLIAGE S5 TOTAL POWER

Up 52W / Down 5W 220/240V 50/60Hz
5900lm 3000K CRI>90

Certification

CE EH[ W Classe | 1P20




FOLIAGE 11

_ Design Enrico Azzimonti

Lampada da terra/parete della famiglia
FOLIAGE disegnata da Enrico Azzimonti
per LUMEN CENTER ITALIA. Caratteriz-
zata dalla grande foglia all’'estremita della
struttura, diffonde luce indiretta attraverso
le sorgenti LED in essa collocate. Le foglie
piu piccole possono essere posizionate a
piacere attraverso l'attacco a calamita,
consentendo cosi di personalizzare il gioco
di ombre proiettate.

Disponibile nelle finiture bianco fine textu-
red/bianco opaco, grigio sabbia fine textu-
red/bianco opaco, oxyde fine textured/bianco
opaco e emerald fine textured/bianco opaco.

—59— —30—

N

60
1
205

-
255 \N7
I Ty Units: cm

50

CONTEMPORARY @

Floor/wall lamp of FOLIAGE family designed
by Enrico Azzimonti for LUMEN CENTER
ITALIA. Characterized byabigleafonthetop of
the structure, the lamp diffuses indirect light
through the LED light sources placed in it.
Small leaves could be placed in a very
personal way thanks to magnets, extending
a light-shadows game.

Available colour combinations: fine textured
white/matt white, fine textured sand grey/
matt white, fine textured oxyde/matt white,
fine textured emerald/matt white.

N=AE2H— A FUPDREHICTSU—T- Ty
ZAESFACESTFIA >N [TAUT—S
11 SU—ZXDIOF 52T, EskOLECRE
ENTEAERENB I LEDYRAE ORISR,
MACL> TAESNENESRER, BESNZH%E
BHICE>TERBTENTEET,
FEQIDER—S3>E, BROT7 A >F IR
F o —(UTFFT) FIRDA MDA REER, FTH>
R DL —/RDA RER, FTAL S S//RDA R4
FER. FTIASILR/ARDA NEHROD 4 AT SR
TEET,

Finishes

OO105FT + 106

Fine textured White and Matt white
OO 115R FT + 106

Fine Textured Sand grey and Matt white
@O 116 FT + 106

Fine textured Emerald and Matt white
@O 117 FT + 106

Fine textured Oxyde and Matt white

Cable

Transparent

Electronic driver

Included dimmable

Light source LED

LED TOTAL POWER 36W 220/240V 50/60Hz
3600lm 3000K CRI>90

Certification

CE EH[ W Classe | IP20




FREEDON

Design Enrico Azzimonti

LA LUCE CHE LIBERA EMOZIONI
E SENSAZIONI

Ispirata dalla percezione di circolarita della
luce generata dalla flamma di una candela
in cui forma, colore, luce e calore sembrano
essere magicamente racchiusi su loro stessi
per poiaprirsi rischiarando il buio e donando
benessere, nasce FREEDOM - design Enrico
Azzimonti - una rivisitazione contempora-
nea del candeliere in versione sospensione
ed applique.

CONTEMPORARY

AND SENSATIONS BE FREE

THE LIGHT THAT LETS EMOTIONS

Inspired by light circularity perception
created by a candle flame where shape,
color, light and heat seem to be magically
enclosed in themselves waiting to be
opened, enlightening and giving wellness,
arise FREEDOM - design Enrico Azzimonti
- a contemporary chandelier re edition in
suspension and wall lamp version.

B ERBREZRHNT 250D

Fv > RILORICK D THFEICILE T 25N DM EH
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FREEDOM 1oL/16L

_ Design Enrico Azzimonti

FREEDOM lampadario a sospensione di-
segnato da Enrico Azzimonti per LUMEN
CENTER ITALIA. Caratterizzato dalla sem-
plicita delle linee, & disponibile nelle versio-
ni-a 10 o 16 luci. Finiture disponibili: nichel
nero e bianco opaco.

FREEDOM |0L

210

ax 98

270

Units: cm

S4 CONTEMPORARY

FREEDOM chandelier designed by Enrico
Azzimonti for LUMEN CENTER ITALIA.
Characterized by the simplicity of the lines,
the lamp is available with 10 or 16 lights.
Finishes available: black nickel and matt
white.

FREEDOM l6L

ax 110

[JU—F L] F IL—A>t>HF—AFUTDis
CI>U-T0FYXAESTACEDTTHAI>EN
v FTUTFEIATDS T, STILRRSA N
BT, DI >FTUTIE 104T. 164TD_fEE
PREESNTVWET., BREZVIIL- TSV ERD
« MEYCROZEENAR SN TULET,

Finishes

(0106 Matt white
© 157 Black nickel

Suggested light source

e ate) £14 Halogen ECO
FREEDOM 0L max 10x46W
FREEDOM 16L max 16x46W
@E=D aS) £14 |ED

[ A g

(A 4

Certification

Q

CE EH[ W Classe | 1P20




FREEDOM 21

_ Design Enrico Azzimonti

Linee semplici e pulite per FREEDOM 21, la
nuova lampada da parete disegnata da En-
rico Azzimonti per LUMEN CENTER ITALIA.
Disponibile nelle finiture nichel nero e bian-
co opaco, utilizza attacco universale E14.

U GY;

—17— 33

Units: cm @, @)
CONTEMPORARY @

56

Simple and clear lines for FREEDOM 21,
the new wall lamp designed by Enrico
Azzimonti for LUMEN CENTER ITALIA.
Available in matt white and black nickel
finishes, socket E14.

W=A T —AFUTDeHICT>U—-T- 7YX
A BT A LXK TTHA NS 2T ILE DR
NESA>TRlEN2 DA —ILIATDS>T 1JY
=021 o BREEFZYTIL-TSY I ERDA MK
SROZEENARENTLE Y. BIR&OFEL4,

Finishes

(0 106 Matt white
© 157 Black nickel

Suggested light source

e ate) £ 14 Halogen ECO
max 4x46W

@E=> a¥8) £14 |ED

»
(A4
D 4
[E____ 4

Certification

Q

CE EH[ W Classe | 1P20




_ Design Alberto Saggia+Valerio Sommella

e

GRUS

58 CONTEMPORARY
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GRUS

Lampada da terra con punto luce decentrato
caratterizzata da un'esile struttura geome-
trica realizzata in lamiera verniciata e di-
sponibile nelle finiture grigio grafite o grigio
perla. La struttura portante e divisa in due
parti - una imperniata sull'altra - tenute in
tensione da un cavo metallico che scorre pa-
rallelo alla struttura e fissato alla base rom-
boidale. La regolazione della tensione del
cavo consente la regolazione in altezza del
grande diffusore in tessuto che nasconde
la sorgente luminosa. Diffusore disponibile
nelle finiture white, red wine, cognac e sage.

62

CONTEMPORARY @

_ Design Alberto Saggia+Valerio Sommella

Floor lamp with decentralized lighting spot
and with a thin geometric structure finely
realized in aluminium sheet and available in
graphite grey or pearl grey finishes.

The framework is composed of two parts,
one pivoted on the other, fixed by a metal
adjustable wire along the structure and
set on the metal rhomboidal base. The
adjustment of the metal wire allows height
regulation of the large textile diffuser that
hides the light source. Diffuser available in
four colors: white, red wine, cognac and sage.

BN F —)LICRIVIC K> TERAZH (CHER SN
—LEFDIAT 52T, IS3T7A I —EN
—IL- I —DOBADZEENBAEESNTULEY,
EXTRAETEREDEIZEZ DD/ DIEEFRZE T
TOBDITAV—ZNUTOUROEEICEELE
T TOBDITAV—DRESZREIDZEICLDT
HIRERNEUMBEDAERT— ROB S DHREENT]
BETY. T—RDHS—EF ROA b Ly RDA
> dZv v, IRDA be— 04BN AESNT
W&,

Finishes

@ 115D FT Graphite grey
(123 Pearl grey

Diffuser

(O BC White
@ C Cognac
@ R Red wine
@ W Sage

Cable

Transparent

Dimmer

Included

Suggested light source

(Ie===) E27 Halogen ECO

max 3x77W
ai(( ) E27 ECO Fluo Dimmable
max 3x24W

Q

Certification

CEL ® V [O] 1pa0
% 63




ALBA ETRAMONTO
IN'UNA NUOVA APPLIQUE

HINODE, applique a luce indiretta disegnata
da Setsu&Shinobu Ito per LUMEN CENTER
ITALIA. La lampada, liberamente ispirata
alla luce del giorno che sorge e tramonta
sulla linea dell'orizzonte, illumina genero-
samente verso l'alto e diffonde, attraverso
una fessura nel corpo lampada, una morbi-
da luce verso il basso.

SUNSHINE AND SUNSET
INA NEWWALL LAMP

HINODE an indirect light wall lamp designed
by Setsu&Shinobu Ito for LUMEN CENTER
ITALIA. The lamp, inspired by the daylight
that rises and sets on the horizon line, lights
generously upwards and spreads a soft
light downwards through a slot in the lamp
structure.

HotEyENZ®
oA —)LS> (T

[BDH] @ IL—A>E2EH— - A FUTDHF
BEICABRUDNC IO TTH A >SN TA —ILIA
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BN FACENDET.
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HINODE

_ Design Setsu&Shinobu Ito

HINODE, applique in alluminio pressofuso
con sorgente LED o alogena ECO Energy
Saver, disegnata da Setsu&Shinobu Ito per
LUMEN CENTER ITALIA. Disponibile nelle
finiture: bianco opaco, alluminio sabbiato e
grigio perla.

66 CONTEMPORARY

HINODE is a wall lamp in die cast aluminium
with LED or ECO halogen light source,
designed by Setsu&Shinobu Ito for LUMEN
CENTER ITALIA. Available in the following
finishes: matt white, sandblasted aluminium
or pearl grey.

Finishes

() 106 Matt white
() 121 Sandblasted aluminium
(0 123 Pearl grey

Electronic driver

HINODE LED Dimmable included TRIAC

Light source e

HINODE

R7s Linear Halogen ECO 114,2 mm
max 1x230W 230V

5000lm 2900K

D

LED

HINODE LED

LED TOTAL POWER 42W 220/240V
3850lm 3000K CRI>90

(A

Certification

HINODE LED

CE EH[ W Classe | P20

HINODE

C€ EH[ W Classe | IP20
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Units: cm
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LUCE ARTICA

ICEGLOBE ¢ liconica collezione di lampade
a sospensione, plafoniera e applique rea-
lizzate in policarbonato microforato con la
tecnologia dello stampaggio rotazionale. La
collezione, che dal 2005 e uno tra i prodotti
best seller, e declinata in innumerevoli ver-
sioni realizzate con sfere dal diametro dif-
ferente: la famiglia ICEGLOBE include sfere
con diametro di cm: 30, 45, 57, 78; la famiglia
MINI sfere con diametro 20 cm e la famiglia
MICRO sfere dal diametro 12 cm.

68 CONTEMPORARY

ARTIC LIGHT

ICEGLOBE s the iconic collection of
suspension, ceiling and wall lamps made of
micropunched polycarbonate by rotational
molding technology. The collection, that
represents one of the "best sellers” products
since 2005, is available in numerous versions
made of spheres with different diameters:
the [CEGLOBE family includes spheres
with diameters of 30 cm, 45 cm, 57 cm, 78
cm; the MINI family includes spheres with
diameter of 20 cm while the MICRO family
includes spheres with diameter of 12 cm.
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|CEGLOBE s/Ls/MAXI SIGIANT S

_ Design VillaTosca

ICEGLOBE nelle versioni a sospensione da
30, 45, 57 e 78 cm. Diffusore realizzato in
policarbonato microforato autoestinguente,
rosone con finitura nichel satinato. Possibi-
lita di attacco a soffitto decentrato rispetto al
rosone per i modelli: IG S, IG LS, IG MAXI S.

IGS IG LS

Units: cm

ICEGLOBE line for suspension lamps of 30,
45, 57 and 78 cm. Diffuser made of self-
extinguishing micropunched polycarbonate,
ceiling rose with a satin nickel finish. It may
be mounted on the ceiling off centre with
respect to the ceiling rose for the models: |G
S, IG LS, IG MAXI S.

IG MAXI S IG GIANT S

212

70 CONTEMPORARY

RO NIATOTAR0I0O~T - SU—-XTER
30. 45. 57 . 78 cm@OmEDODYA X, JO0-T%
B EEEEIFDORUD—ARR— M-, T5>2(F,
—wHIL - BFo4EF. TIGS) . TIGLS) . TIG
MAXI S (& S>T%# IS ESBIDMEBICREYS
Rt ST 12N

Finishes

(O 166 Satin nickel
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Suggested light source

@ == E27 ECO Fluo
max 1x24W

mw E27 Halogen ECO
ICEGLOBE S max 1x77W

ICEGLOBE LS / MAXI S max 1x116W
ICEGLOBE GIANT S max 1x205W

== 6X24q-4 ECO Fluo
ICEGLOBE GIANT S max 2x42W

»

Q

Certification

CE [H[ W Classe | P20
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|CEGLOBE seMI MAXI 7 SEMI GIANT

_ Design VillaTosca

ICEGLOBE nelle versioni a semisfera a so-
spensione da 57 o 78 cm di diametro. Diffu-
sore realizzato in policarbonato microforato
autoestinguente, rosone con finitura nichel
satinato. Possibilita di attacco a soffitto de-
centrato rispetto al rosone per il modello IG
SEMI MAXI.

72 CONTEMPORARY

ICEGLOBE in the half-sphere suspension
models with a diameter of 57 cm or 78 cm.
Diffuser made of self-extinguishing
micropunched  polycarbonate, supplied
with ceiling rose with a satin nickel finish.
It may be mounted on the ceiling off centre
with respect to the ceiling rose for |G SEMI
MAXI only.

IG SEMI MAXI

oY —

IG SEMI GIANT

l max 450

TA RO O—-T DX LEZ— RD/N->3>, BIRS7
E78emDY A XTHERENTWE YT, JO0-TJ(F. B
SHIEEZRFDORUH—RR— -, J5>2@EF =
waIL - BFA EF, TIG MAXI SEMLI (3. 5>
ZIS2TE(FRIDMEICRET D B0,

Finishes

() 166 Satin nickel

Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Suggested light source

@IE==) E27 Halogen ECO

ICEGLOBE SEMI MAXI max 1x116W
ICEGLOBE SEMI GIANT max 3x116W
W == E27 ECO Fluo

ICEGLOBE SEMI MAXI max 1x24W
ICEGLOBE SEMI GIANT max 3x24W

»

Q

Certification

Units: cm C€ [H[ W Classe | P20




ICEGLORBE 21121L

_ DesignVillaTosca

ICEGLOBE nelle versioni da parete e plafone  [CEGLOBE in the wall and in the ceiling 7+4X90—-JDoA—)V/>—U>051F,
con diametro 30 o 45 cm. Diffusore realiz-  versions with a diameter of 30 cm and 45 2J0O—J®OBE#&F30cm&45cm, 00— (& RUBD

zato in policarbonato microforato autoestin-  c¢cm. Diffuser made of self-extinguishing — —R%x— NETHEESEM)E. BOGFR—XE. =

guente, attacco a muro con finitura nichel — micropunched polycarbonate, wall holder — w4ILBF At EFDATILE,
satinato. with a satin nickel finish.

F ’t==

Finishes

() 166 Satin nickel
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Suggested light source

@ == E27 ECO Fluo
max 1x24W

IF===) £27 Halogen ECO
|
98 230 8 ICEGLOBE 21 max 1x77W
o | ICEGLOBE 21L max 1x116W

»
o

IG2IL Q
-
S

Certification

Units: cm CE EH[ W Classe | 1P20

T4 CONTEMPORARY




|ICEGLOBE 9r10/11712

_ Design VillaTosca

ICEGLOBE da terra con sfera da 30 cm. Stelo
disponibile in 4 diverse altezze. Diffusore re-
alizzato in policarbonato microforato autoe-
stinguente. Stelo e base realizzati in metallo
con finitura nichel satinato. Regolatore di
intensita luminosa incluso.

ICEGLOBE floor model with a sphere of 30
cm. Stem available in 4 different heights.
made of self-extinguishing
Stem and

Diffuser
micropunched polycarbonate.
base made of metal with a satin nickel finish.
Dimmer included.

Finishes

() 166 Satin nickel

Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Dimmer

Included

Suggested light source

-

76 CONTEMPORARY

(IE===) E27 Halogen ECO

max 1x116W
a(( ) E27 ECO Fluo Dimmable
max 1x24W

»

Q

Certification

CEHl ® V' [T ez

D0-JBR30cmDIAT7 =5 TD [7+A I 00—
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Units: cm




|CEGLOBE Log/Lionn

_ Design VillaTosca

ICEGLOBE daterra con sferada 45cm. Stelo  ICEGLOBE floor model with a sphere of 45 oOwv—#+«7® [74x£0-71 . JO0—-J3HE
disponibile in 3 diverse altezze. Diffusorere- ~ cm. Stem available in 3 different heights.  #&45cm. XFADBE(E3 DDHNSEAET, £0O
alizzato in policarbonato microforato autoe-  Diffuser made of self-extinguishing — —Z& RUD—RRZ— ~NETHECESZME. AT A
stinguente. Stelo e base realizzati in metallo  micropunched polycarbonate. Stem and — &ER—XRiF. ZwZILBF A EIFORASILE, FEH
con finitura nichel satinato. Regolatore di  base made of metal with a satin nickel finish.  g8f¢.

intensita luminosa incluso. Dimmer included.

Finishes

() 166 Satin nickel

Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Dimmer

Included

IG LO9 IGLIO IGLII .
Suggested light source

i @IE===) E27 Halogen ECO
max 1x116W

a[ ) E27 ECO Fluo Dimmable
max 1x24W

»

— 45—

Q

Certification

Units: cm —f 4 — 4 4 C € [H[ W @ P20
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|CEGLOBE 03/103

_ Design VillaTosca

ICEGLOBE da tavolo con sferada30045cm.  ICEGLOBE table model with a sphere of 30 (74200~ oF=TIW5>F. JO0-T@FE
Diffusore realizzato in policarbonato micro-  or45cm. Diffuser made of self-extinguishing — #£30. 4 5cm®_iE4EH SR SHURU H—RR— b
forato autoestinguente. Stelo e base, realiz-  micropunched polycarbonate. Stem and (BCHEERM) B ATLAER=XFE. ZvTl
zati in metallo con finitura nichel satinato.  base made of metal with a satin nickel finish.  BF > EIFDAS)LE, FEafdE,

Regolatore di intensita luminosa incluso. Dimmer included.

Finishes

() 166 Satin nickel
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Dimmer

Included
IG 03
Suggested light source

@===) E27 Halogen ECO

ICEGLOBE 03 max 1x77W
ICEGLOBE L03 max 1x116W

a[ ) E27 ECO Fluo Dimmable
max 1x24W

IG LO3 (A"
pAs

Q

Certification

e CEHL @® N\ (O] ipao

80 CONTEMPORARY




|CEGLOBE 02/L02/MAXI 02/GIANT 02

_ Design VillaTosca

ICEGLOBE da tavolo e terra. Disponibile nei
diametri da 30, 45, 57 e 78 cm. La sfera rea-
lizzata in policarbonato microforato e autoe-
stinguente é appoggiata nella base metallica
con finitura nichel satinato. Regolatore di in-
tensita luminosa incluso.

82 CONTEMPORARY

ICEGLOBE table and floor model with
diameters of 30, 45, 57 and 78 cm. The
sphere, ~made of self-extinguishing
micropunched polycarbonate, is supported
on a metallic base characterized by a satin
nickel finish. Dimmer included.

Finishes

() 166 Satin nickel
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Dimmer

Included

Suggested light source

IF===) E27 Halogen ECO

ICEGLOBE 02 max 1x77W
ICEGLOBE L02 max 1x116W
ICEGLOBE MAXI 02 max 1x116W

I-==) E27 Halogen ECO
ICEGLOBE GIANT 02 max 1x205W

a(( ) E27 ECO Fluo Dimmable
max 1x24W

»

Q

Certification

CEHl ® V' [T ez

TAROO-T D7)/ 7A7 =91 TD5>T,
DJ0O—-JOERF30. 45, 57, 78cmN5iEN, R
H—R7=— hETESHIEESREMTY,

VTS T AL ETDOAGIVEDN-X(CREE
DT, EEETE.

1G 02

IG LO2

—giS——

IG MAXI 02 IG GIANT 02

—¢/8———

— 57—




|CEGLOBE BUBBLE 3/5/10 - MINI BUBBLE 3/5/10

_ Design VillaTosca

ICEGLOBE BUBBLE, sospensione a cascata
da 3, 50 10 elementi. Sfera realizzata in po-
licarbonato autoestinguente microforato dal
diametro di 30 e 20 cm per la versione MINI.
Rosone per attacco a soffitto disponibile in
bianco opaco con dettagli nichel satinato.
Lunghezza cavo massima 3 metri.

IG BUBBLE 3

IG BUBBLE 5

—028—

ax 300

IG MINIBUBBLE 3 IG MINI BUBBLE 5

ax 300

Units: cm

84 CONTEMPORARY

ICEGLOBE BUBBLE, cascade suspension
version composed of 3, 5 or 10 elements.
Sphere  made  of  self-extinguishing
micropunched  polycarbonate  with a
diameter of 30 and 20 cm for the MINI
version. The canopy is available in matt
white finish with details in satin nickel.
Cable length: max 3 m.

IG BUBBLE 10

— 75—

Ceiling rose
section

300

o °

0.3
O O
ocnoep

—30—

Sphere diameter

IG MINI BUBBLE 10

—p75———

Ceiling rose
section

[ max 300

—020—

Sphere diameter

[74200-=7 - )VTIL] (F. 3. 5F(E10ED

ILAS ORI NI4T, JO0-T (& 30cm
&E20cm (==) NN==3>) ORUD—RR—
N (BCHLERM) &, RHBRDMHTRIS>Sh
IN—=(F. ZvTILBF> ERDTA REAIRNSEIRE]
fEe BAT—JILOES(E. 3XA—Nl.

Finishes

Ceiling rose:

(O 106 Matt white
Details:

(0 166 Satin nickel

Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Suggested light source

IG BUBBLE 3/5/10

IF===) E27 Halogen ECO

max 3/5/10x77W

@ == E27 ECO Fluo
max 3/5/10x24W

IG MINI BUBBLE 3/5/10

@IE===) E27 Halogen ECO

max 3/5/10x42W
a[ ) E27 ECO Fluo
max 3/5/10x11W
%

Q
D 4
[E 2

Certification

C€ [H[ W Classe | IP20




|ICEGLOBE MINI

_ Design VillaTosca

Y,

LGS ARTI& * ARTIC LIGHT B| i

ICEGLOBE MINI ¢ la famiglia di Iceglobe che ~ ICEGLOBE MINI is the Iceglobe family that [P ROO0—J == [ JO0—IHER20t
utilizza sfere daldiametrodi 20 cm. Declinata ~ uses spheres with a diameter of 20 cm. >FOF7ARIO—-TZU—-XTY, R 5
in varie versioni a sospensione, sospensione  Available in numerous versions: pendant, . RIWFRZAHZKIAT, A=/ >—U>D
multipla, parete e plafone, offre una vasta  multiple pendants, wall and ceiling. It offers ~ FATRE. BIEVWERIAY Y1 —=3 > ZRHLTL
gamma di soluzioni per lilluminazione. a wide range of lighting solutions. ESEIS

86 | CONTEMPORARY : . ~ % 87



|CEGLOBE MINI 02/21/5

_ DesignVillaTosca

Sfera da 20 cm di diametro realizzata in po-
licarbonato microforato autoestinguente,
declinata nelle versioni da tavolo, a parete e
sospensione. Finitura dei dettagli metallici:
nichel satinato.

IG MINI 02

CONTEMPORARY

88

Sphere with a diameter of 20 cm made
of self-extinguishing micropunched
polycarbonate, available in table, wall
and suspension versions. Metal details
finish: satin nickel.

IG MINI 21

IG MINI S

27

o

L max 300

090,

900

—g20——

Units: cm

BHoHEEEZFDRY H—RR— MEOEE20cmDy
O-J%&{HDIS5>T, T=TILS>T, IA—=)LIA
T RO MIAT D= THR NI ®HE. T
+« T—ILEBRIEXZILEDZ v T IL - Y52 LS.

Finishes

(0 166 Satin nickel
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Suggested light source

ﬂﬂf@ E27 Halogen ECO

max 1x42W
e[ ) E27 ECO Fluo
max 1xT1W

A4

Q

Certification

CEHL ® V ipa

IG MINI S/21 Classe |

IG MINI 02 @




ICEGLORE MINI 21r218BL

_ DesignVillaTosca

Lampada da parete con stelo in due misure.
Diffusore a sfera da 20 cm di diametro re-
alizzato in policarbonato microforato auto-
estinguente. Finitura delle parti metalliche:
nichel satinato.

90 CONTEMPORARY

Wall lamp with stem available in two sizes.
Sphere diffuser with a diameter of 20 cm
made of self-extinguishing micropunched
polycarbonate. Metal details finish: satin
nickel.

IG MINI 21B

—020—

IG MINI 21BL

——020——

Units: cm — 23—

TODHUA =R D, RFLMGETA=IEIATDS
>, BOHEEEERDORUH—RR— MRDER
20cmDo 00— T4 FT—ILEBGRIE. AL ILED v

TIL - BT LT,

Finishes

() 166 Satin nickel
Diffuser

PC Polycarbonate

Suggested light source

IF===) E27 Halogen ECO

max 1x42W

ai([ ) E27 ECO Fluo

max 1xT1W

(A4

Certification

Q

C€ EH[ W Classe | IP20

91
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LUCE ARTICA

ICEGLOBE MICRO ¢ la famiglia di Iceglobe
che utilizza sfere dal diametro di 12 cm.
Declinata in varie versioni a sospensione,
sospensione multipla, parete e plafone,
offre una vasta gamma di soluzioni per
Uilluminazione.

ARTIC LIGHT

ICEGLOBE MICRO is the ICEGLOBE family
that uses spheres with a diameter of 12 cm.
Available in numerous versions: pendant,
multiple pendants, wall and ceiling. It offers
a wide range of lighting solutions.

JEABNN S DO D

(714 R00-7 - =o0] & JO0-THERL2tE
SFDSTTY, ROADRIAT, RILFARIE
SRIAT DA D= DIATRE, R
WIRBAY U1 —2 3> ZRHULTVET.




|ICEGLOBE MICRO o3

_ Design VillaTosca

Piccola lampada da tavolo con diffusore
a sfera dal diametro di 12 cm realizzato in
policarbonato microforato autoestinguen-
te. Base e stelo realizzati in metallo laccato
bianco opaco.

Units: cm —g12— —12——

94 CONTEMPORARY

Small table lamp supplied with a sphere
shape diffuser with a diameter of 12 cm
made of self-extinguishing micropunched
polycarbonate. Base and stem made of matt
white lacquered metal.

VHEHID YL =

J0-JB#E12cm. RUAD—R*Z— b (BSHELHE)
EMTTETCVWDNERFT—TIILS>T, R=XEX
FTAFE AFIVEDIRTA MEFIRE,

Finishes

(106 Matt white
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

White
Light source =)

G9 Halogen ECO
max 1x33W 230V
460lm 2700K
(D 4

Certification

CEHl ® V [O p2




|ICEGLOBE MICRO 21/5/BUBBLE

_ DesignVillaTosca

Versioni a parete/plafone e sospensione con
attacco a rosone o incasso con diffusori in
policarbonato microforato autoestinguente.
Sfere dal diametro di 12 cm. Dettagli me-
tallici con finitura bianco opaco. Disponibile
anche nella versione BUBBLE con 4 fino a
16 elementi.

IG MICRO 21

IG MICRO 21-I

14,5

30°
Adjustable with
a 30° angle
IG MICRO S IG MICRO S-I
7
= T el
Y ol
l max 300  max 300
| I

212 212

96 CONTEMPORARY

Range of wall/ceiling and suspension lamps
supplied with a ceiling rose or a built-in kit
with diffusers made of self-extinguishing
micropunched polycarbonate. Spheres with
a diameter of 12 cm. Metal details in matt
white finish. Also available in the BUBBLE
version from 4 to 16 elements.

IG MICRO BUBBLE 4

218

IG MICRO BUBBLE 16

Units: cm

IG MICRO BUBBLE 8

TA == USRS NOZFEETHEREND
N==3>, IS5 H/N\—HBVLEmMEHIAHT
NS>, BSEEEEIFDORYH—RR— NER
12cmDPI 00—, ROA MEHRBREDA I ET «
F—ILICER . 4EnsieExETnso-J&2m0T
Fens \JIIL] oN=3>EEBLTOET,

IG MICRO BUBBLE 12

Finishes

(0106 Matt white
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

White
==’

Light source

G9 Halogen ECO 230V 2700K
IG MICRO 21/21-1/S/S-1 max 1x33W 460lm

|G MICRO BUBBLE 4 max 4x33W 1840lm
IG MICRO BUBBLE 8 max 8x33W 3680lm
IG MICRO BUBBLE 12 max 12x33W 5520lm

IG MICRO BUBBLE 16 max 16x33W 7360lm
(D4

Certification

CEHl ® V ciosser P20




|ICEGLOBE MICRO a2a4/A6

_ DesignVillaTosca

Lampade da paretea 2, 4 0 6 elementi. Strut- ~ Wall lamp available in 2, 4 or 6 elements. 2. 4. 6 TRDIA—INIATDZ>T . KK
tura metallica con finitura bianco opaco.  Metal structure with a matt white finish. XZILERDTA bERE LT, JO0-TFER
Diffusori a sfera dal diametro di 12 cm re-  Sphere diffuser with a diameter of 12 cm  12cm. RUA—RF*— b (BSHLE) FEMTTE
alizzati in policarbonato microforato autoe-  made of self-extinguishing micropunched — TW&FY,

stinguente. polycarbonate.
IG MICRO A2
°
e | (4
Finishes é 3‘5 Qj. 7
(106 Matt white “1- 19—
Diffuser IG MICRO A4

PC Polycarbonate @ @ \ ‘@

A
Light source == )I(‘ 43 6hl [7
G9 Halogen ECO 230V 2700K @ ‘ &

MICRO A2 max 2x33W  920lm — 25— 18—
MICRO A4 max 4x33W 1840lm IG MICRO A6
MICRO A6 max 6x33W 5520lm

Certification

CEIl ®  ciasee 1P20

98 CONTEMPORARY

Units: cm




|CEGLOBE MICRO prisL

_ DesignVillaTosca

Plafoniera e sospensione rispettivamente
da 12 e 16 luci. Struttura metallica laccata
bianco opaco. Diffusori a sfera dal diametro
di 12 cm realizzati in policarbonato microfo-
rato autoestinguente.

IG MICRO P

Units: cm

100 | CONTEMPORARY

Ceiling and suspension version respectively
with 12 and 16 lights. Metal structure
lacquered in matt white. Sphere diffusers
with a diameter of 12 cm made of self-
extinguishing micropunched polycarbonate.

90

Finishes

(O 106 Matt white
Diffuser

PC Polycarbonate

Light source

G9 Halogen ECO 230V

MICRO P max 12x20W
2820lm 2700K

MICRO [6L max 16x20W
3760lm 2700K

D 4

Certification

C€ EH[ W Classe | IP20

12872 = U2 DA T 16T > ML TH 518
MENDEM. AFILERDA MERRERDARE,
J0-JEFE®R12cm, RUB—RR— b (BSHIE
%) |EMTTETVWET,

101



|CELIGHT

Design VillaTosca

102 | CONTEMPORARY @

Collezi
microfo
Dispagn
siop

N




|CELIGHT 20/30/45/60/60 SEMI

_ Design VillaTosca

ICELIGHT & una collezione di lampade a
sospensione che sfrutta al massimo le po-
tenzialita dello stampaggio polimerico e
che standardizza il prodotto per renderlo
semplice e versatile per il settore contract
e grandi forniture. L'attacco a soffitto é rea-
lizzato interamente in ABS bianco opaco ed
é standard per tutta la collezione. La sfera
¢ disponibile nei diametri: 20, 30, 45, 57 cm
e nella versione SEMI da 57 cm di diametro.
Cavo autoportante, attacco E27.

Finishes

(O ABS White
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Suggested light source

(If===) E27 Halogen ECO

IL 20 max Tx42W

IL 30 max 1x77W

IL 45/60/60S max 1x116W
a([ ) E27 ECO Fluo

IL 20 max 1x11W

@ E== E27 ECO Fluo

IL 30/45/60/60S max 1x24W

Q

Certification

CEHl ® [Tl ez

CONTEMPORARY @

104

ICELIGHT is a collection of suspension
lamps in polymer moulding, simple and
versatile for contract and supplies sectors.
The ceiling rose is entirely in matt white
ABS, standard for all the collection. Sphere
diameters: 20, 30, 45, 57 c¢cm and SEMI
version in 57 cm diameter. Self-supporting
power cable, socket E27.

IL 20 IL 30

212 012

[PARSA ] (& BRERE O AR = RARCE
MUIERIEI D RS2 T2 U—-XTY, KNBREN
e D TIIRTH A (3L R EMTERRMENS A
AIRET. O hSUMEOARBENAICRETT . £
TOUAXCEASNTVWR IS > ZAN=-E5>F
RT o —([FRDA MEHROABSHE, J0O0—TEB(E.
B®#20. 30. 45, 57 cm&¥KIKRS57 cmdD
STEENARESINTVET,

(fB%4:20. 30. 45, 60. SEMI60)
RI—JIVSERS—JILFEA, EkEOEE27.

IL 45 IL 60 IL 60 SEMI

212

|CELIGHT PENDANT 3/5

_ Design VillaTosca

Attacco a soffitto dotato di 3 0 5 bracci dispo-
stiaraggiera che consente la libera configu-
razione di sospensioni utilizzando 3 o 5 sfe-
re a scelta tra i diametri 20, 30, 45 cm della
collezione ICELIGHT. Finitura bianco opaco.

IL PEN 3 ILPEN 5

022 922

Units: cm

Ray system ceiling rose with 3 or 5 arms;
the lamp allows the free configuration of the
suspensions settings using 3 or 5 spheres
(diameters 20, 30, 45 cm)] of ICELIGHT
collection. Matt white finish.

ICELIGHT PENDANT COMPOSITION

KHEDAFIAR—=R(C 3 DHDNEE5 DDV — LZ%fE
R NIATDS 2T, PTARSA MU —
XDP0O—7(20, 30, 45 cm)MSHEFEHENEH
[GBIRTEFET . BRE(GRDA MEKXR,

ILPEN3+3xIL30

ILPEN3+2xIL30+IL45

——

ILPEN5+5xIL30 ILPENS+3xIL30+2xIL45

Finishes

(O 106 Matt white
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Certification

CE EH[ W Classe | 1P20
O
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LIGHTING GREENERY

AVES s a pleasant collection of
ension lamps, wall lamps and ceiling
s supplied with a colored metal foliage.
arious versions are perfectly suited
e in familiar, comfortable and young
gs- Available in the colors: glossy red,
euse green, glossy black, glossy white

el SI0 ad
bientirgiovaniyaceaglienti e faqiliari. Dispo-

*-\_nibili nei colori: rosso lu ido, Verde char-
treuse, nero lucido, biaﬁluci‘db«, foglia oro

e foglia argento.

106 | CONTEMPORARY =

[U—=TJXR] (& SHOHRESVORBROEFENE
BRELNWS U —-XTY, RG> KNIALT, TOA
=/ 2—= U IEIATRESHRIN -3 VBRI
KD, BEAEIFICE. ERFEVDKDBZTEMICET
BIRYvFUET. hT—EBHE. Ly RAER S0
KIU—2%R, SV ORR. RDOA KR, &
E. Bt ETFD 6 BEZARL THDET,

iy

= ®




LEAVES sn1

_ DesignVillaTosca

LEAVES é la piu piccola versione della serie,
disponibile come sospensione o applique/
plafone. Realizzata in fogli di metallo tagliati
alaser e successivamente modellatia mano,
& disponibile nelle finiture: nero lucido, bian-
co lucido, verde chartreuse, rosso, foglia oro
e foglia argento. Per laversione a sospensio-
ne, & possibile decentrare l'attacco a soffitto
rispetto al rosone o ordinare un rosone con
doppia uscita per collegare due lampade.

LEAVES S

LEAVES 21

Units: cm

LEAVES s the smallest version of the
collection, available as suspension or wall/
ceiling lamp. Made of metal leaves shaped
by hand. Available in glossy black, glossy
white, chartreuse green, red, gold and silver
foil finishes. The suspension lamps may
be mounted on the ceiling off centre with
respect to the ceiling rose alternatively a
double socket ceiling rose is available to
facilitate the connection of two lamps.

108 | CONTEMPORARY

[U=DXR] 2U—-XDHIHT—B/NERER, R>5
SN2 =UI DA —IVIA T D=FERCHIET D
ENTEFET, L—H—Hv hENEAZILEFIEE
TIHRDBIFTVET ., BRIE. TSVIHR. ROA
RER, S MJU—=>0 Ly R, @B+ LS, RE
ftEFohnSBIRTEFT. ROF> NIATD5
BlF. IS2THSRlOMECRET D ENTEE
T EBIC. A—HF—TOEDDITSZHSHD
ST CEBFE T DS EARETT .

Finishes

@ 112 Glossy black

(O 114 Glossy white

@ 119 Chartreuse green
@ 120 Red

( 130 Gold foil

O 131 Silver foil

Cable

Transparent

Light source

LEAVES S

E27 ECO Fluo Globe g100 mm
max 1x24W 230V

1450lm  2700K

LEAVES 21

E27 Special Mirror Silver
max 1x100W 240V
1180lm 2700K

[E 4

Certification

CEHl ®  ciasee P20




MIDILEAVES / SUPERLEAVES

_ DesignVillaTosca

MIDILEAVES e SUPERLEAVES sono le ver-
sioni a sospensione rispettivamente dal dia-
metro di 75 e 105 cm. Realizzata in fogli di
metallo tagliati a laser e successivamente
modellati a mano, ¢ disponibile nelle finitu-
re: nero lucido, bianco lucido, verde char-
treuse, rosso, foglia oro e foglia argento.

MIDILEAVES

110 | CONTEMPORARY

MIDILEAVES and SUPERLEAVES are the
suspension versions available respectively
with a diameter of 75 and 105 cm. Made
of laser cut metal leaf shaped by hand,
available in glossy black, glossy white,
chartreuse green, red, gold/silver foil trims.

SUPERLEAVES

Units: cm

=5« U—-JX(BE#&E75cm)] . [R—=/{-U-TX
(B#105cm)] & Sv>FUT7I1TDN-=3>
TY. L—Y—hv hEN X)Lz FEETHDH
FTWEY., BRE. TSYIRR ROA MR,
SANIU—20 Ly R &EEEF RBELLETD
PNSERTEET,

Finishes

@ 112 Glossy black

(O 114 Glossy white

@ 119 Chartreuse green
@ 120 Red

O 130 Gold foil

© 131 Silver foil

Cable

Transparent

)

Light source

E27 ECO Fluo Globe g100 mm

MIDILEAVES max 2x24W 230V
2900lm 2700K

SUPERLEAVES max 3x24W 230V
5550lm 2700K
(A 2

Certification

CEHl ® V ciosser P20




IRONIA E SEMPLICITA

MAIL, serie di applique disegnate da Alberto
Saggia e Valerio Sommella, e protagonista
dell'illuminazione di Casa Taide - Llinno-
vativo progetto degli architetti Rui Vieria
Oliveira e Vasco Manuel Fernandez realiz-
zato a Taide, Pévoa de Lahnoso (Portogallo)
e vincitore dei premi Architizer: A+ Award
2015 Jury Winner e A+ Awards 2015 Popular
Choise Winner.

112 | CONTEMPORARY

IRONY AND SIMPLICITY

Mail, wall lamp series designed by Alberto
Saggia and Valerio Sommella, is protagonist
of Casa Taide illumination — an innovative
project by the architects Rui Vieria Oliveira
and Vasco Manuel Fernandez realized in
Taide, Pdévoa de Lahnoso (Portugal] and
winner of Architizer awards: A+ Award 2015
Jury Winner e A+ Awards 2015 Popular
Choise Winner.

CASATAIDE
project by
R. Oliveira &
V. M. Fernandez
Architects

TAOZ—&22T)LE

[A=)L] (F IR Py vEdrzL— U
VIAYSEEoTTHA>ENETA—ILIATD
S>>, TOS>TE. PAYUDDEE - THA>
WE BY- & [7)LF451—(Architizer)] E{ED
[A+Awards] B TERBEHLURELIS—F3A
REOZDEZELETIOZS IO [F1F78 (Taide
House) | (&%t : L1 - D4 IT—S-AUTsIT—S+
D7 A-XRTIL-TTIVF>FT /AL KAL) ICER
EnEL.

113




MAIL / MAIL s

MAIL & lironica collezione di applique dise-
gnata da Alberto Saggia e Valerio Sommella
per LUMEN CENTER ITALIA. In queste pagi-
ne viene presentata nella versione "regular”
(L34 cm) e "small” (L 19 cm). Entrambe forni-
scono luce indiretta attraverso una sorgente
LED o alogena ECO Energy Saver.

MAIL e MAIL S sono disponibili in cinque di-
verse finiture: bianco opaco, grigio sabbia
FT, grigio perla, foglia oro e foglia rame.

MAIL S
—11— — 19—
s
L\
MAIL S
—11— 34
s
[V N\
— 28— Units: cm
EESSS———

\_.

_ Design Alberto Saggia+Valerio Sommella

MAIL is the ironic collection of wall lamps
designed by Alberto Saggia and Valerio
Sommella for LUMEN CENTER ITALIA. In
these pagesitis presentedinits “reqular”((34
cm)and “small” (L 19 cm] versions. They both
produce indirect light using a LED system or
an ECO Energy Saver halogen light source.
MAIL and MAIL S are available in five
different finishes: matt white, sand grey FT,
pearl grey, gold foil and copper foil.

i
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[X=)L] (&, IRV - ByZvedrL—U

T VUIRARYSHIL—A T — - AU T DIz
CTHA U ZHIVIMER. TOR—-TTE, L
F15-—H4X (134cm) EXE-ILHAX (I8
19cm) OEBZBNUEYT ., MAHEEBLEDKNEREET
\osy - IFS—t-N-05>TD_EEER
DMIZTVWEYT, [X—=)L] & [A=)L S | (F AT
DORBHOBRENSEINCENTETET ., /RTA bE
HiR, R - OL—FT, =)L - JL—. £8EtE
V. SR BT,

Finishes

(O 106 Matt white

O 115R FT Sand grey
(O 123 Pearl grey

(O 130 Gold foil

@ 132 Copper foil

Electronic driver

Included for LED version only

Light source LED

MAIL S LED
LED 9,2W 220/240V 50/60Hz
840lm 3000K CRI>%0

MAIL LED
LED 25W 220/240V 50/60Hz
2200lm 3000K CRI>%0

(A 2
Te>) ==

MAIL S G9 Halogen ECO
max Tx60W 230V

980lm  2800K

(D 4

MAIL R7s Linear Halogen ECO 114,2 mm
max 1x230W 230V

5000lm 2950K

[C

Certification

CE EH[ W IP20 Classe |

CASA TAIDE
project by
R Oliveira &
V. M. Fernandez

Architects
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MAIL xL

Design Alberto Saggia+Valerio Sommella

MAIL L e XL nella versione “large” (L 56 cm)
e "extra large” (L 81 cm). Utilizzano sorgenti
LED o fluorescenti ECO Energy Saver.
Disponibili in cinque diverse finiture: bianco
opaco, grigio sabbia FT, grigio perla, foglia
oro e foglia rame.

MAIL L

—11— -

N —

MAIL XL

81

| —

70

Units: cm

CONTEMPORARY

MAIL L and XL in “large” (L 56 cm] and “extra
large” (L 81 cm] versions with embedded LED
or Ecofluo light source.

Available in five different finishes: matt
white, sand grey FT, pearl grey, gold foil and
copper foil.

[X—=JLL] & TA=)LX L] F. S—>H4A4X (18
56cm) EIURAKRS - S—IH4X (l@8lcm) D
BETYI. MAELELEDXRRET/\OS > - TFH
—t-N—DS>TO_EEZBMORITNET, M
TORBHDOEBENSENCENTETET, RDOA b

LR, 2R - OL—FT, XL - JL—. &6t

Finishes

() 106 Matt white

(O 115R FT Sand grey
(D 123 Pearl grey

(0 130 Gold foil

@ 132 Copper foil

Electronic driver

Included for LED version only:
Dimmable TOUCH DIM, DALI

Light source LED

MAIL L LED
LED TOTAL POWER 45W 220/240V 50/60Hz
4000lm 3000K CRI>90

MAIL XL LED

LED TOTAL POWER 67,5W 220/240V 50/60Hz
6000lm 3000K CRI>90

(A

MAIL L
ECO Fluo 2G11 230V

1x24W 1800lm 3000K [AL.EL.

MAIL XL
ECO Fluo 2G11 230V

1x55W 4800lm 3000K [AL.EL.
(A 2

Certification

C € EH[ W IP20 Classe |

e




MAIL

_ Design Alberto Saggia+Valerio Sommella
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ORANGE

_ Design Francesco Giannattasio

120 | CONTEMPORARY

SPICCHI DI LUCE

Collezione di sospensioni e applique di-
segnata da Francesco Giannattasio per
LUMEN CENTER ITALIA. | paralumi realiz-
zati in spicchi metallici verniciati sono ora
presentati nelle nuove finiture bianco opaco,
oxyde e grigio perla fine textured.

SLICES OF LIGHT

Collection of suspension and wall lamps
designed by Francesco Giannattasio for
LUMEN CENTER ITALIA. The lampshades
are made of varnished metal slices and are
now presented in the new finishes: matt
white, oxide and fine textured pearl grey.

ORANGE

lights up
EXPO 2015
JAPAN PAV

FCDUr

[AL>2] (G I3>FIRO - Sv>Fvd—Io«
ALCEoTTHA NI — A2~ - A HFUT
DALTE3>e RIFDNIATETA—IIIATT
RHLTVET., EUVBEDSNIEXAZILTL— b~
N5R235>Tt— ROFAS—EIY MRDA b 7
L>2 LI L —D3EREMERDTNET,
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_ Design Francesco Giannattasi

ORANGE / ©OR

AANGE p

Lampada a sospensione con paralume rea-
lizzato in metallo laccato e diffusore inter-
no in metacrilato. Disegnata da Francesco
Giannattasio per LUMEN CENTER ITALIA &
disponibile in due misure, rispettivamente
condiametro50e 70 cm. Nuove finituredispo-
nibili: bianco opaco, oxyde FT e grigio perla.

ORANGE ORANGE P
28 o7
%] L max 200 E Ll max 200
270 250 ——
Units: cm
122 | CONTEMPORARY

Suspension lamp with lampshade made of
lacquéred metal and methacrylate diffuser
inside| Designed by Francesco Giannattasio
for LUMEN CENTER ITALIA, it's available in
two [sizes, respectively with a diameter of
50,and 70 cm. New finishes available: matt
yw//:ite, fine textured oxyde and pearl grey.

BEMAEIFAGILEATIVUIILOTCECLDZ—R
THERENTERIAID NIATDS> T, JL—A>t
SH— AP UTDEHICITSFIRD - v >F
WA =X ANTHA > Uletrfb. BRES0E>FE70
TOFOIDDBAXZABLTVWET ., ROA b
R, ALSFT. =D LA D=BHEDEEND
nFxEI.

Finishes

() 106 Matt white
@ 117 FT Oxyde
(O 123 Pearl grey

Diffuser

Inside: PMMA methacrylate
Outside: metal

Cable

Transparent

Suggested light source

IE===) E27 Halogen ECO

ORANGE max 3x105W
ORANGE P max 1x116W
@ == E27 ECO Fluo
ORANGE max 3x24W
ORANGE P max 1x30W
»

(A 4

Certification

Q

CEHl ® V ciasee P20

ORANGE

lights up
EXPO 2015
JAPAN PAV

123
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ORANGE 2

_ Design Francesco Giannattasio

Lampada a parete con paralume realizzato in
metallo laccato e metacrilato, disegnata da
Francesco Giannattasio per LUMEN CENTER
ITALIA. Nuove finiture disponibili: bianco
opaco, oxyde FT e grigio perla.

I,

; \ Units: cm

W

ey »

124 | CONTEMPORARY

Wall  lamp with lampshade made of
lacquered metaland methacrylate. Designed
by Francesco Giannattasio for LUMEN
CENTERITALIA. New finishes available: matt
white, fine textured oxyde and pearl grey.

Finishes

() 106 Matt white
@ 117 FT Oxyde
(0 123 Pearl grey

Diffuser

Inside: PMMA methacrylate
Outside: metal

Suggested light source

(IF===) £27 Halogen ECO

max 1x105W
W == E27 ECO Fluo
max 1x24W

»

Q

Certification

CE EH[ W Classe | IP20

DA —IAIATDS>T, T— REDEBEML LT A
BDILEXFTOU)ZEH, IL—A>tE>H— - 149U
FOEHICTSOFIAD - vt vsd—X AN
FHA > Ui, BR(E. RO REXR. AL >
ZFT. =L - TLADITF7A>FIRF v —D=&
FNHEBEENTVET,

- e —
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PINCO&PALLINO

_ Design VillaTosca

126

CONTEMPORARY

PUNTI DI LUCE

PINCO&PALLINO, collezione di illumina-
zione puntuale a sorgente LED. PINCO,
PALLINO, e PALLINO LIP diventano la sor-
gente luminosaideale perilluminare piccoli
spazi, per fare luce su banconi e penisole,
oppure come punto luce in serie a soffitto
e parete. Ogni prodotto e presentato nelle
versioni applique, sospensione e nelle ver-
sioni applique e sospensione da incasso per
renderne piu agevole linstallazione in ab-
bassamenti, contropareti e soffitti.

POINTS OF LIGHT

PINCO&PALLINO, line of spot lights using
LED light source. PINCO, PALLINO and
PALLINO LIP are the ideal light source to
light up small spaces, to provide light on
counters and peninsulas, or as an in-line
light source on ceiling or wall. Each product
is presented in the following versions:
wall lamp, suspension and in their built-
in versions, suitable for lowerings, double
walls and ceilings.

RDUMD

TE>O&/\w U~ | [FLEDZENRICEORA> K5
A2 —XTY., BENZEBOHDI LI —PRT—
IILV=B 5T RAOEENRBITIN. ARy b/T70
T2 hSA hEUTRHPECHERT3ICERETY.
BFTHA(CTA—I/Z—UD IR N 1T
ZABLTHED., BDAHFY A TDETILIFEDLKH
DRICHBICHETED /A ARy hROERDFITE
BZBLTLET,
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PINCO 21/21-I/s/5-1

_ Design VillaTosca

PINCO 21 e PINCO 21-1, piccoli punti luce da
parete o soffitto. La versione 21 e dotata di
alimentatore integrato nella base, mentre,
la versione 21-1 da incasso, puo essere for-
nita con diversi alimentatori remoti a secon-
da del numero di lampade installate.

PINCO S e PINCO S-I, punti luce a sospen-
sione disponibili anche nella versione ad
incasso. Diffusore realizzato in metacrila-
to trasparente. Sorgente luminosa LED da
4,5W 500lm, 3000K, CRI>90. Finiture dispo-
nibili: bianco opaco, nero opaco e cromato.

PINCO 21 PINCO 21-I
G 04

r
(&)
L

— 145 — -5~ Possibility of sequential
connection

M0+ 1

Units: cm

PINCO S PINCO S-I

6,5

z 'max 300

PINCO 21 and PINCO 21-1 are small wall
or ceiling spot lights. The 21 version
is equipped with an electronic driver
integrated into the base, while the 21-I
recessed lighting version can be provided
with different remote electronic drivers
according to the number of lamps installed.

PINCO S and PINCO S-I are pendant spot
lights also available in recessed lighting.
Diffuser in transparent methacrylate. LED
light source of 4,5W 500lm, 3000K, CRI>90.
Finishes: mattwhite, mattblackandchrome.

128 | CONTEMPORARY

rE>021&E>T021-1) (FEDPXHCHEID/NE
TBIRA > RS hTY, =232 [21] ERSA/(—
AEEL, /\—=3> [21-1] (HBHAHET RS/~
[SRERRIADKICHOE THETHEN TEET .

rE>3JS&E>TS-1] (ERA > A TDRA
S hS2TT, BORAFEEABLTVET . BAH
[FBHDOAS UL — MEBER, HXIRIFLED(4,5Tv
K. 500/L—X>, 3000&)LE> CRI>90). EH&KD
fEEFE RO MENR, TSy OENRR, V0L
Aw,

Finishes

@ 102 Matt black
(O 106 Matt white
© 150 Chrome

Diffuser

PMMA transparent methacrylate
Cable

PINCO S/ PINCO S-I
Transparent

Electronic driver

PINCO 21 / PINCO S/ PINCO S-I
Included

PINCO 21-I
Not included (250mA 20V)

Light source LED

LED 1x4,5W 230V
500lm 3000K CRI>90

Certification

CE EH[ W P20 Classe |
PINCO 21-I @

©
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PALLINO 21721-I/s/5-i

_ DesignVillaTosca

PALLINO 21 e PALLINO 21-I, piccoli punti
luce da parete o soffitto. La versione 21 &
dotata di alimentatore integrato nella base,
mentre, la versione 21-I da incasso, puo es-
sere fornita con diversi alimentatori remoti
a seconda del numero di lampade installate.

PALLINO S e PALLINO S-I, punti luce a so-
spensione disponibili anche nella versione
ad incasso. Diffusore realizzato in metacri-
lato trasparente. Sorgente luminosa LED da
4,5W 500lm, 3000K, CRI>90. Finiture dispo-
nibili: bianco opaco, nero opaco e cromato.

PALLINO 21 PALLINO 21-I

D P4

[

14,5

1 O
11O

— 145 — -5~ Possibility of sequential
connection

H+0-0

S pps}

Units: cm

PALLINO S PALLINO S-I

14,5 14,5
|
O s O 3
—5= 5=
130 | CONTEMPORARY

PALLINO 21 and PALLINO 21-1 are small
wall or ceiling spot lights. The 21 version is
equipped with an electronic driver integrated
into the base, while the 21-I recessed lighting
version can be provided with different
remote electronic drivers according to the
number of lamps installed.

PALLINO S and PALLINO S-I are pendant
spot lights also available in lighting version.
Diffuser in transparent methacrylate.
LED light source of 4,5W 500lm, 3000K,
CRI>90. Finishes: matt white, matt black
and chrome.

My U—_J21&/0y U—_J21-1] [FEDORHFICHE
TBINSRBRAZ ST, /=232 121] &
RSAN—WEE, /\—=3> [21-1] (HEDAHET
RSAN—FBBERRBFDKICHHOE TRHBETHREN
TEFY.

Ny U—JS&INyU—JS-1] @R>HF> KD
ATORA ST T, BHRAAREARELTW
FI. RABMEIERDATTUL — MEfER. 5
JR(FLED(4,5T v k. 500)L—X>. 3000&)LE
>, CRI>90). E&DMEFF. /RTA MEHR T
SYOHNR, JOLAYF,

[ R

Finishes

@ 102 Matt black
(O 106 Matt white
© 150 Chrome

Diffuser

PMMA Transparent methacrylate
Cable

PALLINO S / PALLINO S-I
Transparent

Electronic driver

PALLINO 21 / PALLINO S / PALLINO S-I
Included

PALLINO 21-1
Not included (250mA 20V)

Light source LED

LED 1x4,5W 230V
500lm 3000K CRI>%0
(A2

Certification

C€ EH[ W P20 Classe |

PALLINO 21-I @

©
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PALLINO LIP 21/21-1/s/5-1

_ Design VillaTosca

PALLINO LIP 21 e PALLINO LIP 21-1, piccoli
punti luce da parete o soffitto. La versione
21 e dotata di alimentatore integrato nella
base, mentre, la versione 21-| da incasso,
puo essere fornita con diversi alimentatori
remoti a seconda del numero di lampade
installate.

PALLINO LIPS e PALLINO LIP S-I, punti luce
a sospensione disponibili anche nella versio-
ne adincasso. Diffusore realizzato in metacri-
lato trasparente. Sorgente luminosa LED da
4,5W 500lm, 3000K, CRI>90. Finiture dispo-
nibili: bianco opaco, nero opaco e cromato.

PALLINO LIP 21 and PALLINO LIP 21-( are
small wall or ceiling spot lights. The 21
version s equipped with an electronic driver
integrated into the base, while the 21-1
recessed lighting version can be provided
with different remote electronic drivers
according to the number of lamps installed.

PALLINO LIPS and PALLINO LIP S-I
are pendant spot lights also available in
recessed lighting. Diffuser in transparent
methacrylate. LED light source of 4,5W
500lm, 3000K, CRI>90. Finishes: matt white,
matt black and chrome.

NyU—J - UwZF21] & TNvU—J - Uy
21-1] (FEBEDXRHICEHRBEI Z/NESHRA> hSA KT
. N==3> 21] ERSA/I-AEE, /(-3
> [21-1] (HBHIAHET RS A/~ (S E/RRAD
BICHODETRHETHENTEET,

NyU—J - UwIs] & TNyU—-J - UwZT

S-11 @RI RIATDORA> RS2 T T, 1B
AHBEHABLTVET . FABFZEROATIY
L — bEfE®R, SERELED(4,5T v b, 500/L— X
>, 30004 /LE>. CRI>90). EHDMLEFE RD
A MR, TSV OHKR. JOALXYF,

Finishes

PALLINO LIP 21 PALLINO LIP 21-I
GO @b
N % 7
15 !
1 OF:
-5~
/O s
Possibility of sequential
15— -5~ connection
Pepep
Units: cm
PALLINO LIPS PALLINO LIP S-I
GO P4
T
6,5
:# L'max 300
15 T
O O
P5A P5A
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@ 102 Matt black
O 106 Matt white
© 150 Chrome

Diffuser

PMMA Transparent methacrylate
Cable

PALLINO LIP S / PALLINO LIP S-I
Transparent

Electronic driver

PALLINO LIP 21/ PALLINO LIPS
PALLINO LIP S-I

Included

PALLINO LIP 21-I

Not included (250mA 20V)

Light source LED

LED 1x4,5W 230V
500lm 3000K CRI>90

Certification

C€ EH[ W IP20 Classe |

PALLINO LIP 21-I @

©
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RAMAGE
_ DesigriENSSS Azglrytl

134

CONTEMPORARY @

>

FOGLIE HI-TECH

Prolunga sulle pareti un effimero gioco di
luci ed ombre il paralume di RAMAGE, nuova
collezione da terra e sospensione che ripro-
duce un lussureggiante fogliame tecnologi-
co. Ogni singola foglia, in metallo tagliato al
laser, & modellata manualmente da abili ar-
tigiani in grado di creare unici ed irripetibili
pezzi dalle organiche forme naturali.

HI-TECH LEAVES

RAMAGE, new floor and hanging lamp col-
lection, with its lampshade extends on walls
an ephemeral game of light and shadows.
It reproduces a lush hi-tech foliage, where
each leaf, in laser-cut steel, is shaped by
skilled craftsmen who create unique and
unrepeatable pieces with natural forms.

PRIATDS>2T T, AT L -5l —
P—AY bSO HENDIRDED E &2 7k
U3 t— REBEREDBADFICL > TERR
BERYUI1-—LZ5Z5N. —RIENHE—E_D
FmERDFT,
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RAMAGE

Design Enrico Azzimonti

Lampada a sospensione con paralume me-
tallico. La doppia sorgente luminosa LED ad
accensione indipendente e collocata al cen-
tro del corpo lampada consente di illumina-
re sia verso l'alto sia verso il basso, creando
un divertente gioco di luci ed ombre (20W
2000lm 3000K CRI>90 per ogni sorgente).
Finiture: bianco opaco, grigio sabbia FT,
emerald FT, oxyde FT. Alimentatore elettro-
nico dimmerabile incluso.

CONTEMPORARY @

Suspension lamp with metallic diffuser. The
double LED light source with independent
switch and placed at the center of the body
lamp, allows to light up either upwards
or downwards, creating a funny game of
lights and shadows (20W 2000lm 3000K
CRI>90 each light source). Finishes: matt
white, sand grey FT, emerald FT, oxyde FT.
Dimmable electronic driver included

 max 300

Units: cm

AXGIWEE—RORP > NS> T, ZEBDLEDSR(
£20Dwv b, 2000J)b—XA> CRI>9 0)&ARIK
DHROICAHABLTHED. TNETNAMMIZLERAYF
ERATVERY (FNHAE) o TNICKOTEEE
TEIOmMBDEAFEDE TR EFEZE LD I ENTE
FI. BEE RDA BMFXR, HMRDOT7(>F
DRFv— (UFFT) FTHYRIL—, FTIASIL
Ry FTAL > S0 4 B8N SEIRTEXT

Finishes

() 106 Matt white

@ 115R FT Sand grey
@ 116 FT Emerald
@ 117 FT Oxyde

Electronic driver
Dimmable included TRIAC

Light source

LED UP - 20W 220/240V 50/60 Hz
2000lm 3000K CRI>90

LED DOWN - 20W 220/240V
2000lm 3000K CRI>90
(A2

Certification

C € EH[ W IP20 Classe |




RAMAGE 11

_ Design Enrico Azzimonti

Lampada da terra con paralume metallico.
La doppia sorgente luminosa LED (20W
2000lm 3000K CRI>90 x2) collocata nel
centro del corpo lampada consente un'illu-
minazione diffusa sia verso l'alto che verso
il basso. Dimmerabile.

138
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Floor lamp with metallic diffuser. The LED
light sources (20W 2000lm 3000K CRI>90 x2)
are embedded creating two different cones
of light for both direct and diffused light.
Dimmable.

Base

— 30—

XGNBE—ROIJOT7—-5>T, ZEDLEDY
JR(&200w k. 2000/L—XA>, 30004/LE
>, CRI>90 X 2)ZARAEDHLICHEL THD. TNET
NI U RA Yy FZBATVEYS, LEBETED
mADHEFENDE TZ-X(CHEU TRV D &(FD
MREMNDZENDFTDZENTEET,

Finishes

() 106 Matt white

@ 115R FT Sand grey
@ 116 FT Emerald

@ 117 FT Oxyde

Electronic driver

Dimmable included

Light source LED

LED UP - 20W 220/240V 50/60 Hz
2000lm 3000K CRI>90

LED DOWN - 20W 220/240V
2000lm 3000K CRI>90

Certification

—30— Units: cm C € EH[ W P20 Classe |

139



RIBBONLED

___ Design Alberto Fraser -

LUCE FLESSIBILE

RIBBONLED e l'innovativa lampada da tavo-
lo a sorgente LED caratterizzata dal partico-
lare nastro flessibile in PVC estruso ideato
dal designer Alberto Fraser nel 1983.

140 | CONTEMPORARY

FLEXIBLE LIGHT

RIBBONLED is an innovative LED light
source table lamp characterized by a special
flexible strip in extruded PVC created by the
designer Alberto Fraser in 1983.

ITLF2TILSA -

[URZLED] (. 1983F(CTILNILES - TLAH—
(LD TTYA >SN EFHNBLEDNRDFT—TILS
>IJTY. BEEZ—LORERE(C LD THESNE
ILF2T)ig TURY | M ERD TVET,
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RIBBONLED

_ Design Alberto Fraser

Lampada da tavolo e parete completamente
orientabile. Corpo flessibile in PVC traspa-
rente, riflettore e porta-alimentatore in po-
licarbonato verniciati nero lucido o bianco
lucido. Base, morsetto e attacco a parete rea-
lizzati in metallo verniciato. Cavo di alimenta-
zione trasparente da 200 cm. Trasformatore
con regolatore touch di intensita luminosa.
Sorgente luminosa LED da 5W e 3500K.

|

max 85
‘ On / Off
dimmer
w max 65
20 \l‘\_@
|2/

Table and wall lamp totally adjustable.
Flexible body in transparent PVC, reflector
and charger-case made of polycarbonate
andvarnished in glossy black or glossy white.
The base, the clamp and the wall mount
are made of varnished metal. Transparent
power cable of 200 cm. Transformer with
touch light intensity regulator. LED light
source of 5W and 3500K.

3 38

6,8[@

Units: cm

7

b
\

1 .
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COF=TILS>TF, mEZzEHBAECERDIE
NTcEFI, EPBILEZ—ILBDOTILFTILRT
A= UILUI—ERSAN=T—X(FRYUAD—IR
F—hET, TSV IHRERDTA MEROZEED
ZENSERFT, RBEDOVI> MR- (EAZTIL
DEF(M T, BRI—TILFERET2m,. FS2X(F
AT LABDY Y FZ2Y—, LEDXRSDTY b
T3500/LE>,

Finishes

@ 112 Glossy black
(O 114 Glossy white

Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Electronic driver

Dimmable included

Light source LED

LED TOTAL POWER 5W 230V
480lm 3500K CRI>83

Certification

CE LV [D]
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UN CONCENTRATO DI LUCE A CONCE

SEGNI, famiglia di punti luce a parete carat-  Segni, co
terizzati dal design estremamente minima-  characterize
le, progettata per ottenere il miglior rendi-  shape, is;
mento luminoso con il minore ingombro e  output in
utilizzo di materiale possibile. Il risultato &  possible.

un concentrato di luce in cui il corpo lam-  light wher
pada sparisce sulla parete per dare risalto  LED techno
alle potenzialita dei LED utilizzati. Nuove le  versions
versioni orientabili e con doppia sorgente  (3000K C
LED (3000K CRI>90).




SEGNI QUADRO/RETTO/TONDO/TRINO

_ Design VillaTosca

SEGNI & la collezione di piccoli punti luce
a parete che esalta le potenzialita dei LED
utilizzati, rendendo minimo lingombro e
l'utilizzo di materiale del corpo lampada.
Disponibili nelle finiture: bianco fine textu-
red, nero fine textured, oxyde fine textured e
grigio perla. Utilizzano sorgenti LED da 10W,
3000K e resa luminosa da 200lm.

Finishes

@ 103 FT Black
(105 FT White
@ 117 FT Oxyde
O 123 Pearl grey

Electronic driver

LED Light Engine dimmable TRIAC

Light source LED

LED 10W 220/240V
900lm 3000K CRI>%0

Certification

CE EH[ W Classe | P20

146 | CONTEMPORARY

SEGNI is the collection of small wall spot
lights, that emphasizes the potential of the
LED used, in @ minimum amount of space
and with the smallest use of materials for
the lamp body. Available in the following
finishes: white fine textured, black fine
textured, oxyde fine textured and pearl grey.
LED light source 10W 3000K, 200lm.

t—=1 & Z=RILTHA>oERzERLED
A—=ILS>TT. BERNROYAXEMRDBEET
BRARDWRZFHEBECEZRPZEEL T TN
Fllz. BEE RO T 74> FOXFv— (UTF
FT) FT/RDA b FTISw o, FTAL >, FT/(—
LD L—DARENTVEY,

LEDIF10Tw . 30004 JLE> 900)L—XA>,
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2
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SEGNI GIRO QUADRO/TONDO

_ Design VillaTosca

Collezione di punti luce a parete con diffuso-
re orientabile di 340°. Disponibili nelle fini-
ture bianco fine textured, nero fine textured,
oxyde fine textured e grigio perla. Sorgente
LED da 10W, 3000K, 900lm, CRI>90.

-)

Finishes

@ 103 FT Black
(105 FT White
@ 117 FT Oxyde
O 123 Pearl grey

Electronic driver

LED Light Engine dimmable TRIAC

Light source LED

LED 10W 220/240V
900lm 3000K CRI>90

Certification

CE EH[ W Classe | 1P20

148 | CONTEMPORARY

Collection of wall spot lights with adjustable
diffuser of 340 degrees. Available in the
following finishes: FT white, FT black, FT
oxyde, pearl grey. LED light source 10W
3000K, 200lm CRI>90.

SEGNO GIRO QUADRO

1700 \
Y Kl
i 25 ] = — 12
170° ‘
—13— —1—
Il
12 @ 13
Units: cm ‘ L ‘

O FFRLNS5340EDRETARDAIEZEZ D
CEDHEBIA—IIIATDIRA> R4 hU—
o BREFUMRD DT 7 A >F ORF v — (U FFT)FT
IRTA b FTISw O, FTAL> 2. FT/A—JL-JL
—mAERENTVET,

LEDF10Dw . 30004 J/LE>. 900/L— X%
>, CRI>90,

SEGNO GIRO TONDO

[ ’ ‘ |
2,5] - —

—13—




SEGNI MAXI QUADRO/RETTO/DOUBLE

_ DesignVillaTosca

Punti luce a parete dall'elevata potenza lu-
minosa. Disponibili nelle finiture bianco fine
textured, nero fine textured, oxyde fine tex-
tured e grigio perla. Sorgente LED da 20W,
3000K, 1800lm, CRI>90. Disponibile anche
nella versione MAXI DOUBLE con doppia
sorgente luminosa collocata nella parte su-
periore e inferiore del corpo lampada.

Finishes

@ 103 FT Black
(105 FT White
@ 117 FT Oxyde
O 123 Pearl grey

Electronic driver

LED Light Engine dimmable TRIAC

Light source LED

High luminous intensity wall spot lights.
Available in the following finishes: FT white,
FT black, FT oxyde, pearl grey. LED light
source 20W, 3000K, 1800lm CRI>90. The
MAXI DOUBLE version has double light
source located both in the upper and lower
part of the lamp body.

T —— T

LED 20W 220/240V

SEGNO MAXI QUADRO
1800lm 3000K CRI>%0

SEGNO MAXI RETTO
1800lm 3000K CRI>90

SEGNO MAXI DOUBLE

LED Up: 20W 1800lm 3000K CRI>%0
LED Down: 10W 900lm 3000K CRI>90
»

Certification

C€ EH[ W Classe | 1P20

CONTEMPORARY @
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BARKEZLED DA —ILIATDIRA > 51 b &
REFREMRDT 7 A > F OXF v —(UTFFT)FT/RDA
b FTOSwo. FTAL> 2, FT/—LJL—1H
BenTunEd.

LED(F20Tw k. 30004 JLE> . 1800/L—XA>,
CRI>90, [YF> 4TIV DN-T3>EFIERR
ZF5 LAl E TEPZRIF (CHRS 9 T & HRE T,

SEGNO MAXI QUADRO

2,5

e | B4

— 15— —153——

O

SEGNO MAXI RETTO

2,5

e | Be=—4

20

—128—

: © -

SEGNO MAXI DOUBLE

2,5
e | EeE———
— 15— — 20 ——
) ‘
) o 20

Units: cm
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SKYLINE

_ Design Francesco Giannattasio

152

CONTEMPORARY

Al tempo stesso, oncetto di protezione  time, the concept of protection manifests
‘[: itself from its shapes and transfers itself to

[

A. Gli elemen-
> lungo un percorso

ici delle nostre citta.
si manifesta dalle sue forme per trasferirsi

nell'ambiente domestico attraverso l'altissi-
ma qualita della luce emessa.

rapelare la luce cosl

KYLINE is a lamp collec;ion inspired
y the horizon of different cities of the
world designed by Francesco Ginnattasio
for LUMEN CE ALIA. The metal
_elements alternate each other, horizontally
leaking out the light just as‘happens with
~ the big buildings in our cities. At the same

e domestic environment through the high
quality of the light it produces.

DS RRT—=T

[RAASA2] (F =R — - A FTITD
EHISIFIAD - Sy F VI =X ANTHA
SURSU—-XTY. BB LEHOKEHRDOS T -
NSEREFLEDT. AFILEDIL A MHKE
RICBVTRET D ETREREILDOBENSHD
ZURAATLBLSCHNRNTEET . BARKIC,
DFHEVRERED, FDTHREZEDINDXSICEE
Enfct— ROBRBNSKENTRESN DK EESIC
EULWERIRZZEAICEZSLTNBTLL S,
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SKYLINE / SKYLINE s

_ Design Francesco Giannattasio

SKYLINE, lampada a sospensione realizza-
ta in metallo laccato bianco lucido. Utiliz-
za sorgenti luminose alogene ECO Energy
Saver da 230W. Disponibile in due misure:
L max 49 cm oppure l max 91 cm con doppia
sorgente.

154 | CONTEMPORARY

SKYLINE, suspension lamp made of
lacquered glossy white metal. It uses
halogen light ECO Energy Saver sources of
230W. Available in two sizes: | max 49 cm or
L' max 21 cm with double light source.

Finishes

O 114 Glossy white
Cable

Transparent

Light source e

R7s Linear Halogen ECO 114,2 mm
SKYLINE 2x230W 230V 10000lm 2950K

SKYLINE S 1x230W 230V 5000Lm 2950K

Certification

C€ EH[ W Classe | 1P20

[RAATA>] ([F IRTA BHREBRCKDIAIIL
BORAY NI TDSZ>T, T)\OF> - TF
>—t—/){-2300y hEEA, X% 1®49cm
E91 cMOTIEENSEIRTEE T,

SKYLINE
[ max 200
1 mﬁﬂ
45 91
SKYLINE S
 max 200
1
5
20,
Units: cm




SKYLINE 21

_ Design Francesco Giannattasio

SKYLINE, lampada a parete realizzata in  SKYLINE, wall lamp made of lacquered RAAASA221E ZU—XDHDIA —ILEIATD
metallo laccato bianco lucido. Utilizza una  glossy white metal. It uses halogen light Z>7. —RE@RDA MEREEK. S>T(ETI/\
sorgente luminosa alogene ECO Energy  ECO Energy Saver bulb of 160W. Os> - TFS—t—/{(—TRA160DV K,

Saver da 160W.

Finishes

O 114 Glossy white

Light source e
{ R7s Linear Halogen ECO 114,2 mm
|:| 40 1x160W 230V 3100lm 2900K
1
— 99— Certification

— |
Units: em N2 CE AL Y closse ! P20

CONTEMPORARY % 157
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SUMO

_ Design VillaTosca

158

CONTEMPORARY @

LUCE DALL'ORIENTE

Metaforicamente ispirate alle forme del cor-
po dei lottatori di Sumo, la divertente colle-
zione di applique, sospensioni e lampade da
terra con diffusore in policarbonato microfo-
rato € disponibile in varie tipologie e dimen-
sioni. Attacco E27, finitura delle strutture
bianco opaco.

LIGHT FROM THE FAR EAST

Metaphorically — inspired to  Japanese
wrestlers body, this funny collection of
wall, suspensions and floor lamps in
micropunched polycarbonate diffuser, is
available in different sizes and typologies.
Socket E27, matt white frame finish.

RENSDH

HEOHTORE(CEY bRl —01Rz U —
Xo E=ZIRDRY H—RR— bz B UIESNZY
O—J@EXRNEFSFRYAIZ2HFE. AEEI—Y
2O A=) RN TOF—ERIEVWEET
BRVTRITFET . BEEOFE27, EARDLEEIFERD
1 MR,
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SUMO simix

_ DesignVillaTosca

Sospensioni in policarbonato microforato,  Suspension  lamps in  micropunched E—XRDRUHD—RF—bRIO-T DR >~ SUMO L SUMO X

realizzate in tre forme e 4 differenti diame-  polycarbonate, three sizes and 4 different S>>, EEDIARN S B4 DD XK.
tri. Rosone realizzato in ABS bianco opaco. diameters. Ceiling rose in matt white ABS. TS UTFABSH (B/7/RDA MEKR) .

212 212

[ max 300

Units: cm

Finishes

(O ABS White
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Suggested light source

SUMO s
@===) £27 Halogen ECO max 1x77W

a([ ) E27 ECO Fluo max 1x11W

SUMO MIL
@F==) £27 Halogen ECO max 1x77W
[ == E27 ECO Fluo max 1x24W

SUMO X
@F==) £27 Halogen ECO max 1x116W
@== E27 ECO Fluo max 1x24W

(A4

D 4
(E 4

Q

Certification

CEHl ® ' [Tl ipao

CONTEMPORARY @
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SUMQO 21/M21/121

_ DesignVillaTosca

Applique e plafoniere in policarbonato mi-  Wall and ceiling lamps in micropunched — E—2XRDORYAH—RR—rRIO-TD>—-U>T/
croforato. Attacco realizzato in metallo ver-  polycarbonate. Metal frame s powder DA—ILS>T. XF—ILEDEREIRDA MEERD
niciato bianco opaco. coated in matt white. BEAL LS,

B0

Finishes

(0 106 Matt white
Diffuser

PC Polycarbonate

Suggested light source

SUMO 21
@==) £27 Halogen ECO max 1x77W

SUMO M2 a([ ) E27 ECO Fluo max 1x11W
SUMO M21

= | @==) E27 Halogen ECO max 1x77W

W[E== E27 ECO Fluo max 1x24W

SUMO L21

[N% E27 Halogen ECO max 1x116W

@ == E27 ECO Fluo max 1x24W

(A4
[D 4
[E 4

Certification

C€ EH[ W Classe | IP20

—32—

SUMO 21 SUMO L21

Q

Units: cm —38——

CONTEMPORARY @
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SUMQO ™MI1mMiI2

_ DesignVillaTosca

Lampade da terra con diffusore in policar-  Floor lamps with diffuser in micropunched — E—XRDRUD—/RR—bRIO-TDIO7 -3
bonato microforato. Stelo e base realizzatiin ~ polycarbonate. Metal frame s powder  >7. XF—)LEOERNDIA MEEROZEAM BT,
metallo verniciato bianco opaco. Regolatore  coated in matt white. Dimmer included. EERA NN

di intensita luminosa incluso.

Finishes

(O 106 Matt white
Diffuser

PC Polycarbonate

SUMO MII  SUMO MI2 Dimmer
—32—

Included

—32—

Suggested light source

@==) £27 Halogen ECO
max 1x116W

1ho (A3

160 Q‘
D 4

Detale Base lE 2

@ Certification

— 34— —034— — 34— Units: cm C E EH[ W IE P20

164
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SUMOQO 02/M02/L02/X02

_ Design VillaTosca

Lampade da tavolo realizzate in policarbo-  Table lamps in micropunched polycarbonate.
nato microforato. Base realizzata in metallo ~ Metal frame is powder coated in matt white.
verniciato bianco opaco. Regolatore diinten- ~ Dimmer included.

sita luminosa incluso.

SUMO 02 SUMO M02 SUMO L02 SUMO X02

— 52—

“p21— —g21— 34— — 34— Units: cm

166

CONTEMPORARY @

E-RDORU B—RR— hROIO-TDF—-TILS
27 RF—)VRIDEREGIRD A MEEROZR LS,

B =

Finishes

(O 106 Matt white
Diffuser

PC Polycarbonate

Dimmer

SUMO L02 / X02 Included

Suggested light source

SUMO 02

@f===) E27 Halogen ECO max 1x77W
a[ ) E27 ECO Fluo max 1x11W
SUMO M02/L02

Lm‘.% E27 Halogen ECO max 1x77W
[ == E27 ECO Fluo max 1x24W
SUMO X02

m{% E27 Halogen ECO max 1x116W

»

Q

Certification

CEHl ® ' [Tl ipa
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TAKE PLUS

_ Design VillaTosca

168 | CONTEMPORARY

DI LUCE

PLUS é la linea di lampade, a sor-
gente luminosa LED, caratterizzata dalla
grande flessibilita d'uso e personalita este-
tica. Grazie ad un progetto che ne ottimizza
assemblaggio e processo produttivo, sono
nate 7 diverse tipologie di prodotto in gra-
do di rispondere alle diverse esigenze di
illuminazione sia di ambienti domestici che
di grandi spazi retail o di intrattenimento,
garantendo sempre un elevato standard di
qualita della luce.

LIGHT ECOSYSTEM

TAKE PLUS is the lamp collection equipped
with LED light sources, characterized by
a great flexibility of use and aesthetical
personality. Thanks to a process that
optimizes assembly and productive process,
this collection has built up 7 different types
of products to meet the diverse needs of
lighting: from the most intimate spaces of
home, to major retail and entertainment
spaces, always ensuring a high standard of
quality of light.

SAT+4>0 - IO AT A

(94 - TSR] (G L EDXEREZNE LR REN
AN TEZEMENRTH 1 > 72/ E LS > T
U—X, HAI CRUEETRRZREBLLETY 1>
NE7EEADI A THEFENF LR, TNICED T,

[BUVKEDKDIAVT 1 —| ZRFFURHSHRE
MRRBENSHZERMICESF CRLEVW-—XICZX
BTENTEET,
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TAKE PLUS o

_ DesignVillaTosca

TAKE 01 PLUS & la versione da tavolo della
serie: costituita da un solo elemento illumi-
nante, ha una resa luminosa di 1100lm ed
una potenza di 16W. E" dotata di pulsante di
accensione e variatore di intensita luminosa
collocato nella parte superiore della lampa-
da. Il diffusore é realizzato in Polietilene (PE)
bianco opale. Le finiture disponibili per le
basi sono: cromato e bianco opaco.

170 | CONTEMPORARY

TAKE 01 PLUS table version made of one
lighting module; it has a light output of 1100
Im and a power of 16W. It is equipped with
a switch and dimmer in the upper part of
the lamp. The diffuser is made of opal white
Polyethylene (PE]. Bases available in the
following finishes: chrome and matt white.

On / Off
dimmer

l

48

212,5 Units: cm

[94 - FS201] [F [95] SU—ZDF—TILS
STTE. BREE—DOES 1L THERESN. 16
Dy /1100)L—A>DHEH/BEBEEELET., S
TOEEICEEERI NGB0, BUBHERIET S
CETHR¥NEIEET Y., JO—-TJ(FRUITFL > (PE)
(@A=L - RDA ). EROELEFEIOLR
W ERTA MEKR,

Finishes

O 106 Matt white
@ 150 Chrome

Diffuser

PE Polyethylene opal white
Cable

Transparent

Electronic driver

Dimmable included

Light source LED

LED 16W 220/240V
1100lm 3000K CRI>85
(A

Certification

CEIl ® V ciosser P20
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TAKE PLUS 2

_ DesignVillaTosca

TAKE PLUS 21 & la versione applique della li-
nea, si presta ad essere inserita come punto
luce a parete in piccoli spazi, nicchie o cor-
ridoi. Il diffusore in PE bianco opale diffonde
in maniera uniforme la luce generata dalla
sorgente LED dalé6W con resa luminosa di
1100lm. L'attacco ed i particolari in metal-
lo sono disponibili nelle finiture cromato o
bianco opaco.

172 | CONTEMPORARY

TAKE PLUS 21 - wall version. Suitable as a
wall highlight for small spaces, niches or
corridors. The white opal PE diffuser, gives
uniform light thanks to its 16W LED light
source, with a 1100lm light output.The wall
plate and the metal parts are available in
chrome or matt white finish.

-12,5+

53,5

213,5
1

— 17— Units: cm

-13,5~

(54 - 52211 [F SY—XDFRDIA—=)LIA1T
D52 RAY ST EUTUNSIIZERDEEEED
BED, BFRECELEZS>TTY. JO0-TJEFE R
UIFLAEA) (=)L - /RO« M TL E DXIRIF1I6D
W /110 0)b—A>DFE—EIHELET .
BOAHFT — LRUADIIVEOEREE, IOLERDA
MESROTIBRADHS —HARSNTVET,

Finishes

O 106 Matt white
@ 150 Chrome

Diffuser

PE Polyethylene opal white

Electronic driver

Dimmable included PUSH, 1...10

Light source LED

LED 16W 220/240V
1100lm 3000K CRI>85
(A2

Certification

C € EH[ W P20 Classe |




TAKE PLUS 02/03

_ Design VillaTosca

TAKE PLUS 02 e 03 rappresentano le ver-
sioni da "conversazione” rispettivamente a
2 e 3 elementi. Sono dotate di pulsante di
accensione e variatore di intensita luminosa
collocato nella parte superiore della lam-
pada. Il diffusore, é realizzato in Polietilene
(PE] bianco opale. Le finiture disponibili per
le basi sono: cromato e bianco opaco.

174 | CONTEMPORARY

TAKE PLUS 02 and 03 are the “conversation”
versions made of 2 and 3 sections. All
versions are equipped with a switch and
dimmer in the upper part of the lamp. The
diffuser is made of opal white Polyethylene
[PE). the following
finishes: chrome and matt white.

Bases available in

TAKE PLUS 02 TAKE PLUS 03

On / Off .
J dimmer ‘

90,5

2%

20" —24

20

Units: cm

(54 - 52021 & 03] (F2DRU3DDES1—
LSRR END. RED LT VESEZSERD
EHCmWEDIO7—51TD5>T T,

ST D LEEICEFBRARY NGO, BUED ZIRIE
I ETHANTIETY.

DJ0-T@ERUIFL > (PE)R(E/A/(—IL - IRDTA

). ERDAEFEFIOALERTA MR,

Finishes

() 106 Matt white
@ 150 Chrome

Diffuser

PE Polyethylene opal white
Cable

Transparent

Electronic driver

Dimmable included

LED

Light source

LED 220/240V

TAKE PLUS 02 32W
2200lm 3000K CRI>85

TAKE PLUS 03 48W
3300lm 3000K CRI>85

Certification

CE [H[ W Classe | IP20




TAKE PLUS 04/05/06

_ Design VillaTosca

Lampade da terradisponibiliin tre differen-
ti altezze a seconda degli elementi utilizzati
(4, 5 0 6). Dotata di regolatore di intensita
luminosa, la lampada diffonde una luce in-
tensa e uniforme lungo tutto il diffusore re-
alizzato in PE bianco opale. Ogni elemento
utilizza una sorgente luminosa LED da 16W
a temperatura colore prossimale di 3000K.

TAKE PLUS 04 TAKE PLUS 05 TAKE PLUS 06

262

220

— g2 — — 42—

Units: cm

176 | CONTEMPORARY

Floor lamp in three different heights

according to the used sections (4, 5 or 6).
The lamp - equipped with a lighting dimmer
- diffuses an intense and uniform light along
the whole diffuser made of opal white PE.
Each module has a 16W LED lighting source
with 3000K colour temperature.

coIO7—FA4TDN=>3>TE ESZ21—ILD
fER% (4. 5. 6) [CX>T3IDDEED/N\UI—>3
SRBDEY. BREELE. ST E AL IR
D4 MEEFORUIFL>®OIO-T2EZEL
TEHRN(C<>ED LU ZELITEY . FEZ21—
JUE 16Ty bOLEDERZARBL THED. BREE
#3000 /L E> .

Finishes

() 106 Matt white
@ 150 Chrome

Diffuser

PE polyethylene opal white
Cable

Transparent

Electronic driver

Dimmable included

LED

Light source

LED 220/240V
TAKE PLUS 04 64W
4400lm 3000K CRI>85

TAKE PLUS 05 80W
5500lm 3000K CRI>85

TAKE PLUS 06 96W
6600lm 3000K CRI>85

Certification

C€ [H[ W Classe | IP20




TAKE PLUS 0OvAL 05/06

_ Design VillaTosca

TAKE PLUS OVAL, lampada da terra con ste-
lo inclinato di 12° su base ovale composta
da 50 6 elementi. La sorgente LED utilizzata
ha temperatura colore di 3000K e diffonde
uniformemente la luce lungo tutto lele-
mento diffusore in PE. Le potenze variano
da 80W per il modello a 5 moduli a 96W per
il modello a 6 moduli. La base - disponibile
in bianco opaco o cromato - dispone di un
alloggiamento per l'alimentatore, dimmera-
bile attraverso il pulsante di accensione.

o

178 | CONTEMPORARY

TAKE PLUS OVAL, floor lamp with a 12°
inclined stem, on an oval base, made of 5 or
é sections. The LED light source has a 3000K
colour temperature and diffuses uniformly
the light along the whole PE diffuser. The
lighting powers vary from 80W for the &
sections model to 96W for the 6 sections
model. The base, available in matt white or
chrome has a housing for the driver, with a
push dimmer.

TAKE PLUS OVAL 05  TAKE PLUS OVAL 06

On / Off 76
dimmer 212
1
914,3 »
Units: cm

[54 -« A—=)UL] (&, EAEOR—X(CEENS12
FEAER UTZSAEIC 5 DB\ 6 DDES 1 —)LTHERK
ENrIJO7—9147 D527, LEDXR=ERUIFL
SEOO-TARICHOUNSEARCHETEE. TNICKD
BED1-ILEERE30007)LE> DN ZEECHE
LA EnTEFET. BHESES1-ILT80D
v 6EZ1—ILTO 6DV hOIEEANSHDFET,
N=RDEEEF. RO MR, VOLDEEN S
DFEF, TOR-REDIC(E. A2/ ATELUHRERE
DEDRSA/)\—DIFAAR—ZANH D FET .

Finishes

() 106 Matt white
@ 150 Chrome

Diffuser

PE Polyethylene opal white
Cable

Transparent

Electronic driver

Dimmable included

Light source LED

LED 220/240V

TAKE PLUS OVAL 05 80W
5500lm 3000K CRI>85

TAKE PLUS OVAL 06 96W
6600lm 3000K CRI>85

Certification

C€ [H[ W Classe | IP20
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TAKE PLUS s&p 04/05/06

_ Design VillaTosca

TAKE PLUS S&P & una particolare versione
soffitto-pavimento che ottimizza lo spazio
necessario al collocamento della lampada.
Il punto di ancoraggio & a soffitto e viene ali-
mentata tramite una normale presa elettrica
a parete. E disponibile a 4, 5 0 6 moduli con
finitura delle parti metalliche bianco opaco
o cromato. E dotata di variatore di intensita
luminosa e fornisce una luce uniforme lungo
tutto l'elemento diffusore grazie alla parti-
colare tecnologia LED utilizzata.

TAKE S&P PLUS 04 TAKE S&P PLUS 05

6,3 6,3

[ max 200
[ max 200

212,5

On/ Off

On / Off — —
dimmer dimmer

180 | CONTEMPORARY

On/ Off

dimmer ‘\L

TAKE PLUS S&P is a unique ceiling-floor
version that optimizes the available space
to collocate the lamp. The anchoring point
is on the ceiling and it is powered through
a normal electric wall socket. It is available
with 4, 5 or 6 sections with the metal parts in
matt white or chrome. It is equipped with a
dimmer and gives a uniform light along the
whole diffuser thanks to its particular LED
technology.

TAKE S&P PLUS 06

6,3

L max 200

Units: cm

[94 « TSR S&P] (&, FRIR>—U>0/J07—
S>TDON-23>TY, ZERO-—X(THBE U
TSI %=BRBIDCENTEFT, PoH—RA>
NME RHFCEDA T, BRISESEOECIRDMITS
NEBRI SV ZFATDENTEFT,

4. 5. 6EZ2-IILDNUIT—-2320H 0D, X5
IVEIDAS—(F, ROA bRETOLTETDZ
BENARINTVET . BBRAABZABLTS
D, FRBLEDFTO/O>—HKALCLDAZRED
A—ILEKRICIET D Z ENHRET.

Finishes

O 106 Matt white
@ 150 Chrome

Diffuser

PE Polyethylene opal white
Cable

Transparent

Electronic driver

Dimmable included

Light source LED

LED 220/240V

TAKE S&P PLUS 04 64W
4400lm 3000K CRI>85

TAKE S&P PLUS 05 80W
5500lm 3000K CRI>85

TAKE S&P OVAL PLUS 06 96W
6600lm 3000K CRI>85

Certification

C€ [H[ W Classe | IP20




TAKE PLUS s1/52/53/54/55/56

_ Design VillaTosca

TAKE PLUS S si declina nelle versioni a so-
spensione da 1 fino a 6 elementi. Gli attac-
chi forniti consentono di realizzare versioni
in orizzontale, verticale o obliquo. A secon-
da del numero di elementi, varia la potenza
luminosa dei circuiti LED utilizzati: da 16W
e 1100lm per l'elemento singolo a 96W e
6600lm per il sistema a 6 elementi. La tem-
peratura di colore dei LED utilizzati e 3000K.
Il diffusore e realizzato in PE bianco opale.

TAKE TAKE TAKE
PLUS S| PLUS S2 PLUS S3
12,5
= 1 T T
[ max | max L max
200 200 200
50
J 92
. 134
212,5 ‘

SET-UP MODALITIES

Vgﬁmf

Units: cm

TAKE PLUS S extends its versions from
T up to 6 sections suspension lamps. The
supplied ceiling holders allow you to make
a horizontal, vertical or oblique lamp
mounting. According to the number of
elements, the light power of the LED strips
varies: from 16W and 1100 Im for the single
section to 96Wand 6600 Im for the 6 sections
lighting fixture. The colour temperature of
the LED is 3000K. The diffuser is made in
opal white PE.

TAKE TAKE TAKE
PLUS S4 PLUS S5 PLUS Sé

14,5

= 1 1

[ max [ max [ max
200 200 200
176
218 260
06,5

[54 - TSXZS] (. 1DH56DDEZ1—ILTRE
HEnN2dRIAZ MIATDS2TTY ., [HFEDEIT
BRICKD T KE/BE/MERDRR D IZHENTTHE
TY. EROENEFED 1 —ILICABESNDLEDLIR
DENWTEHULFET, S2IIILESZ21—ILEL6DY b
1100)L—XA> 6EZ2—)LIF96T v h6600)L— X
>, EREE3000/LE>DLEDZER. JO0—-J(&
RUITFLEDA—IL - RO ME L,

Finishes

O 106 Matt white
@ 150 Chrome

Diffuser

PE Polyethylene opal white
Cable

Transparent

Holders

Steel holders included

Electronic driver

Dimmable included PUSH
Light source LED

LED 220/240V

TAKE PLUS S1 16W
1100lm 3000K CRI>85
TAKE PLUS S2 32W
2200lm 3000K CRI>85

TAKE PLUS S3 48W
3300lm 3000K CRI>85
TAKE PLUS S4 64W
4400lm 3000K CRI>85
TAKE PLUS S5 80W
5500lm 3000K CRI>85
= TAKE PLUS $6 96W
6600lm 3000K CRI>85
Certification
CE [H[ W Classe | P20

182 | CONTEMPORARY %
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TAKE 27/27-1/ BUBBLE 04/08

_ DesignVillaTosca

TAKE 27 & un sistema di lampade a sospen-
sione semplificato, che permette di utilizza-
re normali lampadine con attacco E27 fino
ad un massimo di 57W. La versione da 1
modulo puo essere fissata al soffitto tramite
rosone oppure con attacco ad incasso (TAKE
27-1). Disponibile con dettagli metallici cro-
mati o laccati bianco opaco.

Partendo dal singolo modulo TAKE 27 &
possibile configurare sospensioni multiple
utilizzando 4, 8 0 12 elementi. Ogni versione
dispone di un rosone ad hoc con finitura cro-
mo o bianco opaco.

TAKE BUBBLE 04

218

1
l max
500
T

Units: cm

184 | CONTEMPORARY

TAKE 27 is a simplified system of suspension
lamps which allows to use conventional
bulbs with E27 sockets, max 57W. The 1
section version can be mounted to the ceiling
by means of the ceiling rose or the built-in
kit (TAKE 27-1). Available with chrome or
matt white metal details.

Starting from the single section of TAKE 27
it is possible to create multiple suspensions
made of 4, 8 or 12 sections. Each version
is supplied with an ad hoc ceiling rose,
available in chrome or matt white.

TAKE BUBBLE 08

TAKE 27 TAKE 27-1
&7 0é3 g40mm
G
| |
| max 300 | max 300
4J5 4‘5
@17,5 @ﬁS

(9427 & S2TIWRBRUAD NIATDS2T
S RT e E27 DEOICHEARS7DY bOBEKOEAN
BIEETY . COIZIILES2—-ILDIN=23 (3,
IS OBMGEREFEHEHAHR (F527-) D
BENSDFET. T« FT—ILEIROEEFE. U0OA,
ROA MHEHRAHDET .

(5427 DS2IIVES 21—V ENR—X(C4, 8, 12
RO v 2T UT AT OEENEIRETY . &/~
I ECTHRIRTSOZHABENTNET, £
EE JOALERDA MHHRIHDET .

Finishes

O 106 Matt white
@D 150 Chrome

Diffuser

PE Polyethylene opal white
Cable

Transparent

Suggested light source

If===) E27 Halogen ECO

max 1/4/8x57W
W[E==E27 ECO Fluo
max 1/4/8x23W

»
(A4
[C 4
D 4
[E

Certification

Q

CEIl ® V ciosser P20




VIRGOLA

_ Design VillaTosca

186 | CONTEMPORARY

STILE MINIMAL,
LUCE AL MASSIMO

VIRGOLA, applique caratterizzata dal design
estremamente minimale: la lampada é in-
fatti concepita per ottenere il miglior rendi-
mento luminoso con il minore ingombro e
utilizzo di materiale.

MINIMAL DESIGN,
MAXIMUM LIGHT PERFORMANCE.

VIRGOLA, wall lamp characterized by an
extremely minimal design: the lamp is in
fact designed to obtain the best illumination
result in a minimum amount of space and
with the smallest use of materials.

==X - RFA)L
BRADIE

(D ILTS] (F. DA—ILEA T ORERAS > T
TY, RBOZIZXIL - THA > Z2HHMETDIER
T, REROARESEFR/NRDOYT U ILDHEEICK
D TRADINEZRRI BN T A > EnNELZ,
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VIRGOLA

_ Design VillaTosca

VIRGOLA, lampada da parete a luce indiret-
ta. Il design estremamente minimal che ca-
ratterizza il prodotto, consente la massima
resa della tecnologia LED utilizzata. Dispo-
nibile con sorgente LED da 20W e 1800lm.
Finiture fine textured (FT): bianco, grigio
sabbia, emerald e oxyde.

188 | CONTEMPORARY

VIRGOLA, indirect light wall lamp.The
extremely minimal design that characterizes
the product allows the maximum exploitation
of the LED technology used. Available with
LED light source 20W and 1800lm. Fine
textured (FT] finishes: white, sand grey,
emerald and oxyde.

Units: cm

[J4Ld5] (F DA =LY+ T ORERAS >
TY. RBOZIZVIL - THA >R/ EIT IR
T. EONTUVS L E DABRKRIMNSZ 2 ZDOMREG
HBROATT MRS EMLUTWET, LEDXIR
([F 200w ~/1800)L—A > BEEF, TrA> T
DRFv—3% (FT) JRIOA b~ YR - JL—,
IASILR, AL 4TBENMEESNTVET,

Finishes

() 105 FT White

(O 15R FT Sand grey
@ 116 FT Emerald

@ 117 FT Oxyde

Electronic driver

LED Light Engine dimmable TRIAC
Light source LED

LED 20w 220/240V
1800lm 3000K CRI>90

Certification

C€ [H[ W Classe | IP20

1 w\w\\“‘ | '““ |




YOROI

_ Design VillaTosca

MPORARY

N\
N\

N
ARMATURE DI LUCE

Ispirate alle antiche armature giapponesi, il
progetto YOROI si declina in una famiglia di
lampade adatte all'illuminazione di tutta la
casa. Dotate di attacco universale E27, sono
disponibili nelle versioni applique, terra e
sospensione.

LIGHTING ARMOURS

Inspired by Japanese ancient armours,
YOROI is a family of lamps suitable for indoor
spaces. Socket E27, available in wall, floor
and suspension lamp versions.

FDEE

BARORLTDE (I0O) ZE> MMIEFENTZERIAT.
DS —XREIFT—DODRDBAZE SN THEETSE
ZN\UI—>3>%8LTCVWEY, BER&OFE27,
NUI—->3>&E0T, IAa-)LP0T. JO7—.
RO MHDET,
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YORO s

_ Design VillaTosca

YOROI'S, versione a sospensione della fami-
glia, composta da lamine metalliche fran-
giluce posizionate ad incastro sulla base in
alluminio fresato. E dotata di attacco univer-
sale E27 e consente l'utilizzo di lampadine
fluorescenti max 23W o alogene max 116W.
Finitura bianco opaco.

Units: cm

192 | CONTEMPORARY

YORO! S is the suspension version of
the collection, it has a diffuser made of
interlocking metal plates mounted on a
milled aluminium base. Available in matt
white, equipped with EZ27 universal socket.
It is possible to use max 23W fluorescent
bulbs or max 116W halogen bulbs.

L max 200

Fg0-rsl @& >U-XDHRORZH > NI TD
N==3>TT, HIDHUTILZDAR—R(TIEDHIAE
NEXZIVEDS — MY, Bk E U THZIREI L E
. S>TVTY hOROGFE27Z2FERALTVSZ
&, TOHEMUT - BA23Dv hHpBWETI/\OF>
1167w hOEANEIRETT . BE(FRDTA MEKR,

Finishes

O 106 Matt white
Diffuser

Painted metal

Cable

Transparent

Suggested light source

@IE==) E27 Halogen ECO

max 1x116W

W[E==E27 ECO Fluo
max 1x23W

»

Q

Certification

C€ [H[ W Classe | IP20
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YOROI 11

_ Design VillaTosca

Lampada da terra, composta da diffusore
realizzato in lamine metalliche posizionate
ad incastro sulla base in alluminio fresato.
E dotata di attacco universale E27 e consen-
te l'utilizzo di lampadine fluorescenti max
23W o alogene max 205W per la versione
dimmerabile. Finitura bianco opaco.

194 | CONTEMPORARY

Floor lamp, with a diffuser made of
interlocking metal plates mounted on a
milled aluminium base. Available in matt
white, equipped with E27 universal socket. It
is possible to use max 23W fluorescent bulbs
or max 205W halogen bulbs for dimmable
version only.

30

1 Units: cm

JO7—=AA4TDS>T, HIDHUTILZDAR-RI(C
([FHIAFENT=AT VR DERARZFIA U2k st
F9. STV Y hORORE27ZEALTNDE
&, TOENT - ®A23DY hH2WEITI/\O5>
2050y hOEANEIRETY . BEIRD A MR,

Finishes

O 106 Matt white
Diffuser

Painted metal

Cable

Transparent

Dimmer

Included

Light source =)

E27 Halogen ECO
max 1x205W 230V
4200lm 3000K

A4

Q

Certification

CE EH[ W Classe | IP20
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YORO 21

_ Design VillaTosca

Lampada da parete realizzata attraverso l'u-
tilizzo di lamine metalliche frangiluce posi-
zionate ad incastro sulla base in alluminio
fresato. E dotata di attacco universale E27 e
consente l'utilizzo di lampadine fluorescenti
max 23W o alogene max 77W. Finitura bian-
co opaco.

196 | CONTEMPORARY

Wall lamp, with a diffuser made of
interlocking metal plates mounted on a
milled aluminium base. Available in matt
white, equipped with E27 universal socket.
It is possible to use max. 23W fluorescent
bulbs or max. 77W halogen bulbs.

— 16— — 26—

Units: cm SElD>

DA —NIATDS2T HIOEUTILZDRN—-X(C
[FdAFENTZA T )LV EOERmIREF B Uit
F9. S2TVIY hORORE272EALTNBE
& TOHENUT - &AR23TvY hpdWEII/\O5>
770y hOERMEIRETY . BE(IRTA MER,

Finishes

() 106 Matt white
Diffuser

Painted metal

Suggested light source

@IE==) E27 Halogen ECO

max 1x77W

W[E==E27 ECO Fluo
max 1x23W

»

Q

Certification

C€ [H[ W Classe | IP20

©
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CLASSIC

555/570
Blum

Eagle Led
Helioled
Helios

Ice

MCP
Memory
MJA
Quadro
Mistral Led
RDS Led
Saucer Led
Ship Led
Torchére
Trylon
Grandtrylon
Graf

Tuca
Victory
Wiashington Led



5255/570

_ Design Elio Giudici, 1974

555 e 570, storici pezzi della collezione
LUMEN CENTER ITALIA, rispettivamente
in versione da terra e applique. Il diffusore
orientabile é realizzato in metallo, cosi come
il resto della struttura. Forniscono luce in-
diretta attraverso sorgenti alogene ECO
Energy Saver. Disponibili nelle finiture: nero
opaco, ottone satinato, cromo, ottone lucido
e nichel satinato. Versione da terra dotata di
regolatore di intensita luminosa.

555 and 570, historical pieces belonging
to the LUMEN CENTER ITALIA collection,
respectively floor and wall versions. The
adjustable diffuser is made of metal, as the
rest of the structure. The lamps give indirect
light using ECO Energy Saver halogen
sources. Available in the following finishes:
matt black, satin brass, chrome, polished
brass and satin nickel. The floor version is
supplied with a lighting dimmer.

[555] & 15701 & JL—A>E>H—nIL
O3> DOHRTEERNLBERTT. COR@E. T
O7 =S4T EDA =LA TTHERENTNET,
ILEAARZ [FUDRKREETAIILAETY., TrT
—Y—omEo0RENTETY., T3/\05> - ITX
WF—tE-—N-—DS>TCLBHERPEZSETUE
Y. A5G TSvIEKR BERYFT A LT,
OOAMMEEF. BRESALET. ZvTIL - 7244
FFPAEENTVWEY., JO7 - F([CFFANEE
MIBLTWVET,

555 570
—20— s o
— o s i
&3 v (L :
CE S G
—20—  —16— === = .

—17—

—28——

=]

Units: cm

200 | CLASSIC

Finishes

@ 102 Matt black

© 150 Chrome

@ 152 Satin brass

© 153 Polished brass
O 166 Satin nickel

Dimmer

555 Included

Light source s

R7s Linear Halogen ECO 114,2 mm
555 max 1x230W 230V 5000lm 2950K
570 max Tx160W 230V 3100lm 2900K

Certification

C€ [H[ W Classe | IP20




BLUM

_ Design Bernard Brousse, 1997

Disegnata da Bernard Brousse nel 1997
per LUMEN CENTER ITALIA, BLUM ¢ da
allora icona della collezione Classic LCI.
Realizzata in metallo e caratterizzata da
linee molto semplici e disponibile nelle
finiture: nero opaco, bianco opaco, grigio
sabbia FT, oxyde FT.

—21— =114
% Units: cm

202 | CLASSIC

Designed by Bernard Brousse in 1997
for LUMEN CENTER ITALIA, BLUM since
then has been an icon of the Classic LCI
collection. Made of metal and characterized
by very simple lines, it is available in matt
black,matt white, sand grey FT, oxyde FT.

1997ENILF—IL - TILY RICKD TL—A>E2H
— - AFUTDHTHA > Eniefm. [JILA] &
ZTOEKFXID L CIUZ2yoILT2 3> DRERN
ERTY . XFIBOS 2T IVRSA Lo THEH
SNIAERT, BRE TSV IR /RDA bk
Re FTUYR - JL—, FTAL>ZD4EENARS
nTwxd,

Finishes

@ 102 Matt black

(O 106 Matt white

@ 115R FT Sand Grey
@ 117 FT Oxyde

Light source s

R7s Linear Halogen ECO 74,9 mm
max 1x120W 230V 2200lm 2900K
C_ 4

Certification

CEHl \V 720 (O]
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FAGLE LED

_____ Design Gilles Derain, 1984/2015

Lampada da parete a luce indiretta, dise-
gnata da Gilles Derain nel 1984 per LUMEN
CENTER ITALIA. Realizzata in metallo lacca-
to a polveri epossidiche. Sorgente LED.

T e AN

59 — 15—

Units: cm

204

CLASSIC @

Indirect light wall lamp, designed by Gilles
Derain in 1984 for LUMEN CENTER ITALIA.
Made of lacquered metal in epoxy powder.
LED light source.

DA =)L TRHERIAS > T, 1984F(C)L-TL>
[CEDTUL—AEIH— - AFUTDDICTHF A
NS> T, ERFRAF—IVRTIRFSHAEERE
fEEF. FRELED(CHRE,

Finishes

@ 102 Matt black

() 106 Matt white

@ 115R FT Sand grey
@ 117 FT Oxyde

Electronic driver

LED Light Engine dimmable TRIAC
Light source LED

LED 20W 220/240V
1800lm 3000K CRI>%0
(A

Certification

C€ EH[ W Classe | IP20

©
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HELIOLED

__ Design Villatosca, 1996/2009

HELIOLED, lampada da tavolo a luce diffu-
sa bianca e colorata. Utilizza 3 sorgenti LED
RGB da TW e 2 sorgenti LED bianche da 1TW.
Base in alluminio pressofuso laccato a pol-
veri epossidiche. Finiture disponibili: nero
lucido e bianco lucido. Diffusore in vetro di
Murano bianco opale acidato.

Finishes

@ Glossy black
O14 Glossy white

Diffuser

03 Murano glass acid opal white

Cable

Red fabric

Electronic driver

Dimmable included

Light source LED

LED RGB 3x1W 220/240V
LED WHITE 2x1W 220/240V
4000K CRI>80

Certification

CE EH[ W Classe | 1P20

206 | CLASSIC

HELIOLED, table lamp with white and
coloured light. It uses 3 RGB LED light
sources of TW and 2 white LED of TW each.
Base in die-cast aluminium lacquered with
epoxy powders. Available finishes: glossy
black and glossy white. Diffusers in acid opal
white Murano glass.

—11— Units: cm

AEXEZERNS—EBRTEDT-IILS>T,
RGBT3 x17Jv bDLEDE/RTA RLEDD 2 Rt &
fEAR. RER—RFETILZFAFv A BBRET, TR
FIRBBRENMESNTVET, TSVIHIRERD
1 MEROZBEOZREEABELCWEY, JO-T
F. RIA S - AN—IWDTIRFT - ©S5—=IT5
RzERALTVETY.

WHITE LIGHT

short touch
to switch on—
white light

Light Intensity

long pressure—
for light intensity
adjustment

COLOURED LIGHT

< short touch
turn up colour

< short touch
change colour

long pressure
<— start of colour
sequence

«

short touch
to switch off —
the lamp

long pressure
light intensity
adjustment

207
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HELIOS

_ Design VillaTosca 2014

HELIOS, lampada da tavolo con sorgente
LED Luum® 12W 350mA 730lm 2700K
CRI>97. Emette luce bianca diffusa di al-
tissima qualita con spettro luminoso molto
simile a quello della luce naturale. Regola-
tore di intensita luminosa incluso. Base in
alluminio pressofuso verniciato, disponibile
nelle finiture grigio perla e grigio grafite FT.

Intensity

R8 R9

/_\

HELIOS, table lamp with LED Luum®
sources 12W 350mA 730lm 2700K CRI>97.
It recreates white high quality diffused light
very similar to the natural light spectrum.
Dimmer included. Base in die-cast
varnished aluminum, available in pearl grey
and graphite grey FT finishes.

Natural Blackbody
Radiation Curve

800

R10 RIl RI2 RI3 RI4 RI5

208

CLASSIC @

[NUAZR] FLuum®S YU —XDLED(12D v
o 350U ARF—, 730)L—X> 27004)LE
>, CRI>97)ZEALET—TILS>T T, KBD
FHNFFDBRLDINRYT MU (AL EREDCHE
N CTY . BRAA Y FTHINTTRE, AAENR—X
FTILEDAFv A NETEREML S, BE—ILIL
—EEMRD T 7 A > F ORF v —(FT)IL—,

i

—2—— Units: cm
’
Finishes
@ 115D FT Graphite grey
123 Pearl grey
Diffuser
Murano glass acid opal white
Cable
Black fabric
Electronic driver
Dimmable included
Light source LED

LED 12W 350mA 220/240vV luum
730lm 2700K CRI>97

Certification

CE Al \V (2] a0
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ICE / ICE 11121

_ Design Elio Giudici, 1989

ICE e la famiglia di lampade disegnata nel
1989 da Elio Giudici per LUMEN CENTER
ITALIA. Le versioni tavolo, terra e applique si
adeguano, da allora, al cambiare dei tempi
risultando essere un vero e proprio ‘classico
contemporaneo’. Stelo in vetro Pyrex e ani-
ma in metallo cromato. Diffusore in cristallo
trasparente acidato. Sorgente alogena dim-
merabile per la versione da terra.

ICE ICE ||

210

asl |
i 41 -
1 y

016~

©

ICE 21

10
el

g

10~ —17—

Units: cm g

[}

(L

—@25— —p25—

ICE is a family of lamps designed by Elio
Giudici in 1989 for LUMEN CENTER ITALIA.
Table, floor and wall lamp versions adapt
themselves to the changing times being
perfectly contemporary classics. Stem in
Pyrex glass and core in chromed metal.
Diffuserin acid transparent glass. Dimmable
halogen source for the floor version.

210 | CLASSIC

[PARX] (FL989F(CTUA - 22 —F 4 F(CkD
TI—ASE2H— - AFUTDEHICTHA>EN
Ry —-XTt9, NUI->3>&0T 7T
Lo JO7—. OA—-)ILZBLTED., 2ZDTH1>
FREORNZBHUEZEDE RECEFNZHE]
ZROEDEDTY . EREF/INALYIIASX (58
{EASR) LoO0LAYFEEFOEBROI>E, &
— REDWHEHLDIURZILAS AR, KRG/ \OF
>, JO7—35 > T (EERN R,

Finishes

© 150 Chrome
Diffuser

04 Acid transparent glass
Cable

ICEI I
Black

Dimmer

ICE
Included
ICE 11
Included

Light source

B15d Halogen bayonet ECO
max 1x150W 230V 2870lm 2900K
(D 2

Certification

CEHl \V ® ipao
ICE/ICE I @

ICE 21 Classe |




MCP

_ Design Gilles Derain, 1980

Importante esemplare della collezione Clas-
sic LCI, la lampada da terra MCP (Merci
Chareau Pierre] fu disegnata nel 1980 da
Gilles Derain in onore del celebre architet-
to de "La Maison de Verre”, Pierre Chare-
au. Realizzata in metallo laccato a polveri
epossidiche, utilizza sorgenti alogene ECO
Energy Saver da 230W ed e dotata di regola-
tore di intensita luminosa. Disponibile nelle
finiture nero opaco o alluminio sabbiato con
particolari cromati.

212 | CLASSIC

Important piece of LCI Classic collection,
MCP [Merci Chareau Pierre] is a floor lamp
designed by Gilles Derain in 1980 in honor
of the famous architect Pierre Chareau
de "La Maison de Verre" It is made of
lacquered metal in epoxy powders. Light
source halogen ECO Energy Saver 230W and
dimmer included. Available in matt black
or sandblasted aluminum finishes with
chromed details.

—30,5— -20,7-
= B
183
—p35— —p35— Units: cm

[MCP (Merci Chareau Pierre)] (FLCIDDO S w7 -
dLO23>OHhTEEERIO7-5>TITY., &
NIF1980FEICTIL-FT LN [T XVY>-F T —)L]
DT TERLREERET—IL->vO—-([CHEIFIET
THAUEZEDTY, ERERF—ILETIRFS
ZERA LT, XRE/N\NOF>- T3 ITF—1—/)(—
2300w hZzfER. FANMEENE. BRETSY I
RERUEMTZIL=NS —(COO0LAYFDT 1 FT—IL
L&D ER—>3T>,

Finishes

@ 102 Matt black
O 121 Sand-blasted aluminium

Details finishes

© 150 Chrome
Cable

Black

Dimmer

Included

Light source ——

R7s Linear Halogen ECO 114,2 mm
max 1x230W 230V 5000lm 2950K

Certification

C€ [H[ W Classe | IP20




MEMORY sTuDIO / NIGHT

_ Design VillaTosca 2005

MEMORY STUDIO e MEMORY NIGHT na-
scono come omaggio al designer francese
Jacques Adnet e ne declinano il proget-
to - rieditato da LUMEN CENTER ITALIA e
chiamato MJA - in una versione da tavolo
piu alta con snodi sia nello stelo che nella
calotta, e nella versione applique. Attacco
universale E14.

MEMORY STUDIO and MEMORY NIGHT were
born as a tribute to the French designer
Jacques Adnet and decline his project -
reissued by LUMEN CENTER ITALIA and
called MJA - in a wall and table version
which is higher and which has junctions
both in the stem and in the shell. They are
supplied with universal ET14 socket.

—)

MEMORY STUDIO

max 35 —— —pl6—

Finishes

© 150 Chrome
Cable

MEMORY STUDIO Transparent

Suggested light source

a®) E14 Halogen ECO
max 1x30W 230V 405lm 2700K
D 4

a©) 14 LED

A3

Q

Certification

43
|
13
|
MEMORY NIGHT
—235— —gl6— Units: cm
214 | CLASSIC

CE AL\ ipao

MEMORY STUDIO IEl
MEMORY NIGHT Classe |

[XEYU— - Abh—=FaA] & XEYU—-FA
N (F ISORATHAF—: 2wy - PROXRIC
WEERUCEENER. IL—AtE>2H—(CkD
T IMIA (IASIAI—)] ELTEBRENERD
NUI—->3>TY, DA-IINIATDI—=a> (&
E140£OMEDFIFBNTVET,




MIA

_ Design Jacques Adnet, 1930

Lampada da tavolo disegnata nel 1930 da
Jacques Adnet esponente di spicco del Mo-
dernismo francese e, in quegli anni, diretto-
re de "La Compagnie des Arts Francais” in
cui operarono Francois Jourdain, Charlotte
Perriand e Georges Jouve. MJA (Memory
of Jacques Adnet] entro in produzione solo
nel 2005; in precedenza non fu mai realizza-
ta se non a livello di prototipo. La lampada,
composta da una calotta sferica poggiata su
un piedistallo dalla forma quadrangolare,
e realizzata in ottone con finitura Palladio.
Attacco universale ET4.

CLASSIC

216

Table lamp designed in 1930 by Jacques
Adnet great exponent of French Modernism.
During those years he was director of
“La Compagnie des Arts Francais” where
Francois Jourdain, Charlotte Perriand and
Georges Jouve served too. MJA (Memory
of Jacques Adnet] in production from 2005,
was earlier only realized as a prototype. The
lamp, with a spherical cap resting upon a
quadrangular base, is made of brass with a
Palladium finish. Socket E14.

N
“T‘)

Finishes

© 160 Palladium

Cable

Transparent

Light source =)

E14 Halogen ECO
max 1x30W 230V 405lm 2700K
D 4

E14 LED

Q

Certification

| siwen CEEL ® N [0 1p20

1930FIC TS VRDEI ZXLDE—ANTHDS v v
O FRORCEH>TTHA>EINeF-JILS>TIT
9., HEE(E [La Compagnie des Artes Francais]

(ZMHEDBENREA—-N—) T« LIF—-EL
T. >v)lOy bRUT> TS R-2I)LF >
AT TDa1—-TUSHLIEDAI/I\—ZIBEL T
F U7z, MIA (Memory of Jacques Adnet (v v 2-
7 Ry RDEEIR)) (FEEDH TEE FEIR Uigh o 124)
DIVEGRE2005F(CEBRS ETZEDTT,
MABEROBED L (CHEROTT— REEHhETZIBRDS
ST, BRE, )\ST 4 DALXYFE LT,
BEkEOFEL4,

©
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QUADRO LED vil (re-epimiON 2014)

_ Design Jacques Adnet, 1929

Lampada da tavolo icona della collezione
Classic LCI disegnata nel 1929 da Jacques
Adnet esponente di spicco del Moderni-
smo francese e, in quegli anni, direttore de
"La Compagnie des Arts Francais” in cui
operarono Francois Jourdain, Charlotte
Perriand e Georges Jouve. QUADRO, da sem-
pre a catalogo LCI, fu realizzata su decisione
dell'allora direttore artistico Gilles Derain,
traiprimiestimatorie studiosi dei movimenti
modernisti francesi. La lampada & realizzata
in tubolare d'ottone con placcatura elettro-
litica in Palladio. Diffusori in resina acrilica
sabbiata. Base in marmo nero marquina e
cavo elettrico in tessuto nero. Pulsante di
accensione con regolatore di intensita lu-
minosa. Sorgenti luminose LED integrate.

% Units: cm

[ !i; -:mrn- TTALL
CUADRG
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Table lamp, icon of the Classic Collection
LCI, designedin 1929 by Jacques Adnet great
exponent of French Modernism and director
of the "La Compagnie des Arts Francais”
where Francois Jourdain, Charlotte Perriand
and Georges Jouve also served. QUADRO,
since ever in LCI catalogue, was built upon
a decision by Gilles Derain, LCI artistic
director and one of the French modernist
movements estimators. The lamp is made
with a tube shaped structure in Brass with
electrolytic plating in Palladium. Diffusers in
sand acrylic resin. Base in black marquina
marble and electric cable in black fabric.
Dimmable power-button. Embedded LED
light sources.

?
Finishes
© 160 Palladium
Diffuser
RA acrylic resin
Cable
Black fabric
Base
Black marquina marble
Electronic driver
Dimmable included
Light source LED

LED 110/240V 8x2W
2000lm 2700K CRI>90

Certification

CEHl ® W [O] ip2

19295 (C TSV ADETESIZXLDE —ATH DSV v
- FRORCE>TT A ENELCIDT S Y Sy
2L 023> mz2REIBZDT-IINS>TTI. H
B (% 'La Compagnie des Artes Francais' (ZffiE
DEVWREA—H—) OF«LUF—-ELT, SviL
Ov ckRUFZ>, TS2SRA-2IILEF>. 3L
1221 —I5RERAN—ZE/EBLTVWELUR,
[O7 ROl (FEICLCIOAFOT DHRICAIE LU TULE
IH, BEDRFISORAEIZXLBBORRE S L
TEE—ANETES T~ LI5— 2T
L>O¥IMICLDEZT U, S>TOERIERD
Bifz/\ST 4 LA YFTHEFZEDT, FHEDE
DWHU L EFDT7OUILE, BREEKIER (BYILF
+a) . BRI— REMmH/\—{tik. BRERY > (35K
HEEZFERTLET, HIRIFLED,




MISTRAL LED 24/30/40/50

Sistema di illuminazione a plafone, realizza-
to con braccetti metallici. Utilizza sorgenti
LED bispina ed e disponibile nelle versioni
a 24, 30, 40 e 50 luci. Finiture: cromo, nichel
satinato, ottone lucido.

MISTRAL LED 24

MISTRAL LED 30

Units: cm
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____ Design Elio Giudici e Ivo Pellegri, 1999/2014

Ceiling lamp lighting system, made of metal
arms, using LED light source. It is available
with 24, 30, 40 and 50 lights. Finishes
available: chrome, satin nickel and polished
brass.

MISTRAL LED 40

85

MISTRAL LED 50

S—USDHATDRIAS 5T . GADLEDKRZ(E
RUZES, 244T. 304T. 4047, 504TRD/VUIT—
>3 nSEReIEE. 2R JOAL. ZyTiL - Y
T, JSRES LT O= 84,

Finishes

© 150 Chrome
( 153 Polished brass
() 166 Satin nickel

Electronic driver

Included

Light source

LED

G4 Miniature bulb warm white 12V 220/240V
MISTRAL 24 max 24xTW 2640lm

MISTRAL 30 max 30xTW 3300lm

MISTRAL 40 max 40xTW 4400lm

MISTRAL 50 max 50xTW 5500lm

Certification

CE EH[ W Classe | IP20




RDS LED

_____ LCl Design, 2003/2014

Sistema di illuminazione a plafone, realizza- ~ Ceiling lamp lighting system, made of 39 =

to con 39 braccetti metallici disposti a 360°  metal arms at 360° from the ceiling rose.  S>Z=HILCI360ELEND TVWET ., BEEFE. 0O
rispetto al rosone. Disponibile nelle finiture:  Available finishes: chrome, polished brass A

cromo, ottone lucido e nichel satinato. and satin nickel. TE4A.

Finishes

© 150 Chrome
( 153 Polished brass
() 166 Satin nickel

Electronic driver

Included

Light source

LED
G4 Miniature bulb warm white 12V 220/240V
max 39x1W 4290lm

Certification

C€ [H[ W Classe | IP20

Units: cm
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SAUCER LED / SAUCER LED A

_____ Design Gilles Derain, 1984/2015

SAUCER, lampada da parete disegnata da
Gilles Derain nel 1984. Dotata di regolatore
di intensita luminosa, e disponibile anche
nella versione con attacco a terra.

Finishes

@ 102 Matt black

© 150 Chrome

@ 152 Satin brass

© 153 Polished brass
(O 166 Satin nickel

Cable

SAUCER LED
Black

Electronic driver

LED Light Engine dimmable TRIAC
Light source LED

LED 20W 220/240V
1800lm 3000K CRI>90
»

Certification

C€ EH[ W Classe | 1P20

CLASSIC @
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SAUCER, wall lamp designed by Gilles
Derain in 1984. Dimmer included. Also
available with floor socket.

SAUCER LED SAUCER LED A
— S~— 6 &
—25— —16—

&

~16- —25—

@

Units: cm

[V—tH—1] EF2)L - TL2ICKDTIBAEICT YA
SENLEDA—NAATDSUT, FHBTET, B
HEBRISTMFREHBLTVETY,
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SHIP LED 30° rRe-eDITION 2015

_ Design Gilles Derain

Riedizione del progetto del 1985 di Gilles
Derain, della piccola applique a forma di
prua. Sorgente LED 3000K CRI>%0. Disponi-
bile nelle finiture nero opaco, bianco opaco,
grigio sabbia FT e oxyde FT.

Units: cm

226

CLASSIC @

Re-edition of the small bow-shaped wall
lamp designed by Gilles Derain in 1985. LED
source 3000K CRI>90. Finishes: matt black,
matt white, sand grey FT and oxyde FT.

Finishes

@ 102 Matt black

() 106 Matt white

@ 115R FT Sand grey
@ 117 FT Oxyde

Electronic driver

LED Light Engine dimmable TRIAC

Light source LED

LED 20W 220/240V
1800lm 3000K CRI>%0

Certification

CE EH[ W Classe | 1P20

1985F(C2IL-T L 2L LD TTH A anizhstdrk
I fe7E TN DDA —ILS > T =) Za1—T )b,
FERIF300047)LE> . CRI>90MDLED.

PSS —FRTA MR, TSy O3ER, Fiz(d5H
ROIT7A2FORFv—(FT)IL—EFTAL >,
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TORCHERE

_ Design Gilles Derain, 1984

TORCHERE, lampada da parete con attacco ~ TORCHERE wall lamp with floor socket. ThL>x—Ib] (& BENEERIT SO0 A —

a terra. Struttura realizzata in metallo di-  Metal structure. Available finishes: polished  IWAATDS>TTY ., AFIIEBETAT YL RES
sponibile nelle finiture: acciaio inox lucido e and satin inox, lacquered matt black and ftElf. RFLR - BF AL EIF. TSy IHHKR
satinato, laccato nero opaco e grigio sabbia  sand grey FT. Dimmer included. FR. VI - U RISAMEEFFARENTW
FT. Regolatore di intensita luminosa incluso. FI. AETE.
_l
Finishes

@ 102 Matt black
@ 115R FT Sand grey
© 155 Polished inox

1
1
1
(D 165 Satin inox

I Cable
Black - -
-
Dimmer z_ -
-t
Included - -
170 Light source =)

E27 Halogen ECO
max 1X205W 230V 4200lm 3000K
(D 2

Certification

—33— Units: cm CE EH[ W Classe | 1P20
228 | CLASSIC %
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TRYLON / GRANDTRYLON

_ Design Gilles Derain, 1987

TRYLON e GRANDTRYLON, rispettivamente
lampade da parete e sospensione disegnate
da Gilles Derain per LUMEN CENTER ITALIA.
Realizzate in metallo, sono disponibili nelle
finiture: nero opaco, grigio sabbia FT e
cromo. La finitura inox satinato & disponibili
solo per Trylon.

TRYLON .

o7

—21—

GRANDTRYLON
210

80

110 Units: cm

230 | CLASSIC

TRYLON and GRANDTRYLON, respectively
wall and suspension lamps designed by
Gilles Derain for LUMEN CENTER ITALIA.
Made of lacquered metal, they are available
in the following finishes: matt black, sand
grey FT and chrome. Satin inox finish
available for Trylon only .

fbovuO>) 932 boUOX>] BIL—X2T
H— - AFUTDHICTIL - FTLURTHAU
TOA—IWEAT . ROFDRIATDS2T, X5
JVETEERE, ISV IR FTHOR-JL—
ARABRENTVWEY. boUOY ] OHFRFTL
R - BF A EFESECWERITET .

Finishes

TRYLON

@ 102 Matt black

@ 115R FT Sand grey
© 150 Chrome

(O 165 Satin inox

GRANDTRYLON

@ 102 Matt black

@ 115R FT Sand Grey
© 150 Chrome

Light source

TRYLON

B15d Halogen bayonet ECO

max 1x150W 230V 2870lm 2900K
(D 2

GRANDTRYLON

R7s Linear Halogen ECO 114,2 mm
max 1x230W 230V 5000lm 2950K
(D

Certification

CE AL\ ip20

TRYLON Classe |
GRANDTRYLON IEI

GRAF

— Design Gilles Derain, 1991

Lampada da terra con attacco a parete dise-
gnata da Gilles Derain nel 1991. Realizzata
in metallo laccato a polveri epossidiche, &
disponibile nelle finiture nero opaco, grigio
sabbia FT e cromo. Regolatore di intensita
luminosa incluso.

Units: cm

Floor lamp with wall fitting designed by Gilles
Derain in 1991. Made of lacquered metal in
epoxy powders, it is available in matt black,
sand grey FT and chrome finishes. Dimmer
included.

1991F(CZIL-TLUIC KD TTH A SNIZEECED
F3259470707-5>T, ERERF-ILET
TIRFHMERERMA LS. ZROEHET S Y I45%
R BRD D 7 A > FOXF v —(FT)JL—. ©0
LAy, FAHEEERREL.

Finishes

@ 102 Matt black
@ 115R FT Sand grey
© 150 Chrome

Cable

Black

Dimmer

Included

(=)

Light source

E27 Halogen ECO
max 1x205W 230V 4200lm 3000K
(D 4

Certification

C€ EH[ W Classe | 1P20
©
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TUCA

_ Design Bernard Brousse, 1997

Lampada a sospensione dal design estre-
mamente lineare progettata da Bernard
Brousse nel 1997. Finiture disponibili: nero
opaco, grigio perla, cromo.

232 | CLASSIC

Suspension lamp featured by an extremely — 1997%(C/\—F—R-TIL—RICL>TTHA >N
linear design by Bernard Brousse, 1997. 1#R&TERNZH > NS2TTT,
Available finishes: matt black, pearl grey, H3—EFISvoHR /{—ILTL— TJOLAYF,
chrome.

7

46
O
150 Units: cm

Finishes
@ 102 Matt black
123 Pearl grey
© 150 Chrome
Light source —

R7s Linear Halogen ECO 114,2 mm
max 1x230W 230V 5000lm 2950K

Certification

C€ EH[ W Classe | 1P20
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VICTORY

_ Design Artoff, 1984

Lampada da terra, design Artoff del 1984.
Dotata di regolatore di intensita luminosa &
disponibile nelle fniture: nero opaco, allumi-
nio sabbiato, ottone lucido e cromo.

Floor lamp, designed by Artoff in 1984.
Dimmer included, it is available in the
following finishes: matt black, sandblasted
aluminium, polished brass and chrome.

—p28— Units: cm

234 | CLASSIC

JO7—=94TD52T, 7—bhATCKDT19844F
[CTYA oanizffm. @xEMdE. BRE TSy
DR TILE - YO RIS MEES, Bif - B
SEEF BRoO—LAt RS,

Finishes

@ 102 Matt black

(121 Sandblasted aluminium
© 150 Chrome

( 153 Polished brass

Cable

Black

Dimmer

Included

Light source e

R7s Linear Halogen ECO 114,2 mm
max 1x230W 230V 5000lm 2950K

Certification

CE [H[ W Classe | IP20
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WASHINGTON LED

Disegnata nel 1983 dall’architetto france-
se Jean-Michel Wilmotte per l'"Ambasciata
Francese di Washington DC, da sempre ce-
lebra l'eleganza istituzionale della Collezio-
ne Classic LUMEN CENTER ITALIA. Realiz-
zata in metallo cromato o laccato con polveri
epossidiche, diffonde una luce di altissima
qualita (LED Luum® CRI>97) con spettro
luminoso molto simile a quello della luce
naturale. Regolatore di intensita luminosa
incluso.

Intensity

Ra Rl R2 R3

CLASSIC @
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R4

___ Design Jean-Michel Wilmotte, 1983/2015

Designed in 1983 by the French architect
Jean-Michel Wilmotte for the French
Embassy in Washington DC. It keeps on
celebrating the institutional elegance of
the Classic Collection of LUMEN CENTER
ITALIA. Made in chromed metal or in
lacquered metal with epoxy powders, it
uses Luum® LED light source (CRI>97] with
a very high quality light and with a bright
spectrum similar to natural light. Dimmer
included.

Units: cm

—O— Natural Blackbody
777N Radiation Curve

750 800

R5 Ré R7 R8 R9 RIO RII RI2 RI3 RI4 RI5

19834E(CD3 > h2DCOD TS AABEEDIZHIC TS
SADBERS Y =Sy TILIILEY MMTED
TFHA 2 SNELCIDISY Sy I3 3 O
TERHICILHYAZRLSEBFTRIS ST T,
ERERF—ILBT, HS5—(FI0LXAYFEIRF
SHEIRREMA LTI S Yo,
HBICREAKXCENARY NS AZBOFECER
HDLED(Luum® CRI>97) AL TNET,
FASEHERE N

Finishes

@ 102 Matt black
© 150 Chrome

Cable

Black fabric

Electronic driver

Included

Light source LED

LED 12W 350mA 220/240V luum
730lm 2700K CRI>97

Certification

CE LV [D] o
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OUTDOOR

Isass Open Air
Také Open Air
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ISASS OPEN AIR 03710711

_ Design Mario Mazzer

ISASS OPEN AIR, sistema di illuminazione
per esterni con sistema di ancoraggio al ter-
reno personalizzabile. La lampada puo es-
sere appoggiata al terreno con l'accessorio
"base” o collocata nel terreno tramite l'ac-
cessorio “picket”. E disponibile in tre diverse
altezze ed & dotata di attacco universale E27.

ISASS ISASS
OPEN-AIR 03 OPEN-AIR 10

56
26
T 60
15
! =
5

ISASS
OPEN-AIR |

07
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ISASS OPEN AIR, outdoor lighting system
with possibility of customized ground
anchoring. The lamp can be placed on the
ground by means of the "base” or with the
"picket” accessory. It is available in three
different heights and is supplied with an
universal EZ27 bulb socket.

Accessories

PICKET

L7
Mﬁo

CABLE

BASE

25— )
Units: cm

[AHYR - A-T>IT | (FEHEITOBASZF

LT, HEIDGRCHDERRLBREES AT L%Z
BLTWEY., BRES T2 (REOEESE THRE
LEIN 7oedU—0 TESY b (Hidn) | TE
EMECEUVADEETEXY . EOES(E3FEEN
S@ENCENTEFY. BERERFIE27,

Finishes

@ 173 Dark brown (outdoor use)
Diffuser

PE Polyethylene opal white
Cable

5/10 m on demand

Suggested light source

[ == E27 ECO Fluo Warm Comfort Light
max 1x23W

»

Q

Certification

C€ [H[ W Classe | IP54
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OUTDOOR COLLECTION

Thanks to the various accessories available,
this lamp is suitable for use in various
contexts; by anchoring on the ground or
through a picket, it becomes the ideal
product to create customized garden/
terrace lighting systems.

v s " *
_ A &
i 4 it 1

gt 7 oul

REIDHEICHDHE
TWET., BRESZ
Bl 7 izl RS
H(CZEZUADES
EHBE T DD (I



TAKE OPEN AIR 03/10/1

_ DesignVillaTosca

TAKE OPEN AIR & il sistema di illuminazione
per esterni con sistema di ancoraggio al ter-
reno personalizzabile. La lampada puo es-
sere appoggiata al terreno con l'accessorio
“base” o collocata nel terreno tramite l'ac-
cessorio “picket”. E disponibile in tre diverse
altezze ed e dotata di attacco universale E27.

TAKE TAKE TAKE
OPENAIR 03 OPENAIR 10  OPENAIR ||
42
42

07,5
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TAKE OPEN AIR is an outdoor lighting
system with possibility of customized ground
anchoring. The lamp can be placed on the
ground by means of the "base” or with the
"picket” accessory. It is available in three
different heights and is supplied with an
universal EZ27 bulb socket.

Accessories

PICKET
87

® |

40

BASE

CABLE

25—

Units: cm

[94 « A=T>ITT7—] FENEFBESIFTAT
T ARICIECIZT T Y F A SOOI EIEER T
SH—IAFLEROTVWEY. COS>T(F it
CEEIZIXZECLIO>TEE. BLLEF TETY ~
(41) | (X TEEMEICELAATEET D
ZENTEFT. IBEBOEETON-23>72T3R
TWEY. S>TDEOFE27=EA,

Finishes

@ 173 Dark brown (outdoor use
Diffuser

PE Polyethylene opal white
Cable

5/10 m on demand

Suggested light source

W[ == E27 ECO Fluo Warm Comfort Light
max 1x23W
(A" 4

Q

Certification

C€ [H[ W Classe | IP54




TAKE OPEN AIR 2

_ Design VillaTosca

TAKE OPEN AIR 21, lampada da parete per
esterni ideale per lilluminazione di porticati
e terrazzi. Finitura testa di moro anodizza-
to, diffusore realizzato in PE bianco opale.
E dotata di attacco standard E27 che lascia
libera scelta per il tipo di sorgente luminosa
da utilizzare.

248 | OPEN AIR

TAKE OPEN AIR 21, outdoor wall lamp,
perfect to illuminate verandas and terraces.
It is equipped with standard EZ7 socket,
which allows you to choose the kind of light
source you prefer. Finish: anodized dark
brown, diffuser made in white opal PE.

16— =7~ Units: cm

(94 « A=T>TT7-21] (F BHEITIA—ILE
ATDS>T . 7—FEIEPT S ADBERHRRIAT
Y. BRE YU - TSO2OTILIA MIT, &
—RiE RUIFL RS (PE) AL - DA
b BEKEOIFIE27Dsh, BEOEHZIBHICSH
BUOWEEITERY.

Finishes

@ 173 Dark brown (outdoor use)
Diffuser

PE Polyethylene opal white

Suggested light source

W[ == E27 ECO Fluo Warm Comfort Light
max 1x23W

»

Q

Certification

CE [H[ W Classe | IP54




La vocazione di LUMEN CENTER ITALIA per
il "su misura” affonda le radici nel tempo
ed ha creato negli anni importanti occa-
sioni per crescere, sperimentare e per re-
alizzare grandi progetti a livello internazio-
nale. Attraverso I progetti custom LUMEN
CENTER ITALIA ha creato nuovi prodotti,
personalizzato ed adattato i propri per cre-
are esperienze di luce che rendessero spe-
ciali quei luoghi per cui erano state pensate.
La capacita di saper lavorare in maniera
"sartoriale” continua a far si che LUMEN
CENTER ITALIA possa realizzare forniture
speciali per progetti architettonici e con-
tract, possa realizzare prodotti di illumina-
zione su disegno del cliente e installazioni
artistiche.

"UN GRANDE LABORATORIO
CHE PERSEGUE L'ECCELLENZA,
IN CUI DESIGNER, ARCHITETTI,
INGEGNERI, TECNICI E ARTIGIANI
LAVORANO INSIEME"

Augusto Grillo, Presidente LCI

250 | CLASSIC

— PROJECTS&SYSTEMS

LUMEN CENTER ITALIA's vocation for
“custom made” products has deep roots in
the past and has created during the years
important opportunities to grow, experiment
and realize big projects worldwide. Through
custom-made projects, LUMEN CENTER
ITALIA has created new products, modifying
and adapting its standard products to create
experiences of light to make special those
places they were designed for. The ability
to deliver a "custom made” service allows
LUMEN CENTER ITALIA to make special
editions for architectural and contract
suppliers of lighting systems according
to the customer's design and for artistic
installations.

"A GREAT LABORATORY

THAT PURSUES EXCELLENCE,

WHERE DESIGNERS,

ARCHITECTS, ENGINEERS, TECHNICIANS
AND CRAFTSMEN WORK TOGETHER"

Augusto Grillo, President LCI

-
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Tutti i prodotti LUMEN CENTER ITALIA che
rientrano nell'ambito di applicazione della
direttiva europea bassa tensione B.T. 73/23
e successiva modifica 93/68, soddisfano ai
requisiti richiesti e recano la marcatura CE.
Tutte le dimensioni sono espresse in cm.
salvo se diversamente indicato nella scheda
tecnica. Le istruzioni di montaggio e di ma-
nutenzione sono incluse negli imballi, cosi
come i certificati e le condizioni di garanzia.
Le indicazioni relative a materiali e finiture
riguardano solo le parti principali visibili dei
prodotti. Generalmente i prodotti sono for-
niti senza lampadina salvo se diversamente
indicato nel listino prezzi. LUMEN CENTER
ITALIA Srl si riserva di apportare qualsiasi
modifica tecnica o formale ai prodotti a ca-
talogo senza dovere di preawviso.

Tutti 1 dati relativi all'efficienza luminosa
emessa dai nostri apparecchi, sono da in-
tendersi nominali e riferiti alle specifiche
tecniche delle sorgenti luminose (lampade a
LED, alogene e fluorescenti) dichiarate dal
costruttore. | dati di effettivo consumo ed
emissione luminosa, basati sulle caratteri-
stiche elettriche (tensioni e correnti di ali-
mentazione, dimmerabilita ecc.), fisiche ed
estetiche degli apparecchi (colore, materia-
le, tipologia ecc.), verranno fornite al cliente
su specifica richiesta.

 TECHNICAL INFORMATION

All LUMEN CENTER ITALIA products that
are part of the scope of the European low
voltage directive BT 73/23 and consecutive
amendment 93/68, meet the necessary
requirements and bear the CE labeling.
All dimensions are in cm., unless otherwise
indicated in the technical sheet. The assembly
and maintenance instructions are included in
the packages, as well as all certificates and
warranty conditions. The indications about
the materials and the finishes only refer
to the main visible parts of the products. In
general, the products are supplied without
bulbs, unless otherwise indicated in the price
list. LUMEN CENTER ITALIA Srl reserves
the right to make any technical or formal
modifications to the products contained in the
catalogue, without any notice.

All the data related to the bright efficien-
cy emitted by our devices, are nominal and
concerning to the specific technics of our
bright sources (LED, halogen and fluore-
scent lamps] declared by the producer.

The data of effective consumption and lumi-
nous emission, based on electric characte-
ristics (potential differences and power sup-
plies, dimming etc.] on physic and aesthetic
of the devices (colour, material, type etc.]
will be provided on customers demand.
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- Camiccion | Product conforms to European Directive
Suspension lamp | Dual-emission light Table lamp C E Communit
l Diffused light 1 Indirect light Diffused light Product Safety of Electrical Appliance &
b Materials certification for Japan
i Direct light 1 Diffused indirect light - Dual-emission light EH[ Certification for Russian Federation
L Dual-emission light 1 Indirect light - Direct studio light
l Protected against entry of solid objects
= Linear dual-emission light 1 Diffused light beam m Adjustable light beam studio |P20 larger than 12 mm. No protection
I against the ingress of water
9 9

L protected against entry of solid objects

Indirect light @ Adjustable light Outdoor lamp |P&4 larger than 1 mm. Protected against

water spray from all direction
" ) ) Protected against dust. Protected
Ceiling lamp 4 Indirect light IP54 against water spray from all direction

[} Suitable for mounting on

Diffused light Floor lamp ; ; normally inflammable

surface

-

Diffused light beam T Diffused light DR.IN|  Built-in driver
-

Diffused light beam

Dual-emission light Electronic driver

-
Diffused indirect light T Indirect light Classe | Class1
Wall lamp @ Adjustable light beam IEI Class 2
° Diffused light f Indirect light @ Class 3
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~ ACCESSORIES AND REPLACEMENTS

~ COLOURS AND FINISHES

112 Ceiling rose Picket outdoor 03 Diffuser
28 x 5 cm N . Murano Glass
114 TAKE Open air
119 HELIOPOLIS
ISASS Open air
120 HELIOLED
130 21,5 x 40 cm HELIOS
131 18x11,6x20cm
166
| —
112 Double Base outdoor Diffuser
ceiling rose R ) _ Etched Pyrex
114 98 x5 cm TAKE Open air I J1 .
119 ) . CORAL Serie
ISASS Open air ]
120 22,6 x 9 cm
130 827 x 1,5 cm
131
160 2
112 Small Cable outdoor Switch dimmer
114 ceiling rose 5/10 m 100/500W
119 27 x3,5cm 220/240V
120
= B
131
166
106 Ceiling rose 4/8 Switch dimmer
150 218 x5cm 60/130W 230V
106 Ceilingrose 12/16
150 922 x5cm
 ————.
ABS  Ceiling rose
A 212 x3 cm
112 Celing rose UL
adapter
/"'\\ Hg 812 % 0,6 cm
B 120
130
131
166
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GALVANIC FINISHES ‘ 174 Black anodized aluminium GLASSES
@ 150 Chrome Q ABS White Q 03 Acid opal white
® 157 Black nickel EPOXY-POWDERS LAQUERING @ 04 Acid transparent
@ 160 Palladium ‘ 102 Matt black DIFFUSERS
‘ 166 Satin nickel ' 103 Fine textured (FT) black PC Self extinguishable polycarbonate
NATURAL METALS @ 105 Fine textured (FT) white P Satined Pyrex glass
‘ 152 Satin brass Q 106 Matt white PE Polyethylene
@ 153 Polished brass ‘ 112 Glossy black RA Acrylic resin
Q 155 Polished inox Q 114 Glossy white PMMA  Methacrylate
Fine textured (FT)
163 Copper I I5E 5 TEXTILE DIFFUSERS
ust grey
Fine textured (FT)
165 Satin inox 115D e teure BC White
Graphite grey
Fine textured (FT)
171 Polished aluminium 115R C Cognac
Sand grey
Fine textured (FT) )
OTHER FINISHES 116 R Red wine
Emerald
Fine textured (FT)
130 Gold foil 117 w Sage
Oxyde
131 Silver foil Q 119 Charteuse green WOOD
‘ 132 Copper foil ' 120 Red ' LN Walnut
‘ 172 Natural anodized aluminium ‘ 121 Sandblasted aluminium ‘ LR Oak
‘ 173 Dark brown (outdoor use) 123 Pearl grey
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Questa pubblicazione sostituisce ed aggiorna
i precedenti cataloghi con riferimento ai
prodotti elencati in questa pubblicazione.

This publication replaces and updates the
previous catalogues with reference to the
products contained in this publication.
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LIGHT CREATIVITY INNOVATION




ICE, 1989
Design Elio Giudici

TALANA, 2003

Design VillaTosca

VillaTosca DMC

T

LRl LT

ORANGE, 2009
Design Francesco Giannattasio

HELIOPOLIS, 1996 ] Design VillaTosca Q
Design VillaTosca B
1994 7]
HELIOPOLIS
workshop in Greccio LEAVES, 2006 =
HAPPY CANDLE, 2002 | Design VillaTosca HORUS, 201 |

Design VillaTosca

acquired k; F
Lumen Center France LCl new headquarter -MTR—":JEO
b?c.zirwr»\e' I&%m?rgk in Santo Stefano Ticino
(=M ITALIA (MI'aﬁ) Italy COLLECT'ON, 2011
( ( ‘ Design VillaTosca
1990 1992 1995 2000 2005 2006 2010
O—0 ® O—0O—=0
LIFE RIVER, 1999 — o CORAL, 2007
Design VillaTosca : Design VillaTosca
) Foundation

of the creativity
portal aedo-to.com

DADALAMP, 1992
Design Alfredo Righetto

ICEGLOBE, 2005
Design VillaTosca

= HULAOP, 1999
1993 Design Elio Giudici
MID of Panasonic
founds DMC VillaTosca

directed by Augusto Grillo

[ OMBRA, PISA, PANDORA,
CAPOCOLONNA, 2001
Design VillaTosca

_]>

B

COLOR SYSTEM, 1995
Design Elio Giudici

—

~ SPOT-IT, 2001
Design Matteo Zetti and Eva Parigi
The first wireless lamp winning
aedo-to.com competiotion workshop

MISTRAL, 1999
Design Elio Giudici
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